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SUMMARY

Chubai V. L. Structural and stylistic aspect of ecological discourse terms
translation (on English language material).

Qualifying Master's Thesis, for the degree of “Master” in the specialty 035
Philology, specializations 035.041 Germanic Languages and Literatures (including
translation), the first — English, Chubay Valetyna Ivanivna devoted to the study of the
translation of environmental discourse terminology (based on English language
materials) with the aim of identifying lexical and stylistic features of the translation
of professional terms.

The work consists of an introduction, three chapters, conclusions for each of
them, general conclusions, a summary, a list of references, which includes 65 sources,
and 3 appendices.

The introduction substantiates the relevance of this study, outlines its object
and goal, and identifies specific tasks.

The first section illustrates the concept of a term and a term system through
the prism of translation.

The second section is devoted to methods of creating terms in environmental
discourse through componential and structural analysis.

The third section analyses the lexical and stylistic features of the translation of
professional terms into Ukrainian. Conclusions are drawn for each section.

The conclusion presents the results of the study and draws conclusions. And,
various ways of manifestation of concepts are analysed. Categorical features of
phrasal terms are established in order to determine the internal form of translation to
maintain the adequacy of the translation.

A structural-stylistic analysis was conducted to determine the lexical-stylistic
features of the translation of English terms and the functional characteristics of
phraseological units of professional discourse.

The semantic features of word forms, lexical composition and grammatical
categories of the text are determined. The internal form of translation is determined to

preserve the adequacy of the translations.



The conclusions highlight the results of this study.
Key words: lexeme, inner form, semantical phraseologisation of professional
texts, component, phraseoterms, structural method, component analysis, syntagmatic

relations.
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BCTYII

PedepoBany maricrepchky Kalli(hikoBaHy poOOOTY MPUCBAYEHO BHUBUYEHHIO
JIEKCUKO-CTAIIICTUIHUX OCOOIMBOCTEH Tepexnany (paxoBUX TEPMiHIB €KOJIOTIYHOTO
muckypey. Ilepexian TepMiHIB HAyKOBO-TEXHIUHOI JITEpaTypu IOCHIIHKYBAIHUCS Yy
mpansgx BITYM3HAHMX Ta 3apyOLKHHMX JIHTBICTIB TaKMMHM HAYKOBISIMU 3 IO3MIII
tepmino3snaBcTBa (b.M.Ionogin, B.I1.Jamunenko, C.B./Ipyx06ak, K.B.)Kurtnikosa,
J.I.LKBeceneBuu, P.}O.Ko6pin, B.M.leitunk, H.B.Ilogonbceka, B.I1.Cacina,
O.B.Cynepnanceka), ¢paseosorii (M.B.Anedipenko, .A.bapan, O.M.binoyc,
M.B.I'am3rok, K.II.Hukutuenko), mnepekaany (B.I'HikoHnosa), d¢pa3eonorizamii
TepPMiHOJIOTIYHUX cjoBocnoaydeHb (M.®.Anedipenko, O.B.Kynin, M.B.Jleiiuuk,
0.0.Hikynina), mnepekaago3nasctBa (O.biumoyc, M.3m3ompsi, B.Kapaban,
C.Kaypman, A.Kosanenko, B.Hikonoma, f.Perkep), TakcoHomii kareropii Tekcrty
(JI.babenko, O.Bopo6GiioBa, T.A.Ban [leiik, [.I'anenepin, HO.Kazapin, B.Kapacuk,
B.Kyxapenko, O.CeniBanosa), auckypcoinorii (T.A.Ban [etik, B.Kapacuk, G.Kress),
repmMeHeBHUKY Tekcty (O.Mymmnina, II.Jlememko, O.I[laBnoBa, K.Makees,
H.Pynenko, I.Conogeii), onomacionorii (M./Imutpyk, H.Ilumban, C.Jlrobapcekuii,
T.KpaBuenko, T.Jlsxyk), cemaciosorii (T.Jlenexa, Jl.Illanpan, T.CokoioBchKa,
A.HikonaeBa, T.Muxaitnosa, H.fnenko), Tumodorii (I.Kopyneus, €.€menbsiHona,
O.Bunnuk, O.Paguenko, Pbaukyp, A.IpuibkiB), IiCTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA
(I"Inauk-Meytr), KOrHiTHBHe / THOCeo/0TiuHe TepMiHo3HaBcTBO (B.IBamienko,
[.LKasumuposa, O.Komsnenko, T.Cyponeiikina, JI.Haymenko), ¢yHkumionaabHe
/ynkuiiine TepminosnaBctBo (H.fuenko, Jl.XaminoBcbka, HO.UepHoOos,
O.Baceinpka); CHCTEMHO-CTPYKTYPHHII HAampsiM TPEJICTaBICHUNA HAyKOBUMU
JOCHIDKEHHAIMU ~ Teopil  aedininii, cemanTHuHoi Teopii Tepminy (P./dynox,
[.IBamkeBrY), BUBYEHHsSI MOTHUBaliiiHNX ocoO0auBocTeil TepMminiB (A.['puresa,
H.Pubanka), ¢yHKHiOHyBaJbHO-CWJILOBOT0 TepMiHO3HaBcTBa  (C.Pubauok,
E.Hexenenp, M.Bepbenerp, C.Toxcra, B.ba61ok, O.ITaBnoBa),

CTPYKTYpPHO-pyHKIioOHANTbHEe TepMiHo3HaBcTBO (B.Kpykosebkuii, B.FOxkano,



JI.PigHeBa), ceMAHTUYHUX i MPArMaTHYHUX 0COOTUBOCTEN JIEKCHYHUX OMHHMIb
(K. KutHikoBa, JI.I omideHko).

TpaguuiiHo npu JOCHIIKEHHI TEPMIHIB HAyKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypu
MOBO3HABIII BU3HAYAIOTh HACHYCHICTh CICHMIAJILHUX TEPMiHIB, CKOPOUYCHHS,
TPAIUIIMHICTh Tady3eBOi JICKCUKH, 3aJy4eHHSI CHHTAaKCUYHUX 3BOPOTIB, BIJICYTHICTh
€KBIBAJICHTIB, 1[0 MPU3BOAUTH JI0 CKJIQJHOIIIB MEPEKIATY.

BueHi BHOKpEeMITIOIOTH TEPMIHO3HABCTBO SIK OKpPEMY Taly3b HAyKH, SKUM
BJIACTHB1 KOTHITUBHI aCMIEKTU MOBJICHHS: 1HAYKIIiS, ACTYKI[isl, METOJ, CHHTE3, aHalli3,
apryMeHT, KoHIemis. BimmoBimHo mo Ttakconomii b. bryma moxemo mominmutu
TEPMIHM 3a JBOMa BEKTOpAaMH — BHCOKOTO (BJIACTHMBI IHIYKIIiS, JASAYKIIIS, METO/I,
CUHTE3, aHalli3, apryMEHT, KOHIICMIlis) Ta HU3BKOTO PIBHs (3HAHHS, PO3YMIHHS,
3aCTOCYBaHHS).

MoBO3HaBIIl JOCHIKYIOTh TEKCTOBI Kareropii 3 TMOMIsAay CTPYKTYpH,
CEMaHTHKH, MParMaTWK{ MUIIXOM JUCKypC-aHaIi3y 3 BpaxyBaHHSIM KOTHITHBHUX
O3HaK TEKCTY.

ko po3misgaTd TEPMIHU SIK pe3yJbTaT 1 OJMHHUII0 KOMYHIKAIll, MOCTae
3aBJaHHS I0JI0 BUCBITIICHHA TaKCOHOMIi KaTeropii TEKCTy 3 METOI0 BHSABICHHS
po30DKHOCTeM B kiacudikamis, a came: audepeHIiamiss Yd KOHCTUTYTHBHA
napaMeTHu3alis Kareropiii; BapiaTUBHICTh; PIBHOPIBHEBICTh / 0araroacneKkTHICTB;
noJi(pyHKIIOHATBHICT,  CHUHTETUYHO-aHAJITUYHUN  CTaTyC Yy  MOBJICHHEBIU
KOMYHIKaIIii.

Cyuacna pocmigauns C. lamayp 3a3Hadae, MO TEKCT € PE3yabTaToOM
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOI ~ JISUTBHOCTI  MPOAYILEHTa SKUM  BKJIAJA€ThCsl B
YMOBO-KOOP/IMHATHY IUJIOIIMHY, OCAMH SIKOI € CTPYKTYpHUH Ta 3MICTOBHUN PIBHI
TEKCTy, Bi3yalli3y€ TeHepajdbHy [JIsi OyIb-IKOTO TEKCTy KaTeropito 3B’S3HOCTI.
«l'opuzoHTaNIBHOIO 200 (QopMaNIbHOIO 3B’SI3HICTIO B TEKCTY € HOro Koresid, a
BEPTHUKAIbHOIO (3MICTOBHOIO) € KorepeHTHIcTh. Koresis BusBIsie BCl T1 (opMalibHI
3B’SI3KM, SIKI ICHYIOTh B TOBEPXHEBIH CTPYKTYypl TEKCTYy 1 CIYT'YIOTh 30BHINIHBOIO
EKCIUTIKAII€0 MOr0 KOT€PEHTHOCTI, TOOTO MIMOWHHMX, JIOT1KO-3MICTOBHUX 3B’ S3KiB)

8, c. 152].



T. A. Ban Jleiik  g0BOAWTH, IO JIOKAIbHA 3B S3HICTh BU3HAYAETHCS
MDK(PA30BUMH CHHTAKCUYHUMH 3B’SI3KaMH, TII00aIbHA BUSBISETHCS KIFOUOBUMU
cioBamu, (hopmasbHa 3B’ SI3HICTh TEKCTY KOPEJIIOE 31 3MICTOBHOIO 3B’SI3HICTIO [59].

H. KpaBuenko 3HauHy yBary NpHIUIsS€ YTOYHECHHIO TAKCOHOMIl TUCKYPCUBHUX
TEXHOJIOT1 1 BUSBICHHIO MDKKATETOPIHHUX 3B’S3KIB, Ta PO3IISAY KpUTEPIiB
BU3HAYEHHS KAaTEropii, a TaKoXK 3’SICYBaHHS MOHATTEBOTO O0CATY HAWBAXTHBIIINX 3
HUX. MoBo3HaBellpb 3a3Hayae, KaTerOPIMHWUN acleKT AUCKYpPCY HE JOCTaTHbO
pO3pOOJEHUM JTUCKYpPCOJIOTIE€I0, Ta OJHMM 3 HAWOUIBII JUCKYCIMHMX MHUTaHb
3QJIAINAETHCS  TOCTI/DKEHHS TPOOJIEMU TOHATTEBOTO Ta KATETOPIMHOTO amapary
JMCKypC-aHalli3y y Cy4acHMX OpI€EHTOBaHUX cTymisix [17, c. 77]

TepMiHONIOTIST BXUBAETHCA Yy PI3HUX raiy3sX HayK 1 TOMY BY€HI BIIHOCSTH
TEPMIHM JO HAyKOBOi JIEKCHKHU. JlOCHIKyIOuM TEpMiHH HAyKOBO-TEXHIYHOI
JiTepaTypyd BYE€Hl JIWNUIM BHUCHOBKY, IO TEpPMIH ICHyeE B MeXax IEBHOI
TEPMIHOCHUCTEMHU.

JlociKEeHHST TIPUCBSIIYETHCS BUBYCHHIO MUTAHb BIITBOPEHHS HOMIHAJIBLHOTO
Ta CMHUCJIOBOTO 3HAYEHHS JICKCUYHUX OJMHMIIb, SKI CKJIaJIal0Th apaJurMy PeUeHHS i
CTBOPIOIOTH JIESIKI 0COOIMBOCTI 200 TPYAHOIII TIEPEKIIaTy.

JloCHiJKYy€eThbCsl TMUTAHHS 100 TMOEAHAHHS CTPYKTYPHOTO Ta JIEKCUYHOTO
HAlOBHEHHS (Ppa3eoyOriyHUX OJUHHULb, SIKI BXOASTH 1O TEPMIHOJIOTIYHOIO PSAy
JTUCKYpCY J1JI0BOT aHTITMCHKOI MOBH.

BueHi okpeciioTh KOJI0 MUTaHb MO0 TOCTIIKEHHS Kiacuikaiii TepMiHiB
32 eTUMOJIOTIYHUM MOXO/pkeHHsM. CydacHl BYEHI 30CEpeIKyIOTh YBary Ha
CEeMaHTHYHIH Ta CTPYKTYpHIH CKIafoBid dpaszeosoriamiB, (IKCOBAHOCTI Ta
MIHJIUBOCTI, (QYHKUII, cTuiicTuil Ta erumodorii. C. [mykOepr moniise igioMu Ha
YaCTKOBO KOMITO3UIIIMHI, HEKOMITO3HUI[IHI 1JIIOMHA MAalOTh SIKI HE MalOTh 3B’ SI3KIB MIXK
CKJIAJOBHUMHM Ta 3HAYECHHSIM, YAaCTKO KOMIIO3MI[IMHI IJTIOMH HE MAalOTh 3B’SI3KIB MIXK
CKJIQJIOBUMU Ta 3HAYEHHSIM 1 TOMY BHHHUKAE CKJIQHICTh iX MEpPEKIIaay, Ta IMMOBHICTIO
KOMITO3UIIIMHI € 3HAaY€HHS CKJIAJOBHUX €JEMEHTIB IIOBHICTIO  BIIIOBIIac

iiomatnaHOMy Bupasy [ 10, ¢. 31].



CyyacHUMH AOCHIAHUKAMH MiAIAMAIOTHCS MUTAHHS JOCIIIKEHHS (pa3eM He
JUIIEe 33 CUHTAKCUYHUMU Ta CEMAaHTUYHUMU OCOOJMBOCTSIMH, ajle H 3a ix
nparMaTU4HUM  acriektoM. OcoOiMBYy  yBary BYEHI-MOBO3HABLI — HPUJILISIOTH
HOMIHAaTUBHOCTI COMAaTMYHUX 1Q10M, IO 3a3HA4alOThb HAa3BM 4YaCcTUHU TILIa,
OTIOPHO-PYX0BOi cuctemu, cyauHHoi cuctemu (blue flood), BHyTpimHIX Oprasis,
OpraHiB YyTTs, JIOACHKI €MOIlii, TOUYTTS Ta PUCH JIOACHKOTO Xapakrepy [10, c. 30].

Bueni 3o0cepekyroTh yBary Ha Ba)XJIMBOCTI BHBUEHHS (Hpa3eosiori3MiB 3a
NEBHUMH TapaMmeTpaMu: (Ppa3eosOriyHOTO 3pOUIECHHS, (Ppa3eoqoTriuHOl €IHOCTI Ta
Gbpa3eosoTiYHOT0  CHOJMYYCHHS; TPAMAaTUYHUMHU KAaTETOPISIMH;, E€TUMOJIOTTYHOTO
MOXO/I>KEHHS.

BuB4ueHO MWTaHHS CTOCOBHO BIUIMBY JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHHX OCOOIHBOCTEN
NepeKiIaay JIEKCeM Ha TpaMaTHYHUX KaTeropiid CIIOBOCIONYYeHb. Po3misgatoTecs
JEepUBalliiiHl Ta TaKCOHOMIYHI XapaKTEPUCTUKH TEPMIHOCUCTEMHU TpodeciitHoT
JUSJIBHOCT1 aHmmiiickkoi MoBU [48, c. 14-16]. JocaiKkeHHsT TEKCUKO-CEMaHTUYHOTO
aCIeKTy MepeKIagHOr0 TEPMIHO3HABCTBA MPEACTABICHUN Yy poOOTax JOCIHIIHUKIB
M.binan, JI.Bepryn, T.Kusk, [1.Martoma, A.Oniiinuka, K.@paniry3osa.

VY cywacHii JHTBICTHII 3aJIUIIAIOTHCSA TUCKYCIMHI MUTaHHS OO0 JepUBAaIlii
TEPMIHOCUCTEMHU. € JIBl TOJIOBHI JIYMKH, 3 OJHOTO OOKYy TEPMIHM CTBOPIOIOTHCS
0e3nocepelHbO B MEKaX MEBHOI TEPMIHOCHUCTEMH, a 3 IHIIOTO0 TEPMIHOCHCTEMA
30arauyeThCs 3a paXyHOK 3al03W4eHb 3 1HIUX raiaysen [9, c. 9-12].

Bukiaukd ChOTONEHHS TIepen  JOCHITHUKAMH CTaBJIATh IMHTAHHS MO0
BUpIIIEHHSI HEPO3B’A3aHUX MUTaHb 3a PIBHEM OpraHizamii (akTUYHOrO Marepiaiy,
KpPOC-JIIHTBAJILHUMHU 3B’SI3KaMU, MI>KMOBHUMH KOHTAKTaMH, IEPEOCMUCIICHHS 1CTOPIT
(opMyBaHHS Ta PO3BUTKY OKPEMHUX Taly3€BUX, (PaXOBUX, HAYKOBUX TEPMIHOJOLTII,
HANpaIfOBaHHA  HAyKOBUX  3acajJ  TEPMIHOTBOPEHHS, PO3B’S3aHHS  IUTaHb
BIJIMOBIAHOCTI (paXxOBUX TEPMIiHIB 3 METOK YHOPMYBaHHs Ta Koaudikalii cydacHoi
TEPMIHOJIOTi; pO3B’sA3aHHSA MNPOOJIEMH CTPYKTypPHO-CEMAaHTUYHOI  oOprasizamii
TEPMIHOJIOTIYHOT Tay3€BOi JIEKCUKHA Ta TEPMIHOJOTIYHOTO CIIOBOTBOPY, YKJIaJIaHHS

TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHUKIB.
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Axmyanenicmo ~ macicmepcvkoi  pobomu  TonArae B JOCHIIKEHHI
JEKCUKO-CTUJIICTUYHUX  OCOOJMMBOCTEM  Mepekiaxy MOBHHUX  OAMHMIb,  iX
CUHTAKTHUYHUX 3B’SI3KiB, M0 MPU3BOAUTH A0 TPYAHOIIIB TEPEKIaay €KOJIOTiYHOTO
TUCKYPCY.

JlociniiHuiero I. Kazumuposoro OKPECJIEHO 3arajbHi MUTAHHS
TEPMIHO3HABCTBA:

- 30CepeKeHHs] Ha BU3HAYEHHI TEOPETUYHMX 3acaji CTBOPEHHS KOPILYCIB
HAyKOBUX TEKCTIB, TEPMIHOJIOTTYHHUX 0a3 1 OaHKIB JIaHUX;

- MOTTHONCHHST TEOPETHYHUX OCII/DKEHb y TepMiHOmorpadii, 30Kpema
yKJIaJJaHHS. OJHO- Ta 0araTOMOBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB PI3HUX Trally3eu
3HaHb;

- VKJIaJaHHS 3acajl ICTOPUYHOTO CIIOBHMKA JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB,
HaBYaJIbHUX MOCIOHUKIB 13 TEPMIHO3HABCTBA;

- CTBOPEHHSI TEOPETUYHOIO MIAIPYHTS ISl YBEACHHS (axy «TE€PMIHOJIOI»
710 TIEPEITIKY CTEIlaIbHOCTEH BUIIO1 OcBiTH YKpainm [13, c. 20-28].

Memoro Oocnioxcennss € NOCHIHKEHHS TEOPETUYHHMX 1 MPAKTUYHUX MUTAHb
noOy/IOBU CKJIQIHHUX CIIiB, PO3KPUTTS IX CEMAaHTHYHUX OCOOIMBOCTEMH, K1 BILTUBAIOTH
Ha rpaMaTU4HI KaTeropii Ta CTUIICTUYHI 0COOJIMBOCTI Nepekiiaay Gpa3oBUX TEPMiHIB
Ta YTBOPIOIOTH 3B’SI30K  JIEPUBALIMHUX Ta KOMIIOHEHTIB TEPMIHOCHUCTEMU
€KOJIOT'TYHOTO JIUCKYPCY.

Ilocmasnena mema nepedbauae po3e’a3aHHs MAKUX 3a80AHb.

- YTOUYHEHHS 3MICTY MOHSTTS «TEPMIiH»;

- BUOKPEMJICHHS KaTeropiaJiIbHMX 03HAK TEPMIHIB Ta (PPa30oBUX OJUHMUIIb;

- Kkiacudikaiis TEPMIHIB aHIIINACHKOI (haxoBOi MOBU  €KOJOTTUHOTO
AUCKYPCY;

- PO3KPUTTS JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX 0COOIHMBOCTEM nepexiany
HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMIHIB;

- BUCBITJICHHSI  JIEKCUKO-CTUJIICTUYHUX  OCOONMBOCTEH  MepeKiiary
npodeciiHuX TEepMiHIB YKpPaiHCHhKOKO MOBOIO Ha Marepianax (hpaxoBHX TEKCTIB

AHIIIACHKOT MOBH.
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006’ekmom  Oocnioxcennsi € TEPMIHOJNOIIYHA Ta (Ppa3eosioriyHa CUCTEMU
(daxoBUX TEKCTIB, JIGKCMYHI OJIMHUII, CIOBOCHOIYYEHHs, (Hpa3eosoridyHi 3BOPOTH,
peUeHHs, 10 MiIIaI0ThCA NMepeKIaaalbKii Tpancdopmariii.

IIpeomemom docniddcenHs € CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOOIHMBOCTI MTEPEKIIaTy
AHTIIACHKUX TEPMIHIB EKOJIOTIYHOTO JHCKYpCY, CEMaHTHYHI O3HAKH CJI0BOGOPM,
JEKCUYHUI CKJaJ Ta TpaMaThyHl Kareropii TEKCTy, a TakoX (PyHKI1OHAJIbHI
XapaKTepUCTUKH (PPa3eosiori3mMiB (paxoBOro JUCKYPCY.

Mamepianom oocniodicenns CAyrylOTh aHIIIACHKI HAyKOBO-TEXHIUHI TEPMIHU
€KOJIOT1YHOTO JUCKYPCY, OTPUMAaHUX IUIIXOM CYLUTbHOI BUOIPKH, IO 3a(iKCOBAHO B
3arajJbHUX TIIyMauHUX CJIOBHHMKaX AHTITIICHKOT MOBH, daxoBux
CIIOBHHMKAaX-JIOBITHUKAX,  CHUUKIOMNENISX,  EJEeKTPOHHUX  JIEKCHUKOTrpadiuHUX
JIENO3UTaPIsNX, HABYATHHUX MOCIOHMUKAX Ta MyOMIITUCTUYHUX MaTepialliB

Memoou docniodicenHss ONATaTUMYTh Y 3aCTOCYBaHHI CTPYKTYPHOTO METOJY:

- [WISIXOM JUCTPUOYTMBHOIO aHAII3Y JOCIIIHKEHO 0COOIMBOCTI NOOYAOBH
CEMaHTUYHOI, JIEKCMYHOI 1 TpaMaTU4HOi CTPYKTYpH CKJIQJHHX CJIIB Cy4acHOl
aHIMIHACHKOI MOBH;

- 3a JIOTIOMOTOI0 3ICTaBHOTO METOAY BHSIBICHO BIAMIHHOCTI MOOYIOBHU
napajgurMaTUYHUX BiAHOIICHB aHTJIIHCHKOI 1 YKpaiHChKOT MOBHU;

- 3ally4eHHs TpaHCPOPMAIIITHOTO aHaJI3y HAJ1aJ0 MOXKJIUBICTh BUSIBJICHHS
O0COOJIMBOCTE CEMAaHTUYHO HETOAUIBHUX (PPa3eooriyHUX OIUHUIIb, 3HAYCHHS SIKUX
HE BUIUIMBAE 31 3HAYCHb 1X KOMIIOHCHTIB;

- BUKOPUCTOBYIOYM KOMIIOHEHTHHUH aHami3, MJOCHIIKEHO 3HAuYeHHs
dbpazeosoriyHoi €THOCTI Ta KOHTEKCTYaIbHOTO 3HAUCHHS BUIBHOTO
CJIOBOCTIONYYCHHSI.

[Ipu posmsiai  cnocoOiB  TpaHchopmalii TEKCTy Oynu 3alydeHi Taki
nepeKiIafanbki TpUHOMHU: KallbKyBaHHs a00 JOCIIIBHUHN NEpeKiaa, KOHTEKCTYalbHO1
3aM1HU, CMUCIIOBOTO PO3BUTKY CEMAHTHUYHOIO BIJIHOIIEHHS HACIIJIKY, aHTOHIMIYHOTO
nepeKaay.

Hayxosa nosuszna oodepowcanux pesynrbmamie noisieae 'y IpoBeACHOMY aHali31

nepeknaanay (pa3eoNoriYHNX TEPMIHIB JUIOBOTO Ta MPOQECIHHOTO MHUCKYpCy Ta
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YTOUHEHHI  3arajbHUX [HUTAaHb TEOpli TEPMIHO3HABCTBA Ta  JIONOBHEHHS
HaANpalbOBaHUX TeOopid TepMiHOTBOpeHHsS. CydacHi MOBO3HABIIl JOCIIIKYIOTh
nuTaHHsA (paszeosorizamii TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBOCIONYYEHb, MPOTE€ MUTAHHS
dpazeonorizailii TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBOCIIONYYEHb M€ W JIOCI OCTAaTOYHO HE
BUpIilIeHO. B Marictepchbkii poOOTI muTaHHS (paszeosorizaiii TEepMIHOJIOTTYHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHb PO3IVISIHYTO B PaKypcl 0COOIUBOCTEH Ta CKIIQHOIIIB iX MEepeKIIany.

Ilpakmuune 3naueHHs 00epiuHcanHux pesyibmamis 3a0e3MeYeH0 THM, 110 BOHO
COpATAME TOAAIBIIOTO PO3BUTKY JOCHTIDKCHHS TIEpeKIaay TepMiHO3HABUMX
napajgurM, yTOYHeHHs] TUTaHb TEOpli TEPMIHOTBOPEHHS, OTPUMaHUI Pe3yIbTaT MOXeE
OyTHM 3aCTOCOBAaHO TMpH BHUKJIaJAaHHI (axoBOi aHMIIACHKOI MOBH, a TaKOX s
YKJIaJaHHs HaBYaJIbHO-METOANYHUX OCIOHUKIB, MiIPYYHUKIB, CIIOBHUKIB.

Teopemuune 3HaueHHs O00epI*HCAHUX pe3YIbmamie TOJSIrae B MOXKIMBOCTI
3aCTOCYBaHHSI pPE3y/lbTaTIB JOCHIKEHHA $K PpEKOMEHJalli II0A0 MepeKasy
TEPMIHOJIOT1i €KOJIOTTYHOTO JUCKYPCY.

Anpobayis pezynbmamis pobomu OMyOIIKOBaHO Te3U «JIEKCUKO-CTUITICTUYHI
0COOJIMBOCTI MEPEKIaay €KOJOTIUHOIO AUCKYpPCY» Y 301pHUKY HAayKOBO-NPAKTHYHOI
koH(pepeniii dinonorisi Ta JTHIBICTHKA y cydacHoMmy cBiTi (M. IlonmraBa) cexiis
KOH(EpeHIlii Teopis 1 MpakTHUKa TMepeKiaay, Ta TMOJaHO 10 JPYyKYy CTarTio
«JIEeKCUKO-CTWIIICTUYHI ~ OCOOJIMBOCTI  MEpeKiaay TEPMIHOJOTrI  €KOJOT14HOIO
JTUCKYpCy Ha MaTepiajiax aHTJIINChKOI MOBW» NSl MyOikalii y HayKOBOMY 301pHUKY
«AKTyalbHI MUTaHHS TYMaHITapHUX HAyk» Kareropis «b»

Cmpykmypa xeanighixayivinoi pobomu CKIAAAEThCS 31 BCTYIy, CIIHCKY
abpeBiaTyp, TpPbOX pO3IUIIB, BHCHOBKIB JO KOXXHOTO PO3JAUIy Ta 3arajibHOTro
BHUCHOBKY, CITUCKY JIITepaTypHHX JKEped.

PoGora mpucBsiueHa DOCHIHKEHHIO JEKCUKO-CTUIICTUYHUX OCOOIMBOCTEM
nepekyaxy mnpodeciiiHoi TEepPMIHOJIOTIT EKOJOTIYHOTO JUCKYpCy Ha Matepianax
AHTIACHKOI MOBH.

Y mepuioMy po3aiai UTIOCTPOBAHO TOHATTS TEPMIHY, TEPMIHOCHUCTEMHU Y

IpU3MI IIEPEKIIaTy.
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Hpyruil po3aia OpHUCBIYEHO CIOco0amM TBOPEHHS TEPMIHIB EKOJIOTTYHOIO
JUCKYPCY HUISIXOM KOMIIOHEHTHOTO Ta CTPYKTYPHOT'O aHaJII3y.

VY Tperbomy po3iJIi TPOBEIECHO aHai3 JIEKCUKO-CTUIICTUYHUX 0COOIMBOCTEN
nepekiany npodeciiHuX TEepMiHIB YKpaiHCHhKOIO MOBOK. [0 KOXKHOTO pO3IiTy
3po0JIEHO BUCHOBKH. Y BUCHOBKY HaBOZSTBCS PE3YNIbTATH AOCIIIKEHHS Ta 3p00JIEHO

BHUCHOBKMH.
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PO3ALJI 1.
TEPMIHOJIOI'TA AK OCHOBA HAYKOBO-TEXHIYHOI'O ITEPEKJIALY

[lepexnang  mpodecioHaTbHUX  TEPMIHIB  TOB’S3aHUH 3 PO3BUTKOM
HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOIECY Ta HAYKOBO-TEXHIYHOIO JiiTeparyporo. [Ipu nepeknani 3
MOBU OpHUTIHAJIy Ha IHIIY, 3 METOI 30€peKEeHHS CTWIO, (OpMHU Ta CTPYKTYpH,
MOCTAIOTh MUTaHHS BIATBOPEHHS TOYHOCTI (DOPMYITIOBAHHS TEPMIHIB 31 30€peKEHHSIM
iX mapaJUrMaTUYHHX BITHOIICHb Ta JIEKCHKO-CTHIIICTHYHUX OCOOJUBOCTEH MOBH
opuriHanmy. 30araueHHS CJIOBHHMKOBOTO CKJIaJly MOBH BiJIOYBA€TbCS IUIAXOM
HAJXO/UKCHHS 1HIIIOMOBHUX CJiB JIO JIEKCHYHOTO CKJIaJy HAyKOBO-TEXHIYHOI
miteparypu. PO3BUTOK HayKOBO-TEXHIYHOTO TPOTPECY MPHU3BIB O CTBOPEHHS HOBUX
JIEKCUYHHUX TEPMIHIB, IIIO CKJIaJIa€ 0COOIMBOCTI Ta TPYAHOII MEPEKIaTY.

CyyacHl yKpaiHChKI BY€HI Yy KOJIGKTUBHIH MoHorpadgii «YkpaiHChbke
TEOPETUYHE TEPMIHO3HABCTBO HA Tl CJOB’SHCHKOIO JOCBIY» PO3NIANAIOThH
NEPEeKIaJHe TEPMIHO3HABCTBO SIK «PO3JLT TEPMIHO3HABCTBA, W10 3aWMa€ThCA
BHUBYEHHSM 3aKOHOMIPHOCTEH MepeKsaay OKpeMHX TEPMIHOCHUCTEM 3 OJHIET MOBH Ha
1HIITY B MOTO PI3HOMAHITHHX BUSBAX, JOCIIHKY€E MI>XMOBHI BiJIMTOBITHUKHN TEPMIHIB, a
TAaKO)X MEXaHI3MH Ta CIOCOOM JIOCATHEHHS PI3HUX THIMIB EKBIBAJIEHTHOCTI
TEPMIHOCHUCTEM TEKCTIB OpUTiHaly ¥ mepekiany» [13]. BueHi 3a3HauaroTh, 110 OpU
NEepeKyiIaal TEePMIHOJOTI3MHU  BIATBOPIOIOTHCA 33 JIONMIOMOTOI0 TEPMIHOJIOTTYHHX
OJTMHUIIb, K1 BXOJIATH JI0 IIEBHOI TEPMiHOCHCTEMH.

Tpynuomii nepexnaay npodeciiiHuX TepMiHIB BUHHKAE Yepe3 PO301KHOCTI MiXK
CEMaHTUKOI BHUXIAHOI JIEKCHYHOI OJMHHUII Ta OAMHMII MOBHU TMEpeKiamy, IIo
OpU3BOAUTH O JOAABaHHS YTOYHEHb IIJIIXOM OIKMCOBOTO Tepekiaxy ado
TpaHchopmairiitHoro mepeknany [14, c. 293-295; 58, c¢.181-191] Hampuxnan,
TEPMIHOCHCTEMA E€KOJIOT1i, a caMe — JIEKCUKa €KOJIOTTYHOTO JUCKYPCY MpHU MepeKiaii
¢Gbpa3eonoriYHNX OAMHUIL 3 AHDIINCHKOI MOBH Ha YKPAaiHCHKY MPU3BOIUTH JI0
PO301KHOCTI CEMaHTUYHUX 1 CTHJIICTHYHUX 3HAYEHb «TepeKIagHol
B3a€MOBI/INOBIIHOCT» AHIIIMCHKOI Ta YKPAiHCHhKOI €KOJIOTIYHOI JIEKCMKH, a caMe

«HASIBHOCTI Ta CTYIEHS aJeKBAaTHOCTI MEPEKIaAHUX BiIMOBITHUKIB JOCIIHKYBaHOT
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JIEKCUKH, 3I1CTaBJIEHHS JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX TIONIB SIK IUIICHUX CHUCTEM Yy
NEePeKIaJI03HaBUOMY TUIaH1, MOOYIOBU KOHIIETITYaIbHOI CXEMH JIEKCUKO-CEMaHTUYHHIX
MOJIIBY €KOJIOT1sl pu nepekiadi [15, c. 19-23; 16, c. 210-213].

3amo3uueHi cioBa 3 JIATUHCHKOI ab0 Tperpbkoi MOB, SIKI MalOTh OIHAKOBY
€TUMOJIOTII0 Ta YaCTKOBO MOAIOHI CeMH, ajie He MaroTh JIGKCUYHOTO BiJIMOBIJIHHKA,
TAKOX CKJIAJAI0Th TPYAHOII TepeKIady.

Orxe, nmnuTaHHS Tepekiamxy mnpodeciiHuX  TEpMiHIB  TIOB’SI3aHO 3
JIEKCUKO-CTUIIICTUYHUMHU  OCOONMBOCTSIMU T0OynoBH (pa3oBuUX TepMiHIB. BueHi
HaroJIOIIYIOTh, IO HEOOXIAHO PO3PI3HATU MOHATTSA (Pa3eoJOTiYHUX TEPMIHU BiA
(bpazeoaoriuHNX OUHUIL.

[Ipy nmnepeksagl HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB MOBO3HABLI BHU3HAYAIOTh
KOMYHIKAaTUBHHM aCIMEeKT SK BaXJIMBOKIO CKJIAJO0BOI0 TMEpeKJaay TEpPMIHIB s
JNOCSTHEHHSI TparMaTU4HOi MaTuh TMepeKyagy — OJHO3HAYHOCTI, CTHJIICTUYHOI
HEUTPaJIbHOCTI, TOBHOI HOMIHAIIll, Nepeiadyl CTUIICTHYHOIO 3MICTY Ta JOPEYHOCTI
MOBH opuriHany. Cy4yacHi JIHTBICTH XapaKTepU3YIOTh HAYKOBO-TEXHIYHUHN MEpeKIia
3a (PyHKI[IOHAJTLHUMH, JEKCUUHUMH, CTUJIICTUYHUMU, )KaHPOBUMHU OCOOJIMBOCTIMU, a
TaKOXX JICKCUKO-CEMaHTHUYHUX TIEPEKIIaIallbKuX TpaHchopmariiii TeKCTy.

JIOCHITHUKK ~ pO3MISAAIOTh  3alO3MYEHHSI SIK  THUIOJOTIYHUN  PI3HOBUJ
TEPMIHOJIOTIYHOTO TMEPEKIIaay, Ta BUOKPEMIIIOE TAaKl BUIU: TPAHCKOAYBaHHS, MPSME
3al03WYCHHS, KallbKyBaHHS, TpaHC(HOPMAIIHUN Ta ONUCOBUN (IECKPETITUBHUI)
nepeksaj, TeHepali3allis 3 J0/JaBaHHSAM ab0 BUJIYUYCHHSM CIIIB, KOHKpETH3allis,
CHHOHIMIYHI 3aminu [14, c. 293-294; 15, ¢. 24-39].

BueHi-MOBO3HABII MIAKPECTIOIOTh BAXJIMBICTH BHOOPY BIAMOBIAHUKA JIJIS
30epeKEeHHs]  aJIeKBaTHOCTI Ta LUIICHOCTI MEpeKiaay Ta KOMYHIKaTMBHOL
€KBIBAJICHTHOCTI TEKCTy. i1 «BU3HAYEHHS TEPMIHOJOTIYHOI HOPMU» JOCIITHUKH
PO3pOOMIIH IIKATy OIIHIOBAHHS aJIEKBaTHOCTI PI3HUX TEPMIHOJOTTYHUX BapiaHTIB 3a
KPUTEPISIMU: OJHO3HAYHOCTI, BIJACYTHOCTI €KCHpecCii, CTUCIOCTI, CHUCTEMHOCTI,
MOBHOTU  BUPAXKEHHs, JEPHUBAIIIAHOT CIPOMOXHOCTI, MOBHOi KOPEKTHOCTI,
€KBIBAJICHTHOCTI OpUTIHATY Ta MepeKiaay B iX CHIBBIAHOLIEHHS 13 MOHATTSIMHU

aJICKBaTHOCTI, pETIEBAHTHOCTI, IHBAPIaHTHOCTI.
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CyyacH1 BYEH1 OKPECIIIOIOTh OCHOBHI BUMOTY KOMYHIKAaTUBHOT €KBIBAJICHTHOCTI
NEPEeKIAJTHOTO TEKTy: TMepelaBaTd 3MICT OpHUTIHAIY, BIAMOBIIATH HOpPMaM MOBU
nepexiaay, CEeMaHTUYHE HAaBAHTAKEHHS NEPEKIaJHOI0 TEKCTY Ma€ BIAMOBIIATH MOBI
nepekyiaay. BueHMMH MiTHIMAIOTHCS NMUTAaHHS CTYIEHIO a/IeKBaTHOCTI MepelaBaHHs
iHopMarllii, BU3HA4YAIOTh €Tanyd BIAOOPY TEPMIHOJIOTIYHOTO KOPITYCYy 3 TEKCTY,
pPO3MEXYBaHHS TEPMIHIB Ha CIeUM(]iuHI Ta 3arajJbHOHAYKOBI, PO3POOJIEHHS YITKOI
nediHiii TepMiHiB, BIIOOPY TEPMiHIB-CHHOHIMIB.

JlocniTHUKaM#U 3a3Ha4al0Th OCHOBHI TPYIHOILI MEpekiaay, II0 MOB’sA3aHl 3
BIATBOPEHHSIM TNpodecioHaNbHUX TepMiHIB (MeTadop, amio3iif, peamii, CHMBOIIB,
OMOHIMIi, CKOpo4YeHHS TMNpodeCiiHUX TEepPMiHIB, PO30IKHICTP B MEPEKIATHUX
CJIOBHHUKAX).

MoBa HayKOBO-TE€XHIYHOI JITEpaTypu XapaKTepU3YIOThCS JIEKCUYHHMH,
rpaMaTUYHUMU, CTHJIICTUYHUMH, CUHTAaKCUYHUMU OCOOJIMBOCTSIMH,
MOP(OJOrIYHUMHU TPYAHOUIAMHU TMEpeKnany (BIATBOPEHHA (OPM yHKcCia IMEHHHKIB,
nepefaBaHHs 3HAYEHb O3HAYEHOTO Ta HEO3HAYeHOro apTUKIIIB, BIITBOPEHHS
IPUCIIIBHUKIB, OPM HAKA30BOTrO CIOCOOY J1€CIOBA) HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB.

OTxe, MO’KEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, ITIO TIEPEKIIA]l TEPMiHIB HAyKOBO-TEXHIYHO1
JITEpaTypyd TOB’SI3aHUM 31 CTPYKTYPHUM aclekToM (Mepekiaj BIATBOPIOE HOTro
CEeMaHTHYHE 3HAYCHHS 3 BpaxyBaHHSAM MOPQOJOTIYHUX Ta CHUHTAKCUYHHUX
XapaKkTEepPUCTUK), Ta CTWJIICTUYHUM acleKTOM (TepeKiazad BHU3HAua€e >KaHp Ta
XapakTep, MOro (QyHKIi B TEKCTI 3 METOI0 CTBOPEHHS aJEeKBAaTHOCTI MEpeKiIany,
BIMOBIIHOCTI CTWJII0O MOBM oOpuriHainy). Hampuknag TepMmiH «eKoJOTis» Mae
JOCIIBHUN TIEpeKyIaZ, MaKCUMaJIbHO TOYHO TE€pEla€ 3HAYEHHS TEPMiHY, IO
BUKOPUCTOBYETHCS B MOBI OpHUTIHAIy, HOCUTh HAyKOBUH XapakTep, 3a CTPYKTYpPOIO
BIJIMTOB1Ia€ 3arajIbHONPUIHATIN TEPMIHOJIOT1I.

[lepexnang Mae OyTH TOYHUM, aJ€KBaTHUM (BIJIOBIAa€ KOHTEKCTY Ta CTHIIIO
MOBH), YH1()IKOBaHUM (BUKOPUCTOBYIOTHCS 3arajIbHONPHUIHATI yCTaJ€Hl TEPMIHU IS
3a0€3MeueHHs €IMHOTO IMIIX0ay) 31 30epexeHHSIM CTHIO (BIAMOBITAE CTUIIO Ta
XapakTepy MepeKIagHOro TeKCTy). TakuM YMHOM CTPYKTYPHO-CTHIIICTUYHHUM aCTIeKT

BIJIITPAa€ BAXIWBY pOJIb TPU TEPEKIaal TEPMIHOJOTII 1 € MIATPYHTSIM SKICHOTO
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nepekiaanay Juisl 3a0e3leUeHHsl aIeKBaTHOTO CHPUUMHATTA 1H(OpMALii BIITBOPEHOTO

TEKCTY.

1.1. TlonsTTsl TepMiHY

BianoBigHo 10 niTeparypoO3HABYOTO CIOBHUKA-JIOBIIHUKA «TEPMiH» MOXOAUTH
BIJl JIATUHCBHKOTO CJIOBa «terminus» MNEpeKIaJaeTbcsl K «KOPAOH, MeXa, KIHEIb».
TepMiH 11e c10BO ab0 CIOBOCHONYYEHHS, 1110 TOYHO MMO3HAYAE MOHATTS IEBHOI Taly3i,
HamnpuKiIag HaykoBO-TexHIYHOI. [loHsatrs «Tepmin» BIZHOCUTBCA OO0 HAyKOBOT
JEKCUKA 1 BXKHUBAETHCA B PIZHUX raiy3sx Hayk. MoBosHasenb B. Kopuepran
po3mIsiAaE TEPMIH SIK CIIELIAIbHE CIOBO a00 CIOBOCIONYYEHHS, IKE CIIYKUTh TOUHUM
MO3HAUYCHHSM TOHATH SKOICh Taldy3l HayKd 1 BXOAUTH O JIHTBICTUYHOI HAyKH —
TepMiHO3HaBCcTBa [16, ¢.220].

BueHi 3a3HayaroTh, W0 TEPMIHM PENPE3EHTYIOTh MOHATTS COLIAIbHOI,
npodeciiinoi rTamy3i Hayku a0o0 TEXHIKH, M0 CTAHOBUTh CYTTEBY CKJIAJOBY
HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB, II0 CTAaHOBUTHh TPYIHOIIl TMEpeKIaay depes
HEOJAHO3HAYHICTh,  BIJACYTHICTh  NEPEKJIATHUX  BIAMOBITHUKIB,  HAIllOHAJIbHY
BapiaTUBHICTH TepMiHIB [ 14, c.345]

TepmiHaM BllacTHBAa CTUJIICTUYHA HEWTPAJIbHICTh, JEpUBaLIifHA 3aTHICTb,
HasBHICTh KBaM(iKalliifHOI JepuBallii, MpParHeHHS 10 MPO30POCTI BHYTPIIIHBOI
dopmu, GyHKIIOHYBaHHS y cepi HayKu 1 TexHIkH [45, ¢.7].

KoxeH TepMiH HaJEKUTh 10 TEPMIHOCUCTEMH, HOTO 3HAYCHHS BU3HAYAETHCA B
MeXaxX TEpMIHOCHCTEMH JO SKOi BIH HaJeXHTh, a caMe: B MeEXKax CBOIO
TE€PMIHOJIOTIYHOTO TOJIsl, IEBHOI HAYKH, 1 MICTUTh TUIbKU OJlHE 3Ha4eHHs: [16, ¢.220].

Hampuknan, tepmin «xapboon / carbom» HaIEKUTh 10 TEPMIHOCUCTEMHU
«3abpyonenHs ammocgepuy, 3a 3aralibHOI0 TEMATUKOIO «eKO0I102iA», Ta CKIIAIA€ThCS 3
TEPMIHOJIOTIYHOTO MOJIs, 332 CEMAHTUYHUM MPOCTOPOM Ha3BH MPEIMETIB, MarepiajiB
npuponu: carbon dioxide miokcua Byrienwo (ByrIeKUcauid ra3), carbon emitter
JOKEpeJIo TIapHUKOBHX rasiB, carbon monoxide CO MoHOOKcH] BymieHwo (4agHui

ra3), carbon pickup mornmuuHanHs Byriero, carbon-emissions reductions 3HMKEHHS
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pPIBHIB BHKHUJIB BYyIVIELl0, carbon sequestration KBOTYBaHHS KIJIBKOCTI BUKH/IIB
Byremo (CO2/ Byriekucnoro rasy / MapHUKOBUX Ta3iB) 1 Mae OIHE CEMaHTHUYHE
3HauUCHHs «KapOoH / carbony.

Moxemo 3a3Ha4uTH, 10 TEPMiH Ma€ OyTH CTHIICTUYHO HEUTpPaTbHUM Ta
OJTHO3HAYHMUM, Ta MaTH TakKi O3HAaKU: CHUCTEMHICTb, HASBHICTh J0 JAediHIMii,
TEHJCHIIEI0 10 MOHOCEMAHTUYHOCTI, BIJACYTHICTb €KCOpecii, CTUJIICTHYHA
HEUTPAIBHICTh, OJJHO3HAYHOCTI. Y (haxoBUX MOBaX (YHKI[IOHYIOTh TEPMIHOJIOTIYHI
oauHuIl ((hpazeoTepMiHM) SIKI MO3HAYAIOTH MOHATTS Ta SBUILA BIAMOBIAHUX Taily3en
HayK.

VYkpainceka npocnigaunsg O. [llunenko momiise ¢pa3eonoriydi TEpMIHH 3a
XapaKTePHUMH OCOOJIMBOCTSIMU Ta JOJATKOBUMHU OCOOMUBOCTIMH. OTKE, MOXKEMO
BU3HAYUTHU KaTeropiajbHi O3HAKU (pa3eosIOTTYHUX TEPMIHIB €KOJIOTIYHOTO TUCKYPCY:
ne(iHITUBHICTh, CEMaHTUYHA CTIWKICTh, HASBHICTh KOMIIOHEHTIB, HAJIEXHICTh [0
MEBHOT TEPMIHOCUCTEMH, 11IOMATUYHICTh, EMOTHUBHA OI[IHHICTb.

JlocHimKyOUn JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI 3B’ I3KH TEPMIHIB, TOCITHUKHU MOIUISIOTH
TEPMIHU Ha: €MOHIMIYHI TEPMIHHU, TEPMIHIB-HETHUIIB, CTPYKTYPHO-IPaMaTUYH] TUIIU:
€MOHIMIB, KOPEHEBI E€MOHIMIYHI TEepMiHU (HOMIHYIOTh OJWHHIII BUMIPIOBaHHS). 3
MOy JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI CHCTEMHU 3arajbHOBKHUBAHI TEPMIHU PO3IIISIAIOTHCS
SK CJIOBa MEBHOI ()axoBOi IUCHUILTIHUA. 32 MOP(DOIOrTYHOO CTPYKTYPOIO aHIIHCHKO1
MOBH, TE€PMIHU TMOAUISIOTHCS HA: TPYNU MPOCTUX TEPMIHIB (IIPOCTHX KOPEHEBHX
CNiB), TPyNU CKJIAAHUX TEPMIHIB (CKJIAIHUX CIIB), TPYNU CKIAJEHUX TEPMIHIB
(CTIOBOCIIONTYYEHHS).

BuBuaroun cuctemMHy oprasizaiiro Cy4acHO1 TEpMIHOJIOTI] BUCHI BH3HAYAIOTh
HAsSBHICTh YIOPSJIKOBAHUX YIPYNOBaHb, SKI CKJIAAalOTh BHYTPIIIHIO CTPYKTYDY,
3a0€3MeuyI0Th JEKCUKO-CEMaHTUYH1 BITHOIIICHHS M1 TePMIHAMH.

baratpMa BUYEHMMM HOCTIDKYBaJIMCA MpOOJIEeMU TEPMIHOTBOPEHHS Tally3€BOi
JICKCUKH, a CaM€ JICKCUKO-CEMaHTUYHUX TIOJIiB, TapaAUTMAaTHYHUX 1 CHHTarMaTHIHUX
BITHOIIEHh MK CJOBaMH; (YHKI[IOHYBaHHS MeTadop; CMHUCIOBE 30arauyeHHs
3HAY€Hb, 30arad€HHs MOXJIMBOCTEM MoAMQIKallii CIIB JepUBALIMHUM LUIIXOM Ta

KOHBEpCli, yTBOpEHHs HOBUX a0OpeBlaTyp; 3a JKepellaMd BHHUKHEHHdA, 32
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KJIacu(ikallero CrIelialbHUX HallMEHyBaHb 3 BpaxyBaHHSAM MeTa(OPHUYHOIO
MOXOJIKECHHS.

3arauyeHHs TEPMIHOCHUCTEMH BIATBOPIOETHCS dYepe3 3amo3WYCHHS, MUISIXOM
YTBOPEHHS a0peBiaTyp 3a JOMOMOTOIO JIePUBAIIii.

AcnektamMu JOCHIPKEHHS TEPMIHOTBOPEHHS BUCTYMAIOTh: 2paMamudHuil -
30UTbLIEHHSI YMCEJIBHOCTI HOMIHAIIA Ta JEpUBAaTIB;, J02IYHUll - YKJIaJaHHS
JIOTIYHBNIUE eMUMOIO2IUHO20 NOX00JCeHHs TEPMIHYy Ha WOTr0 CEMaHTHKy Ta
NparMaTuKy; CEMaHTUYHE Ta MTparMaTuyHe TOXOHKCHHS JTIEKCHUHUX OIUHUIIb,

Kopnyc  TtepmiHiB  (paszeonorisamiB  KiIacu(ikyeTbCs  BIAMOBIIHO 0
«pedepeHIlIfHOr0 KPUTEPIl0 Ta KPUTEPIF0 CEMAHTUYHOI HEMOAUIBHOCTI Ha
CEMaHTHYHO Ta CEMaHTHYHO YacTKOBO TIPO30pi Ta CEMAHTHYHO HEMPO30pi»,
3a3HAYAETHCA, 0 CTHIICTHYHE 3a0apBICHHS TEPMIHIB (hPA3€0IOTI3MIB peai3y€eThCs
yepe3 Metadopy, METOHIMiIO, OKCHUMOPOHY, aHTHUTE3y, TinepOoiy» Ta IMOo€THAHHS
KoMIToHeHTIB [12; ¢.31-58].

Cyudachi ¢inonoru JOCIIIJIKYIOTh CTPYKTYPHO-(YHKIIIOHATIbHE
TEPMIHO3HABCTBO 3a: BHUBYEHHSM NPUHIMUIIB 1 3ac00iB HOMIHAI[ll; BHUPILIEHHAM
NUTaHb TEPMIHOJOTI3AIl 3araJbHOBKHMBAOTO CJOBAa. 3a JOTMOMOTOIO0 aHAaJi3y
JEKCUYHUX OJUHUIb BIJTBOPEHO PEIPE3CHTAIlI0 JIEKCEMH, MaclopTU3allii CJoBa,
¢ikcamii nexcemu y (axoBiil miteparypi. JlocHigHUKM 3BepTalOTh yBary Ha
JOCIIJDKEHHSI THUTaHb CEMAHTHKH, CIOCOOy TEepMiHOJOri3alii, HalMEHyBaHHS Ta

0COONMMBOCTIM (YHKIIOHYBaHHS CJIiB Y (DaXOBUX TEKCTaX.

1.2. BuokpemieHHSI KaTeropiajbHUX 03HAK TEPMiHiB Ta ()pa30BUX OAMHHU LD

Buennit B. Kapaban miakpecito€ BaKJIUBICTh JOCIHIIKEHHSI CIOBOTBOPYOI,
MOP(]OTOTIYHOT Ta CEMaHTUYHOT CTPYKTYPHU TEPMIiHIB, Ta TAKOXK YMITH iX PO3PI3HATU
B1Jl (Ppa30BUX CIOBOCIOJIYYEHb Ta 3aTAJIbHUX CJIIB IIPU NEPEKIIA/II.

Bueni kmacudikyroTh ¢paseonoriaMu  3a  CTyNEHEM PEIATHBHOCTI iX

xomrnoHeHTiB (III. bammi, B. Binorpanos). Ykpaincbkuii MoBo3HaBelb M. Kouepras,
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3a mi€r Kiacudikauiero, Moauiie (pas3eonorisMu Ha: (pa3eosioriuHl 3pOIICHHS,
¢dpazeonoriuni €JHOCTI Ta (PPa3eoqOTIuHI CIIOTYUCHHS.

MoBo3HaBIlI  pO3MIANAIOTE  (paszeono2iuni  3poujeHHs K  CEMaHTHYHO
HEIOAUTbHI (ppa3eosoriyHi OJWHMIN, 3HAYCHHS SKMX HE BHIUIMBAE 31 3HAYCHBb iX
KOMIOHEHTIB. Jlo ¢pa3eonoriyHux 3poleHb HalekaTh 1710MH, €TUMOJIOTIYHOTO
MOXOJKEHHSI, K Taki, 1[0 BTPAaTWIXW BHYTpimHIO (opmy. CKIAIHICTh NEpeKiany
nojisirae B eTuUMoJiorii 1i moxomkeHHs. Ilpu mepeknami HEOOXiAHO 3HAWTH
BIJIMOBIAHUK 200 MEPEKJIACTH BIJILHUM CJIOBOCIIOIYUCHHSIM.

3a M. Kouepranom ¢paszeonociuni e€onocmi 1€ CEMAaHTHYHO HETOAUIbHI
dbpa3zeosoriudl  OJWMHMUIN, IIJIICHE 3HAYEHHS SKUX YMOTHBOBAHE 3HAUCHHS IX
KOMITIOHEHTIB.  Takli  (¢pa3eoyioriuHi  OJWMHHULI  NEPEKIAJAITHCA  OOpa3HUM
MEPEOCMHUCIICHHSIM CJIOBOCTIONYUYEHHS TaK SK «3HAUCHHS (Ppa3eoyoriyHOl €IHOCTI
BUHUKA€  BHACHIJOK  y3araJlbHEHOrO  IEPEHOCHOTO0  3HAUYEHHA  BUIHHOTO
cnoBocnosryyeHHs»». Buennii B. Kouepran 3Beprae yBary, mo «uisi CEMaHTHUYHOL
€IHOCTI XapaKTepHa CEMaHTUYHA JIBOIUIAHOBICTB» 1 MOXYTh Y)KUBATHCS SK Y
OpsIMOMY, Tak 1 B MEPEHOCHOMY 3HAU€HHI, 1 MOXYTh NEPEKIaAaTUCI OMOHIMAaMHU.
JIOCHITHUK PO3TISINAE (Dpa3zeonociuti CnoiyyeHHs «3BOPOTaMH, B SIKMX CaMOCTIHHE
3HAYEHHS KOXKHOTO CJIOBa 3 a0COJIIOTHO YITKUM, ajié OAMH 13 KOMIIOHEHTIB Mae
3B’sI3HE 3HAYCHHs». MOBO3HABEIh PO3IIIIAAE Ppazeonociuni aupasu K CEMaHTUIHO
MOJIUTbHI 3BOPOTH CTIMKI 3a CKJIQJ0M 1 BXKHBAaHHSAM, SIKI CKJIAJAlOThCS TOBHICTIO 31
CJIB 13 BIIbHHM 3HaUeHHAMY [16, ¢.244-246].

SIKIIO MOPIBHATH (Ppa30Bi OAMHMINI Ta TEPMIHHM MOXKXEMO BHU3HAYUTH CIHLUIbHI
pUCH: CHCTEMHICTh, JHWHAMI3M, BIATBOPEHICTh, JIGKCHKAJI3aIlisd, CTIMKICTb,
YaCTOTHICTh BXKMBAaHHS, CCMAaHTHUYHA IIJIICHICTh, €THMOJIOTTYHICTD, 1]10MAaTHYHICTD.

CyvyacHumu BYCHUMU 0. [unenko, L Kazumuposoro, B.
KapabaHoMBHOKPEMITIOIOTHCS BIACTUBOCTI (PPAa30BUX OJUHUIIL: 32BN BUCTYNAIOTh
CIIOBOCIIOTYYEHHSIM,  HEMOJICThOBAHICTh,  MEPEOCMHUCIIECHHS,  EKCIIPECHUBHICTD,
E€MOTHBHICTh, OI[IHHICTh, HETOYHICTH HOMIHAIllI, HAsABHICTb CHHOHIMIB, IOJICEMI],
OMOHIMIi, aHTOHIMIii, HEOJHO3HAYHICTh, CIIOHTAHHICTh YTBOPECHHS, HaJEKaTh IO

KaHPy MyOTIIUCTUKH.
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TakoX BUEHHMH OKPECIIEHO TOJIOBHI KpPUTEpIi TEPMIHIB: TOUHICTh (MOXEe OyTH
CJIOBOM a00 CJIOBOCTIONYYEHHSM), IepUBalliiiHa 3/]aTHICTh, CHCTEMHICTb (HAJICKHICTh
10 OyJb-SKOi TEPMIHOCUCTEMHU 1 OTPUMYE CBOE 3HAYCHHS B 1[I CUCTEMI), HAsIBHICTh
nedinimii (3aKpiIUIIOETHCS TIEBHA Ha3Ba 3a KOXKHHM TEPMIHOM), TEHJICHIIIEIO JI0
MOHOCEMaHTUYHOCTI (BU3HAYAETHCS B MeXaxX IIE€BHOI HAyKH, Ma€ TUIbKU OJIHE
3HAQUEHHS B MEXaX TEPMIHOCUCTEMH), BIJICYTHICTIO eKchpecii (HasBHICTb
CTWJIICTUYHOI ~ HEUTPATbHOCTI), CTWIICTUYHOIO  HEHUTPAIBbHICTIO  (BIACYTHICTD
00pa3HOCTI, eKcIpecii, Cy0’€KTHO OIIHHUX BIATIHKIB), Ne(PUHITUBHICTIO (HAsSBHICTH
kinacudikamiiaoi  aedininii, TOYHOI HOMIHAIli), BHUCOKOI 1H()OPMATHBHICTIO,
JOTIYHUMHU Ta MOBHUMHU 3B’ s3KaMu. Hanexxutb 10 BUCOKOTO CTHIIIO 1 3aCTOCOBY€ETHCSA
y HAayKOBI#, mpodeciiiHiil, myOoaiuucTuyHii, oPiiiHO-I1TOBIN JEKCUIT.

Tepminu modrcemo karacughikysamu 3a ix ceManmuyHuUMu nPOCMopamu.

SAKI N08’s3aHi 3 MeOuyuHo, 0ioN02icl0 (CeMaHmuyHe 3HA4eHHs N08 S3aHe 3
Acummsam  A0OUHU)! biodegradable = (iMEHHUK+IMHEHHUK)  PO3KJIAJICHHS
MikpoopraHi3miB, biodegradation (imeHHuK+iMeHHUK) Olomerpanaiis, biological
(IMEHHUK+TIPUKMETHUK)  Olojoriynui,  bioproductivity = (IMEHHUK+IMEHHUK)
O10TpOTyKTUBHICTH, biotope (iIMeHHHK) 0i10TOTI.

Haszsu npeomemis, pociaun, npumiujenvb, mepumopiti, 600HUX 00 €Kmis,
CKIIAO0BUX YACMUH O00H020 Yil020, O0OUHUYb 6umipy ma iHwux o006 ’'ekmis; factor
(imennuk) xoedimient, depletion (iMEHHMK) 3MEHIIECHHS, BHCHAXKEHHS, ambient
(IMEHHUK) 30BHIIIHE CEpEeNOBUILE / HABKOJMILIHIA MPOCTIp, ravine (IMEHHUK)
yIIeInHa

Haszseu npeomemis, pewosun mamepianie, abcmpaxmuux noHsaAms ma o6 1exmis:
bee (imenHuk) Omxona, fog (imenHuk) Tymal, fuel (iMeHHuk) namuBo, fume
(IMCHHUK) &OUM, BUTAp, MapH, AUMITH, BHUMyckatd, ra3, dust (IMEHHHK) MW, air
(iMmeHHHUK) — nOBiTps, forest (iMmeHHUK) Jic, woodland micucTa micueBicTb, woods Jic.

Hazsu o6lexmu, saxi maromv 3akiHuenHs -s apparatus (IMEHHUK) amapar,
emissions (IMEHHMK MHOXHWHA) BUKWIM, analysis aHaimi3, barrens (IMEHHHK) CTEIH,

chemicals ximMiuHi pedoBrHM, humus rymyc, nepertii, insects KOMaxu.
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Hazeu ximiunux enemenmie ma mamepianig. acid (IMCHHUK) — KHCJIOTA,
chlorine (imenHuk) xjop, coal (iMEHHHK) ByruLisi, carbon (IMEHHUK) BYIJICIIb,
incinerator (IMEHHWK) — T4 JJIsI CIAJIFOBaHHS BIiAXOMiB), gas (IMEHHHWK) - Ta3,
gasoline = petrol (imeHHuK) OeH3UH, gas = gasolene OeH3MH, NaJIbHE, MaIUBO, halons
(IMEHHHK, MHOXKMHA) TaJIOHH, Sprays (IMEHHUK) aepO30i.

Haszeu mepminis, wo nos’sazamni 3a:

po3mipom: (CKnadaemvpcs 3 napu ciie meipHo2o ma noxioHoeo ciuoea) global
warming (IPUKMETHUK+HIPUKMETHUK) m[ioOanbHe moTrerieHHs, halon banking
(iIMeHHUK+IMEHHUK) CTBOPEHHSI OaHKy Tra3o0HiB, halon substitute (iMeHHUK+IMEHHUK)
3aMIHHHMK TajoHiB, halon management (iMEHHHMK+IMEHHHMK) KEpyBaHHs TaJOHAMH,
high-acid precipitation (mpuKMETHUK+IMEHHUK) OMAaa1 3 BUCOKUM BMICTOM KHCJIOTH,
low-acid (mpuKMeTHUK+IMEHHHK) OTTa/Id 3 HU3bKUM BMICTOM KHCJIOTH, precipitation;

AKICMI0: (YMBOPIOEMbCS 3 YACMUHU MBIPHO20 CN08A, U0 8X00UMb 00 CKAA0)
noxionoeo) breathing ratio (iIMEHHUK+IMEHHUK) AMXalbHUN KOe(ILi€HT, warming
(MPUKMETHUK+TIPUKMETHUK) TJI00adbHEe MOTEIUICHHS, NMOTEIJICHHS Ha 3€MHIN Ky,
clean fuels (IpUKMETHUK+IMEHHUK) yucte mnanbHe, cleam-air  bill
(MpUKMETHUK+IMEHHUK) 3aKkoH Tmpo uyucte moBitps polluted air, clean-air
(MpUKMETHUK+HIMEHHHUK) 4ucTe TOBITPs, cleanm-air (MPUKMETHUK+IMEHHUK) YHCTE
NOBITPsA, gaseous (IPUKMETHUK) rasomnofiOHuii, fumigate (z11€ciioBO) OOKypHTH,
ne3ingikyBatu, curb (miecioBo) mpuOOpKyBaTH, cTpuMmyBatd, choke (i€cioBo)
3anuxarucs, IymurtH, gistilled (mpukMeTHUK) &KapoonoiOHIH;

66a2010: (3anyueno COBOMBIPHI elemenmu) overheating
(MPUKMETHUKHTTPUKMETHHUK) TIEPETPiB;

cmakom: (80 mMBIpHOI OCHOBU YmEOpeHo noxioHe cio6o) smokectack
(IMeHHUK+IMEHHUK) TUMOBA Tpyda (qumap);

KObOpoM. (YacmuHa meEIPHO20 C08Ad 6X00Umb 00 CK1ady MNOXIOH020):
greenhouse (IpUKMETHUK+HIMEHHUK) TeTUIULIS, greenhouse effect
(IMeHHUK+IMEHHUK) MapHUKOBUH €(eKT, greenhouse gases TEIUTNYHI Ta3y;

A6UWaAMU, WO NO8’A3AHI 3  NPUPOOOI0, NO200010 MA  HABKOTUUHIM

cepedosuuiem, eKono2i€r CKAadanmscs 3 0exiibkox komnonenmig: acid deposition
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(MpUKMETHUK+HIMEHHUK) - KHUCIOTHI omanau, acid rein (MPUKMETHHK+IMEHHUK) -
KUCIOTHUM Jom, air pollution (iMEHHUMK+IMEHHUK) - 3a0pyaHEHHS MOBITPsA, ambien
air  (IPUKMETHUK+HIMEHHUK) - TOBITpsIHE  HABKOJIMIIHE  CEPEIOBHIILIE,
boggy/marshy/swampy 6on0THUIA/O0NTOTUCTHI/TPY3bKHii, channel (iMeHHWK) KaHal,
cTik, coastal (nmpukMeTHHK) OeperoBuii, mpuOEpeKHUM, criteria pollutants
(IMEHHUK+1MEHHHUK) OCHOBHI  3a0pyIHIOOYl  PEYOBUHH, cigar  fumes
(IMCHHUK+IMEHHUK) CHUrapeTHUil aumM, environmental (7gi€CiIOBO+TIPUKMETHHK)
€KOJIOTTYHWI/HABKOIUIITHE cepeIoBHIIIE, outside ambient
(MpUKMETHUK+TIPUKMETHUK) 30BHIIIHE cepeloBULIE, fog elimination
(IMEHHUK+IMEHHHUK) TyMaHOBJIOJOBaHHA, grassland (IMEHHHMK) JyKOIIacOBHIIIE,
yrigas, nyr, herbicides repOimumau, shift xocuit 3cyB, site MiclEe3HAXOMKEHHS,
ninsHka, slope cxwmn, soil rpyHT, 3emurs, rain jgom, rainfall omamm, rainforests
TpomiyHi Jiick, water cycle kpyroo6ir Boau, waterlogged land 3abonouena 3ems;
wilderness nuka MicueBicTb, wildfires BOroHb, IO MOIIMPIOETHCS 3 BEIHUKOIO
mBuAKicTI0, windfall 6ypenom, wind-fallen trees BitpoBan, Oypesnom;

Ha3zea zopnux nopoo ma XiMiuHux cnomyK ymeopiolomuvCs ULIAXOM CKAAOAHHSL
ocnog: carbon-emissions (IMeHHUK+IMEHHHK) reductions 3HIKEHHS PIBHIB BUKHUJIIB
Bynienio, coal-fired (IMEHHHK+TIPUKMETHUK) €conomies BYITICCIIOKHBAIOUl Taiysi,
hydrocarbon (imennux) ByrneBojaeHs, radiationstraight-run (mpuKkMeTHUK-+HIMEHHUK)
pamioniiHo-TipssMuii, substitude 3amina/3ammieHHs, sulphide cynbdin/cipuacTa
CIIOJIyKa 2ajty3i CYCniNbHUX HAYK, 8IOHOCUH, HAVK,

HA36aMU MEpMIiHU, W0 NO3HAYAIOMb YACMUHU MIia, J100et ma meapuH
([lenuuenxo). foothills (imeHHUK) nepenrip’s, gorge (IMEHHUK) By3bKa YIIEIHHA.

CemaHTHYHE 3HA4YE€HHS TEPMIHIB MOXYTh IepedaBaTHCs 3a JOIMOMOTIOK0
NPUHMCHHHUKIB HAIPsMKY pyXy «to, towards, from, into, out of, up, down, ony»,
HampUKIaa TEpPMiH, IO YTOPEHUH 3a JOMOMOTON NPUMMEHHHKA «up» Mae

CEMaHTUYHE 3HAYECHHSI HAMPSMKY «BIOPY»: «IC€ — JIbOJI0BA IIIANKa.

Hazeu mepminie iHuWOMOBHO20 NOXO0XMCEHHS (2peybko2o abo JNamuHCbKO2O

noxooxcennsy): breathing ratio (iMCHHUK+IMEHHUK) JUXaIbHUNA KOE(DIIIEHT,
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environmental (miecmoBo+mpukMeTHHUK) ekonoriuanii, hydrocarbon (imenHux)
BYTJICBO/ICHbD.

Hazeu mepminie iHuWoOMOBHO2O NOX00NCEHHS (2peybkoeo, NamuHCbKo20 Hu
@Ppanyy3pKo020  NOXO0JCEeHHs)  MOJCYMb  CKIIAATUCS 3 080X  KOMNOHEHMI
(imennux+imennux) breathing ratio - guxanpHud koediuient, hydrocarbon
(imennux) - BYTIICBOACHb 3aCTOCOBYEThCS SK Ha3Ba TEPMiHYy B TEOJIOTil, YU
(Oiecnogo+npuxmeHTHUK) environmental - ekoJOTTYHUH.

Per capita emissions of carbon dioxide - BUXJi0nH BYIJIEKUCIIOrO ra3y Ha AyIIy
HaCeJICHHS,

Interim agreed emissions - THMYacoOBO JOMYCTHUMI1 BUKHJH, (hpa30BUN TEPMiH,
0 TIOXOAWTH BiJl JIATUHCHKOT MOBHM 31 3HAYEHHSM THUMYACOBHUH, IIOCH, IO
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIi OMUCY YOTOCH, IO MPU3HAYEHE JJII BUKOPUCTAHHSA, TOKUA HE
Oyge 3po0sieHO a00 BCTAHOBIICHO IOCH MOCTIMHE.

Maximum permissible emissions - TpaHUYHO JOMYCTUMI1 BUKUJIU, TIOXOJIUThH BiJ
JJATHHCHKOTO CJIOBA Maximum 31 3Ha4eHHSIM HalOUIbIITNM, HAMBEIMYHIIIHNH.

Motor vehicle emissions - BUKHIM aBTOTPAHCIIOPTHOTO 3acO0y, TOXOAUTH B1J
JAaTUHChKOI MOBH motor vehicle + emissions 31 3HaYe€HHAM TOW, IO PYXae,
3aCTOCOBYIOTHCS y 3HAUEHHI 3aC00y MepecyBaHHS.

Reduce plane emissions, MOXOAUTh B[] JIATUHCHKOTO CJIOBA PIBHUM, TUIOCKUH.

Continuous missions monitoring - 6e3nepepBHUI MOHITOPUHI BUKHIIB, B1J
JaTUHCHKOTO continuous Oe3nepepBHUN, CYMIKHUM.

Agriculture (iMEHHUK) CITBCHKE TOCIIONAPCTBO, CKIIAIAETHCA 3 OBOX CIIB
JATHHCBHKOTO TIOXOJDKEHHS «ager» (mose)t«culturay (KyasTypa), IO CTBOPIOE
CEMaHTHUYHE 3HAYCHHSI CJIOBA «CUTbCHKE TOCTIONAPCTBOY.

Agricultural lands (iMEHHMK+IMEHHHMK) 3€MJIi CUIBCBKOTO TOCIOJAPCTBA
(CKIagaeThCA 3 ABOX CIIIB, sIKI OOMIBA MOXOASTH BiJ] JATHHCHKOI MOBHU ager (1oJie) Ta
cultura (06poOka, BUpOIIyBaHHS) 1 03HAYAE «CUIbCHKE TOCTIOAAPCTBOY.

Argo-reclamation measures - 3aXoQu IIOJO OCBOEHHSA M OOpOOKM 3eMelb

(cmoBO «argo» MOXOAUTh BiA Tpelbkoi Midosorii, moTiM OyJl0 3armo3uyYeHo 0
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¢dbpaHIy3pK0i MOBH «argot» 1 MOTIM 10 aHMIIKWCHKOI (>keOparnTBO 3 CEMaHTUIHUM
3HAYEHHSIM 30UpaHHs1) BXOAUTD JI0 CIIIB raidy3eBO1 JICKCHKH.

Aggravate (Ji€CJI0BO) TOTIPIIYBaTH CKIAJAETHCA 3 JBOX OCHOB «aggratvatey,
SK€ TIOXOJUTh BiJ JATUHCHKOI MOBHM «aggravare» (BaKKHil) 3apa3 BKHUBAETHCS Y
CEMaHTUYHOMY 3HA4Y€HH1 3pOOUTH WHIOCH IOraHe, Bakke abo0 IIOCh TOB’si3aHE 3
HOTIPIIEHHSIM CUTYyaLli.

Anaerobe (iMEHHHK) - aHaepoO, CIOBO TPEUBKOrO IOXO/KEHHS an-taer,
BKHUBAETh Yy Tally3sX, IO TMOB’S3aHO 3 MEAMIIMHOIO, O10JI0Ti€l0, XIMi€ 3
CEMaHTUYHUM 3HAYCHHSIM HE TIPUPOTHUMN, IITYIHHH, IO, 10 HE MOTpeOy€e TUXaHHS

Analysis (IMEHHHK) aHami3, CJIOBO TOXOAUTh 3 TPEIBLKOI MOBU IUISXOM
npedikcaii (ana+lysis) 31 3HaUEHHSIM TPOLIECY PETEIHHOTO PO3IVISLIY YOTOCH abo
BUKOPHUCTAHHS CTATUCTUYHUX METOMAIB JJII PO3YMIHHS YU MOSICHEHHS YOTOCh.

Arable (npuKMeTHMK) - OpHHI, MOXOAUTH BiJ JIATUHCHKOI MOBM «arabilisy,
BIJMOBIJHO O TIYMAuHOI'O CJIIOBHHMKAa Ma€ 3HAYE€HHS 3/1aTHICTh BHUPOOJSATU BpOXKaMd;
NPUIATHICTh JJIS CUIBCHKOTO TOCIOAAPCTBA; MPUCTOCYBAHHS JJIA IUTyra Ta s
00pOOKHM TPYHTY; 3eMJIS SIKY MO>KHA 0OpOOJIATH, TOOTO OpHA 3€MJISl YA OPHUM TPYHT.

Arson (IMEHHHWK) TMTiAmajl, TOXOAUTh BN JaBHHO-(PpaHIy3pKOi Ta B
cepeaHbOBIUYl OyJIO0 3aCTOCOBAHO Y JIATUHCHKIM MOB1 «ardere» 31 3HAYEHHSAM
«MiAnany, 3apa3 BUKOPUCTOBYETHCS 31 3HAYEHHSIM HABMHUCHOIO MiAnainy OyaiBil abo
MaiiHa.

Arsonist - ocoba, IO 3IIMCHWIIA NIJANaJl, MOXOAWUTH BIJ JATMHCHKOI MOBH
«ardere», yTBOPIOTBCS IIISXOM JOMABAHHS «-ist» 10 OCHOBH IMEHHHKA «arsony i
no3Havyae oco0y, 110 3A1HCHMIIA TT1/ITTall.

Barren (mpyKMETHUK) - MaJIOPOIIOUYHIL, TOXOJUTH BIJl CTAPOi aHIIIACHKOT MOBHU
«barley» (suMiHb) 32 3HAYCHHSIM O€3IUIILAHOI 3€MII1, IO CKIATAETHCS 3 TPYHTY, SIKUN
TaKui OiTHUH, 110 HA HbOMY HE MOXKYTh POCTH POCIIHHH.

Hazeu opeanizayii: 'WHO — World Health Organization / BcecBiTHs
opraizaiist oxoponu 310poB’ss, WHO standards — cranmaptu BOO3.

®@pazosi cnosocnonyuenns: aggravation of ozone deficiency - 3HauHe

3MEHIIICHHS O030HYy, impose penalties Hakmamatu mmrpadu, impose restrictions,
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HaKJIagaThH OOMEXEHHsS, impose a carbon tax yCTAaHOBUTH TONATOK HA BUKHUAM
NapHUKOBHX Ta3iB, independent respiratory device aBTOHOMHMI TUXaJbHU amapar,
gas turbine fuel razoryp6inne nanuBo, factor of safety, koedimient Oe3neku, 3amac
MmitHOCTI, fume evolution factor xoeditienT numoyTBopeHHs, coefficient of turbulent
diffusion koedimiente TypOynenTHoi nudysii B armocdepi, Covention on long-range
transboundary air pollution KoHBeH11isi mpo TpaHCKOPAOHHE 3a0pyIHEHHS MOBITPS Ha
BenuKi BifcTaHi, destroy the ozone layer hyitnyBaru o3onHOBwmii mmap, choke on
greenhouse gases 3aauxaTvcs BiJ TApHUKOBUX TrasiB, continuous emissions
monitoring 6e3nepepBHU MOHITOPUHT BUKUIIB, clogged with mud paGutuii 6pymom.

[Ipu mepexmami TepMiHIB  HEOOXITHO BpaxOByBaTH OCOOJIMBOCTI  iX
JICKCUKO-CTUJIICTUYHY TOOYIOBY JUISI TOYHOTO BIATBOPEHHS KOHOTAaTMBHOTO Ta

ACHOTAaTUBHOI'O 3HAYCHHA CJIOBA.

1.2. IloHATTHA TepMiHOCHCTEMH

HanpukiHili BOCBMUIECATOTO CTOPIYYs HA T€PEH1 MPAKTHUYHOI TEPMIHO3HABYOL
HayKH TIOCTa€ TEPMIHO3HABCTBO SK CaMOCTIHA HayKa «31 CBOIM MOHSTTEBUM
arapaToM Ta METOJOJIOTIEIO», IKE YMOBHO MOAUISETHCS HA TEOPETUUHE Ta MPAKTUYHE
TepMiHO3HABCTBO. [1i7 yac (hopMyBaHHS Ta yNOpsIKYBaHHS rajay3€BUX TEPMIHOCUTEM
JOCJIITHUKaMHU OyJi0 «BHU3HAYEHO CTaTyC TepMiHA Ta BCTAHOBJICHHS HOTO OCHOBHHX
aCIeKTIB  BHMBUEHHS» MOBHMX  OJUHHUI  TEPMIHOJOTIYHOI  JIeKCHUKorpadii,
MEPEOCMUCIICHHS 1CTOPi0 (POPMYBAHHS Ta PO3BUTKY OKPEMHUX Taly3eBHX, (aXOBUX,
HayKOBUX TEpPMIHOJOIIH, «HANpalbOBaHO HAyKOBl 3acagd TEPMIHOTBOPEHHS,
OKpECJIEHO MpoOjeMy BIJMOBIIHOCTI TEPMIHIB CUCTEMH YKPAaiHCBKOI MOBH,
yHOpPMYBaHHS 1 KoAu(iKyBaHHS BITYM3HSAHOT TepMiHOmorii» [13].

[. KasumupoBa y KoyJeKTUBHIN MoHorpadii «YKpaiHChKE TEOpeTUYHe
TEPMIHO3HABCTBO Ha TJl CJIOB’SIHCBKOTO JOCBIIY» BHCBITJIMJIA €Tallll PO3BUTKY Ta

npoOJIeMHI MUTAHHS TOCIHKEHHS] TEPMIHO3HABCTBA!
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- CUCMEMHO-CMPYKMYPHULL ~ HANPAMOK  KOHIICHTPYBaB  3yCWIIS  Ha
ompartoBaHHl (PIKCOBAaHUX JAaHUX B MEXKaxX CTATUYHOTO ACMEKTY BUBYCHHS MOBHHX
OJTUHUIIB;

- nepexio i0 cmpykmypHoi napaouemu 00 CMpyKmypHO-@QYHKYIOHATbHOT
HanpayoeaxHs HOBUX 1€# 1010 TOJIOBHUX MOHATH 1 KaTEropii;

- y MeXaX (YHKYIOHATIbHO2O HaAnpsmMy TEPMIH PO3TISIAETHCS HE JIHIIE 5K
OJIVH 13 JIIHTBICTHYHUX 00’ €KTIB, aje 1 K 3aci0, 3a JOITOMOT'OI0 KO0 MOKHA BHBYATH
(GYHKIIIOHABHY TPHUPONY MOBH, BHBYCHHS BTOPUHHHUX TIOXIJHUX TIIOHATH,
(dopMyBaHHS KaTeropii TEpMiHYy;

- PO36UMOK  (OYHKYIOHANbHO20 HANPSAMY B TEPMIHO3HABCTBI 3YMOBUB
3aKOHOMIPHHX MEpeXiJ 0 aHTPOINOLEHTPU3MY;

- HOPMOYEeHMPUYHULL HANpAM JBAAISITOTO CTOPIYYS XapaKTepU3YEThCS
JIBOMa OCHOBHUMH MPUHIUIIAMU «BU3HAHHS TEPMIHY K HEOOX1JHOTO KOMIIOHEHTY
HAayKOBOI 1 HAyKOBO-T€XHIYHOI JISJIbHOCTI Ta OMKUC TEPMiHY 3 OHTOJOTTYHOTO MOIJIS LY,
TOOTO YTOUYHEHHS TOTO, SIKUM TOBHHEH OyTH TEPMIH Yy 3MICTOBOMY il (hopMaibHOMY
B1JTHOIIICHHSX;

- 3arajJbHe MOBO3HABCTBO, SIK CAMOCHMIUHUN HANPAM OO0CAI0NCEeHb, BUBUAE
BJIACTHUBOCTI TEPMIiHY, HOTO 3MICTOBY OpraHi3allito, CIiBBIIHECCHHS 3HAYEHbB 1 MOHATH
MOBHHMX (OpM BHUPAXKEHHS, MPOOJIEMH 1 MPOLECH, 0 NpPUTAMaHHI CIHeliaabHINA
JICKCHII, 10 TMPHU3BOAHUTH 10 YIOCKOHAJICHHS HAsBHUX TEPMIHOJOTIYHHX CHCTEM,
MOIIYKIB OMUTAJIPHUX IUISXIB CTBOPEHHSI HOBHUX TEPMIHIB Ta CHUCTEM, IOUIYKH
yHIBEpCATBbHUX  PHUC, BIACTUBUX  PI3HAM  Tady3sM 3HaHb (HaBYAJIbHI,
HAyKOBO-TEXHIYHIN, HAyKOBO-TIOMYJISIPHIA  JliTeparypi Ta 3acobax  MacoBoOi
1H(hopmarii;

- cyuacHi 00cniodcenHs: 3 TEPMIHO3HABCTBO 3IMCHIOIOTHCS B IHCTUTYTI
ykpaincbkoi MoBU HAH Vkpainu 3a pi3HUMH HayKOBO-TIPAKTUYHUMU HaIpsMaMH
(YKJIagaHHSI CIOBHUKIB: HAyKOBOI TEPMIHOJIOTi, TJyMayHl, MEpEeKJIaaHl JIBOMOBHI

CIIOBHUKH, CJIOBHUKH-/IOBITHUKH Ta €JIEKTPOHHI);

BUHUKHEHHS HOBOI Tally3l TEpPMIHO3HABCTBA — KOZCHIMUBHO20 a0O

2HOCe0N1021uH020, O JOCIIDKYE pOJib TEPMIHIB Y HAYKOBOMY Mi3HAHHI 1 MHCIICHHI;
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- nepexio 00 aHmMpoONnoyeHmpuyHoi napaouemu, 30KpeMa JTOCHIHKEHHS
meTadopu3aiiii;

- 00CNIOJICEHHS CNiBBIOHECEHHs 3HAYeHb MA NOHAMb, «(QYHKIIOHYIOUH B
MOBI ¥ (OpPMYIOYHM SIPO TOHATTSA, 3HAUYEHHS € BIJHOCHO THYYKHM IHCTPYMEHTOM
Mi3HAHHSA ¥ BiIOOpakeHHS JIHCHOCTI, BOJAHOYAC y MPOIIEC] CBOET €BOJIIOIIT BILJIUBAE
Ha PI3HI MOBJICHHEBI B)XXMBaHHS JIEKCUYHOI OJMHHULI, 30aradyroud MOHATTS U
YTOYHIOIOYHM BHYTPIIIHIO OPMY BIATOBIAHOTO CIOBAY;

- Kame20py68aHHs CMPYKMypu 3HAKI6 Ha NOCMi 3HAKU MHUCIEHHEBOI
TISTBHOCTI Ta CKAAOHI 3HAKOBI KOHCMpYKYii 3 OUIbII KOHKPETHUM BU3HAUYECHHSIM
3MICTOBHUX XapaKTEPUCTHK;

- PO3PI3HeHHsT 6HYMPIWHbOI popmu CTPYKTYpH 3HAKIB Ha IMIUTIIIUTHI Ta
EKCILTILIUTHI;

- nooil 308HIWHLOI hopmu TEPMIHOJOTIUHMX OJWHUIIL HAa JIB1 BEJIMKI
Kareropii — OJHOKOMIIOHEHTHI Ta OararOKOMIIOHEHTH1 3a PI3HUMH CTPYKTYPHUMU
O3HaKaMH;

- DO3MENCYBAHHS MEPMIHI8, HOMEHI8 [ npoghecionanizmia, 3 BpaxyBaHHSIM
CIIJIBHUX O3HAK: CUCTEMHICTh, HasIBHICTh CEMAaHTHYHHUX BIJIHOIICHB, IO 3a(iKCOBAHO
y CJIIOBHHUKAX;

- PO3MENCYBAHHA NOHAMMA MEPMIHON02IT | MEPMIHOCUCTNEMU;,

- VHOPMYBAHHS HAYKOBOI MEPMIHON02II (8U3HAUEHHS JI02IYHOI O3HAKU,
NOHAMMEBO20 3HAYEHHs, OOHO3HAYHOCMIE): CUCTeMaTHh3alli, yHidikamii, kogudikarii
TEPMIHOCHUCTEM;

- meopii HOpMU V CYYACHOMY MEPMIHO3HABCMBI «HOpMa OOMEXye
BaplaTUBHICTh CHUCTEMH, ajieé B TOM K€ yac BapiaTUBHICTh TEPMIHIB € (POPMOIO
PO3BUTKY TEPMHUHOJIOTIYHOT HOPMU;

- JIIH2BICMUYHO20 8HOpMY8aHHs (TEPMIHOJIOTIS € YACTUHOIO CJIOBHUKOBOTO
CKJIaJly MOBH, ajie¢ Ma€ MEeBH1 BIJIMIHHOCTI BiJ 3arajlbHOBXUBAHOI JIEKCUKH);

- onmumizayii  gopmyeanHs  ma  QYHKYIOHYBAHHA  3AN03UYEHb
(mudepenuiaiiss TEPMIHOJIOTIYHUX 3aM03WYEHb 32 E€THUMOJIOTIYHUM MPUHILIMIIOM 3

BUOKPEMJICHHSM (YHKIIOHATBHUX Ta KOMYHIKATUBHUX OCOOJIMBOCTEN 3aI103UYCHb);
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- CUHXPOHHO-NOPIBHANbHUX MEPMIHON02IUHUX OO0CNI0NHCEHb. «BUBUCHHS
€TUMOJIOT1] TEPMOOJIMHHUIID 13 TMOAAIBIIUM BUKOPUCTAHHSIM ETHOJIHTBICTUYHOTO
X0y IO aHali3y TEPMIHIB PI3HUX MOBHUX CHCTEM, 1110 CIIPSIMOBYE MPOOIEMATUKY
X JOCIIDKEHB Y PYCIIO T1aXpOHii»; «BUBUYCHHS MEXaHI3MIB CEMAaHTHYHOTO CIIOCO0Y
TBOPEHHS TEPMOOJWHUIIL METa)OPUIHUM IEepEeHECEHHSIM (IHAHCOBUX TEPMIHIB B
AHDIIICHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax»; «B1A0OpakeHH podiieMa (QyHKIIOHYBaHHS Ta
azanTalii B eBporneichKUX MoBaxX ab0 OIIM3BKOCIIOPITHEHUX MOBAX;

- CEMAHMUYHUX HEONI02I3MI8 Ma CeMaHmMu4Hoi depusayii;

- CUCTMEMHO-CMPYKMYPHO20 Hanpsmy (BUBYEHHS CEMHOI TeOpii TepMiHYy,
nedinimii, MOTUBAIIHHUX OCOOIMBOCTEH TEPMIHIB);

- BUBUEHHS CEeMHOI cmpyKmypu mepMiHy, a caM€ — METOJUKH CITKOBOTO
MOJICTTIOBAaHHS Ta KOMIIOHCHTHOTO aHalli3y, a TaKOX IIUISIXOM BiJIHAIXOKEHHS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX BIJTHOIIECHb Y TaTy3€BUX TEPMIHOCUCTEMAX;

- BUBUCHHS TUIIIB MEPMIHONO02TYHOT CUHOHIMIL;

- npobiema cnig8iOHOWEHH eMUMOHA Ul YCb020 3MICMY C1084d,

- CUCMEMHO-CMPYKMYPHOI 00CTIOHUYbKOI napaouemu,

- MUNONO2IYHO20 MOBO3HABCMBA (KOCHIMUBHO20 AHATNI3Y),

- CMPYKMYPHO-QYHKYIOHANbHUX (8UBUEHHSI KOPeNAYIl 3a2albHOBHCUBAHUX
ClI8 ma MepMIHIE CKDI3b NPU3MY JEeKCUKO-CEMAHMUYHUX, COBOMEIPDHUX Npoyecis,
3’5ICYBAHHSA 0COONUBOCMEl KOHKPEMHOI MeMamuyHoi epynu mepminie, 00CAi0HCEeHHs.
MOBHOI  HOpmu 1  eapiaHmuocmi;,  (DYHKYIOHANIbHO-OHOMACIONO2IYHO20 — MdA
KOCHIMUBHO20 OOCLIONCEHHS),

- CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 ~ AHANI3Y  HAPOJHUX MEIUYHUX  Ha3B
(BUIIJIEHHS CEMAaHTHUYHOI MOJENi, SIKi CHiBBIJHOCATHCS 3 MPUHIIMIIAMHU HOMIHAIT
«ICTOTa» - «XBOpPOOa 32 O3HAKAMUY);

- @yHyionysanns memagopmu B MOBI Tary3eBuUx cdep;

- JTOCHIIKEHHS CTPYKTYPHO-(YHKIIIOHAIBHOTO TEPMIHO3HABCTBA
(mpuHUMMIB 1 3aco0iB  HOMIHAIi; BUpIIMIEHHS MWUTaHb TEPMIHOJIOTI3AIl

3arajibHOBXHWBAHOTO CJIOBQ; nooy10BU JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX OJIIB
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(mapagurMaTUYHUX, CUHTAarMaTUYHUX BIJHOIIEHb MDK CIOBaMH); 3’ SICYBaHHS
Cy4aCHUX MOBHHX IPOIIECIB ray3eBOi JIEKCUKHU;

- (YHKI[IOHYBaHHS TEPMIHY HAyKOBOTO Ta ()axOBOI0 TEKCTY;

- (YHKITIOHATBPHO-CTUJILOBUI ~ HANpsIM:  KOHIICMINi  CTUJIBOBOI  Ta
CTHJIICTUYHOI AudepeHIialii TepMiHy.

OYHKIIIOHATHHO-CTHJILOBUN HaIpsiIM TEPMIHO3HABCTBA JOCIIIKY€E MpoOIeMu
byHKIIIOHYBaHHS TepMiHy ¢axoBoro Tekcty. CTwimicTuuHa AudepeHIianis TepMiHy
BHUBYAE CTUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS TEPMIHY.

JIOCHKYIO4M ~ CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHY — MapaurMy  3a  BEKTOpaMH:
cemacionociunum (TEOPETHUKO-METOJOOTIYHUN, MOTHUBAIIHUI, BUBYEHHS CEMHOI
KyJIBTypU TEpMiHYy Ta THUIIB MeTadop; orocemacionoziynuii (TEPMIHOTBOPUHMIA,
ICTOpUYHUHN, €TUMOJOTIYHUN (BUBUCHHS TEHEPUYHUX, 1CTOPUKO-EUMOJIOTTUHHUX
MPOIIECIB TEPMIHOTBOPEHHS); KPOC-NapaoueMaibHil
(CTPYKTYpHO-CUCTEMHOCEMAHTUYHUM, J1aJE€KTOJIOTIYHUM Ta KOTHITUBHHMM acCIeKT)
OJTHOCTAWHO JIMIIJIM BUCHOBKY, III0 TEPMIHOJIOTTYHO-HOMEHKIATYPHI CIOJIYKHU JIETKO
BIJIMEKYBaTH Bl TEPMIHIB.

Hampukinii 1BagsaToro CTOpiyds HOBUMH HAaIPSIMKaMH JOCIHIKEHHS OyIio
NPEACTABICHO  MUNOAO2IUHE  MEePMIHO3HABCMB0,  SIKMH  OyB  PO3MIIIOM
TE€PMIHO3HABCTBA, 3aliMaBCsl OPIBHSUIBHUM «JIOCTIPKEHHSIM OKPEMHX TE€PMIHOJIOT1H
JUISl BU3HAYEHHS CHUIBHUX PHUC Ta BIAMIHHOCTEH iX TEPMIHOCHUCTEM, 3yMOBJIEHUX
0COOJIMBOCTSIMU BIAMOBIHUX Tally3eil 3HaHby [13].

TepminosnaBusimu  [. Kazummuposoro, O. Mukutiokom Ta P. Baukyporo
JOCIHKYBATUCS TTUTAHHS KOPEJSIIi «3araJbHOBKUBAHE CJIOBO — TEPMiH) Yy IUIONIUHI
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX Ta CIIOBOTBIPHUX IMPOILIECIB, «y KOHTEKCTI MPOLECIB BTOPUHHOI
HOMIHAIl (TepMiHOJOTI3AIi 1 JAETepMIHOJIOTI3alil)», «BU3HAYEHHS CTYIEHIO
a0bcTparyBaHHs IMEHHUKIB 3araJIbHOBXKHBAHO1», HAYKOBO-TEXHIYHOI 1
TepMiHOJOriyHO1 Jekcuku. JI. Kim xapakrtepusye HE3MIHIOBaH1 3aJ1€KHI KOMIIOHEHTH
TEPMiHY, BU3HAYAE 1X O3HAKU «SIK KpUTEpil BUOKPEMJICHHS 3-TIOMDK IHIIUX 3aC001B
TE€PMIHOJOTTYHOT HOMIHAaIII1, nudepeHIianii TEPMIHOEJIEMEHTIB 17}

TEPMIHOKOMIIOHCHTIBY», I1HBEHTAPU3y€ HE3MIHIOBAHI 3aJICKHI KOMIIOHEHTH, IO
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BXOAATh JI0 CKJIAJy «TEPMHIB-OIHOMIB 1 TEpMIB CIOBOCHOJNYYEHb PI3HUX
TEPMIHOCUCTEM», ajie O00’€lHaHI OJHI€I0 (YHKIIEI — «O3HAYEHHSM OIOPHOTO
Tepminy» [13].

JIOCHiIKYI04d THUIOJOTIYHE TEPMIHO3HABCTBO CKPi3b MPHU3MY KOTHITUBHOTO
acnekty B. IBamenko po3poOMB 3arajbHy THIIOJOTII0 TEPMIHONPOCTOPY MOBH,
JETalbHO  ONHCAaB JAUQPEPEHLINHO-IPOTUCTABHY KOHBEPCHBHY, HOMIHATHBHY,
KOMOIHOBaHy Ta JIGKCUKO-CUHTAaKCUYHY €HAaHTIOCEMII0, Ta EHAaHTIOHIMIIO.

3a JI0TIOMOTOI0 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO aHali3y JAOCIIIHUKUA BUILTUAIN
CEMaHTHUYHI MOJIEIII HApOAHUX MEIWYHUX Ha3B 3a MPUHIUIIAMHA HOMIHAIlT «ICTOTa) -
«XBOpoOa 3a 03HAKaMH 1CTOTH» 1 BUKOHY€ HOMIHATUBHY (DYHKIIIFO, TICHO ITOB’sI3aHi 3
IHIIMMU TEMaTUYHUMHU FPyIaMu, Mae€ 3B’ A30K 13 (paxoBoro TepMmiHoorieto [13].

VY mpangx Baenumu O. Jlymm, €. €menbsaoBoi, O. MuxaneBuda J0CiTKeHa
«CYKYMHICTh  TEpMIHIB  TMeBHOI  (axoBoi  JUCHUIUIIHK  SIK  OKpEMOi
JEKCUKO-CEeMAHTUYHOI ~ CHUCTEeMHM JJIi  TEOPETUYHOTO  BHUPIMICHHS  MUTaHb
TEepMIHOJIOTI3aIlli 3araJbHOBKHBAHOTO CJIOBa» 1 BYEHI [IWIIIA BHCHOBKY, IO
CTPYKTypa aHIJIINChKUX TEPMIHOJIOTIT CKJIAIa€ThCA 3 TPYIU TEPMIHIB: TPYIU MPOCTUX
TEPMIHIB, TpPyNnu CKIAQAHUX TEPMIHIB, TPyNmH CKIAJACHUX TEPMIHIB Ta
cioBocnonydeHHs: [13]. Buenumu Oyno BU3HAYEHO, IO Y CUCTEMI TEPMIHOCUCTEMU
JIOMIHY€ CHCTEMa TEPMIHIB, IO PO3KPUBAE TEMY Ta CTAHOBUTH il SAPO HA MO3HAYEHHS
3arajJbHUX TOHSTh.

JlochipKyroud MpoIecH HEoJori3allii: 3amo3u4eHHsT 1HIIOMOBHOI JICKCHKH,
CHUCTEeMM OpraHizaiii TepMiHOJOTi, BUCHUMH BH3HAYEHO OPraHi3allil0 BYHTPIIIHbOT
CTPYKTYpH, 3a0€31eUeHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX BIJTHOIICHb MK TepMmiHamu [ 13].

Onucyroud mnapagurMatdyHl 1 CHHTAarMaTH4YHI BIJIHOIIEHHS MK CIIOBaMU
BU3HAUeHa TmpoliieMa TMOOYJOBU JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TOMIB JUIsl 3 sSCyBaHHS
CyyaCHMX MOBHHMX TMPOLECIB Traidy3eBOi JIEKCUKH. JlochipKyroun HanpsaMmu
JUHAMIYHUX MPOLECIB, CEMAHTHKO-(YHKIIOHAIBHOTO PO3BHUTKY AaHAJII30BAHOTO
KOpITycy JieKcukw, npochigHunsg O. Mopo3 BHCBITIIMIIA HaNpsSIMU JUHAMIYHHX
IpOLIECIB MOBHUX 3MiH: MeToadopu3alis OLIHIOBAIbHOI (DYHKIII, MepEeOCMUCICHHS

Heouorizarii [ 13].
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TepmiHOocucTEMa JOCHIKYETHCA LNUISIXOM CEMAHTHYHOIO Ta MOP(OJIOriYHOrO
Ta TPaMaTUYHOTO aHami3y, a came MeTadOpUYHUM 1 METOHIMIYHUM TEPEHECECHHSM,
KOHKpETH3allii 3 pPO3IMIMPEHHSM YU 3BY)KCHHSM 3HAUCHb 3aralbHOBKHUBAHUX CIIiB.
TepmiHonekcuka  BXOAWTH JO0 TEPMIHOCHCTEMH 1 BIJOMBAE HWOTO XapakTep,
MOEIHYIOYM HAyKOBE, JIOTIYHE Ta KOTHITUBHE MHCIEHHS Ta MalTh OCOOJUBICTH
(ypKLIOHYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH B HAYKOBHUX TEKCTaX 1 pENpPe3eHTYIOThCA
TIIyMauHUMHU CJIOBHUKAMU.

HayxkoB1ii po3misigatoTh HayKOBUH TEpMiH HEOJAHOPITHOK OJUHUIICIO, IO MAE
pi3HI TUIMK TEPMiHIB, CUCTEMO- Ta TEKCTO3yMOBJIECHI XapaKTEPUCTUKH (KOTHITHBHOI
BapTOCTI Ta 1H(POpMaIIitHOT HACHYEHOCTI).

Hocnimkyroun  (yHKIIOHYBaHHS ~ TEPMIHOJOTIYHHUX  OJUHHUIL  HUISXOM
(YHKIIIOHAJIPHOTO IMJAXOJYy, MOBO3HABIIMH  3a3HaueHa I1MOBIPHICTh BHBYCHHS
MOBHHUX OJIMHUIIb PI3HUX PIBHIB Yy MpPOLEC] IXHbOIO PEaTbHOTO0 BUKOPUCTAHHS B
MEBHIM KOMYHIKaTHBHINA cuTyauli. J{oCHiIHUKN MO3HAYAI0Th, 1110 TEKCT € MUCEMHHUM
00’€KTOM (YHKIIIOHAIBHOTO JOCIIHPKEHHS MOBH, Ta 3’ SICYBaHHS IICUXOJIHTBICTUIHUX
O3HAaK TEKCTOTBIPHUX OJWHUIIb € TOJOBHUM MHUTAHHAM JOCJIKEHHS MEXaHi3MIB
MIOPOJKEHHS ¥ CIIpUMaHHS HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY.

3 MeTor po3MeXyBaHHS (DYHKIIIOHAJIBHUX XapaKTEPUCTUK TEPMiHIB Bij
JICKCUYHUX OJWHHIIb, MOBO3HABII 30CEPEIKYIOTh YBary BaXKITMBOCTI JOCIIKESHHS
«mpenukaiii» (OCHOBHOTO TOHSTTS Oyab-sIKOi MOBJICHHEBOI a00 TEKCTOBOI
TISUTBHOCTI), NI€ «IpeAHKalisy pO3MIANAEThCS Yy JBOX IUIAaHAX — BY3BKOMY
(criMpaeTbes Ha JIIECIOBO) Ta IMIUPOKOMY PO3YMIHHI «IIpEeIUKALlis 3MICTY» CIIUPAETHCS
Ha TepMiH [13; 35; 37]. 3a nyMKOIO BUEHHX B TEPMiHAX MMEPEAAETHCS 3MICT HAYKOBOTO
MIOBIZIOMJICHHS, JI€¢ «JIECIIOBA BHUCTYIAIOTh  TpaHCPopMaTOpaMu CHUHTAKCHIHUX
3B’SI3KIB MIJK CJIOBaMH.

Posrnsmaroun TepmiH SIK yHKYyioHANbHUL elemenm, 10 3AIHCHIOE KOTe31iHy
¢yHKLIi0 Ta 3a0e3nedye LUTICHICTh CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI Oprasizamii MOXXeMO
3pOOUTH BUCHOBOK, III0 TEPMIHOCUCTEMA — II€ CHUCTEMa TEPMIHIB, 1110 BIOPSIKOBAHO
NpEACTaBIsi€ TOHSATTSA TEBHOI rajy3i 3HaHb, SKa XapaKTEPHU3YEThCS IUTICHICTIO,

CTaJIICTIO Ta CTPYKTYPOIO, OTHO3HAYHICTIO, HOMIHATUBHICTIO.
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Otxe, 10 TepMmiHOCHCTEMH (PAaXOBHX TEPMIHIB BXOIATH TEPMIHHM, SIKI MAIOTh
B3a€MO3B’I30K MDK COOOI0 Ta MAlOTh YITKE HOMIHATHBHE 3HAYEHHS Ta CKJIAJAIOTh
€IMHY CHUCTEMY, IO CKJIQJAa€TbCcsl 3  CEMaHTMYHMX Tpyn Ta MIATPYI, SKI
BUKOPUCTOBYIOTbCSI [UIsl ONKCY MOBHHUX SIBUII[ Ta MpPOLECIB B MeXaxX IEBHOT
TEPMIHOCUCTEMH.

@daxoBl TEPMIHM MOXEMO YMOBHO IMOAUIUTA HA CEMAHTUYHI Tpynu, 3a
JIOTIKO-TIOHATTEBUM TPUHIIAIIOM, TEPMIHOCHUCTEMH, IO TOB’s3aHI 32 €KOJIOTTYHOIO
TEMAaTUKOI0: 3a0pyaHeHHs arMocdepu, 3a0pyIHEHHS 3eMJl 1 IPYHTY, 3a0pyaHEHHS
BOJ, BOJOTOCTAa4aHHsA 1 BOJOBIABENEHHS, 3MiHA KJIiMary, KatacTpodu, MeIuiuHa
karactpod, Oiorepopusm, OlosoridHa HeOe3NeKa, HABKOJMIIHE CEPeIOBHUIIE 1
BUPOOHUIITBO €HEpPrii, >KMBa MpUPOAA 1 HABKOJMIIHE CEpPEAOBMINE, OXOPOHA
HaBKOJIMIIIHBOTO CEpEeIOBHUIIIA.

Hanpukian, ceMaHTHMYHE IOJ€ HA3BM XIMIYHHUX CIIOJIYK JIEKCEMH «a30T»
(nitrogen) CKIIaJA€TbCA 3 JIIHEMHHMX 3B A3KIB, SIKA BKJIAJAETHCS y TOPU3OHTAJIBHY
IUTOLIMHY, 3B’S3YIOYMM KOMIIOHEHTOM € JIeKceMa «nitrogen» nitrogen Ns (a3or),
ammonia nitrogen (aMOHIMHUX a30T), gaseous nitrogen, liquid nitrogen, molecular
nitrogen, nitrate nitrogen, nitrogen diaxide NO., nitrogen oxides NOs, nitrogen

fixation, nitrous axide N:O, proteinous nitrogen.

BuCHOBOK /10 IepIIOro Po3aiay

3poOuBIIH aHaJi3 OCHOBHUX TEOPETUYHUX 3acajl 3arajbHOTO TEPMIHO3HABCTBA
MOXKEMO JIWTH BUCHOBKY, III0 T€pMiHaM BJIACTUBAa CUCTEMHICTh, TOUYHICTb, CTIMKICTD,
HEMOXJIMBICTh 3aMIHM IHIIMM CJIOBOM, YAaCTOTHICTIO BXKHBAHHS, CEMaHTUYHOIO
[UTICHICTIO 3HAYEHHS.

®pa3oBi TEPMIHHM BIAPI3HIIOTHCS BiJl (pa3eoqoriyHUX OAWHUILH ITIABUIIIEHOIO
CMUCJIOBOIO TOYHICTIO Ta CTUCIIICTIO, 1110 BUPAKEHO CIIOBOM 200 CIIOBOCTIONYUCHHSIM.
Bueni po3misgaloTh TEPMIHOCHCTEMY $K CHUCTEMY TEpPMIHIB, HIO0 BIATBOPIOIOTH

OJHO3HA4YHC, HOMIHATHBHE 3HAYECHHS B MEKaX IEBHOI FaJ'IyBi.
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PO3ALJI 2.
CIIOCOBHM TBOPEHHSA TEPMIHIB EKOJIOIT'TYHOI'O IUCKYPCY

CuHTarMatTvu4Hi  Ta  MapaJdrMaTHYHI  BIJHOIIEHHS  MDK  CJIOBaMH,
CITOJIy4yBaHOCTI JIEKCEM YTBOPIOIOTHCSI 3aco0aMu CIOBOTBOpY. B aHMMChKIN MOBI,
Ha BIAMIHY BiJ YKpaiHCBbKOi, BIACYTHI MapagurMaTU4HI BIJHOIIEHHS 1 TOMY
CUHTAarMaTW4Hl BIJIHOIICHHS MK YICHAMHM PEUYEHHS YTBOPIOIOTHCA 32 JOTIOMOTOIO
CIY>KOOBUX CJIIB, a caMe CIIOJYYHUKIB, 4YacTOK, TPUUMEHHUKIB, apTHUKIIIB,
TOTIOMDKHUX fAieciiB. OTXe, y3TOKEHICTh MK WICHAMHU PEUEHHS BiOyBa€ThCS B
JEKCUYHOMY 1 TpaMaTHYHOMY IUIaHI, 3aco0amMHu JIEKCUYHUX 3B’S3KIB CJOBa Ta
IpaMaTUYHUX KATEropii JEKCEeM.

Kongepcisi, CIIOBOCKOpOYEHHSI, 3ByKOHACTIAYBaHHS, CKJIaJaHHS 3a JIOMTOMOTO0
adikciB, cy(ikciB, BITOKpeMJICHHX CY(IKCiB, MpediKCiB € OCHOBHUMHU 3acO0aMH
CJIOBOTBOPY TEPMIHIB HAyKOBO-TEXHIUHOI JIITEPATypH.

[IpedikcanbHUM MUISIXOM YTBOPIOIOTHCS CKJIAIHI MIPUCITIBHUKH TA CIIONTYYHUKH.
[Ipedikcu HagarOTh HOBOYTBOPEHOMY KOMIIO3UTY HEraTMBHE a00 TMO3UTHUBHE
3HadeHHs. DopManbHAa HETaTUBAIlII BUKOPHCTOBYETHCS SK OIWH 13 TPHUIMIB
peanizaiii KOHTEKCTyallbHOI a00 JIEKCMYHOI 3aMiHM 3a YMOBHU 3aCTOCYBAaHHS B
NEBHOMY KOHTEKCTI [14].

VY TBOPIOIOTHCS HOBI KOHTEKCTYalIbHI 3HAYCHHS: «nepepobumuy 3a J0IOMOTOr0
AHTTIACHKUX TIPE(IKCIB re- Ta over-; «30UIbIICHHs» 3aBIsuyrour npedikcy en- [3;
34].

3a momomMororw Cy(ikciB —er/-or yTBOPIOIOTBHCS IOXIJAHI Ta CKJIAIHOIOXIJIHI
TE€PMIHU B1J] IMEHHUKIB:

- TEPMIHH, 32 POJOM 3aHSATh, 13 HOBUM JICKCHYHUM 3HAUYCHHSIM «IIOCTIHHO1
iy poboru» leader - kepiBHHMK, worker - poOiTHHK, inventor - BHHAaXiJIHUK,
assessOr — OI[IHHUK;

- TEPMIiHH, 10 3a3HAYAIOTH JIFOUHY 13 3a3HAYCHHSIM MEBHUX MOMISIIB a00

YYaCHUK MEBHOTO PYXY;
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- TEPMIHMU, 10 3a3HAYAIOTh JIIOAMHY 33 CyCHUIBHUM CTaHOM «insider» -
«YJICHU TPYIINY;

- MOXIJIHI ~ TePMIHM, SIKI ~MalOTh JIBA OCHOBHMX  3HA4YCHHS
«WTIOMHA-MAIIIMHAY 13 JIGKCHYHUM 3HAYEHHSIM «MAIIHHY 31 CIIEIIaTbHOI0 (QYHKITIEION:
«blower» - «BEHTUIIATOPY; «mutatory - «pTyTHUN BEHTUIIbY;

- TEPMIHM, WI0 O3HAYa€ «KOHKPETHHH MpeAMET» 31 CIEUIaIbHOIO
(GYHKITIEIO «receptor - «PerenTopy;

3a noromororo cydikca —ing yTBOPIOETHCSA aHIIINChKI TPUIMEHHUKHU.

3Bakaroun Ha Te, o cydikcu able, ible BiATBOPIOIOTH CTHUIIICTUYHO MACUBHE
3HAUCHHsI MPUKMETHHUKA, BUCTYIAIOTh Y (YHKIII O3HAaYeHHS a00 IMEHHOI YaCTUHH
npucynka, nepekianad B. Kapaban mpomoHye, mij 9ac mepekianay, 3acTOCOBYBATH
CEeMaHTHYHY MOJIEJb, III0 € HEO3HAYCHO (opMOIO JiecioBa. BimokpeMiieHi cydikcu
€ 0COOJMBUM BHJIOM CIIOBOCKJIQIaHHS aHMIiMChkoi MoBHM put on, depend on, work
out, check out, about, looking after, thing about. 3a nonoMoror0 BiJIOKpeMIJIEHUX
cy(ikciB YTBOpIOIOTHCS JieciioBa to run, to run away, to go, to go on i3
CEMaHTUYHUM 3HAYCHHSIM TIPOJOBKYBaTH.

3a B. Kapabanom cemanTnuHa OymoBa JIEKCEM BIUIMBAE HA CHHTAKCUYHY
noOy/I0By PEUCHHS, HAa TpaMaTHMYHy W CTWIICTHYHY CTPYKTYpy (pa3u; KOHBepCis
HaJa€ JIEKCEM1 HOBOIO JIEKCMYHOTO 1 CTHJIICTUYHOIO 3HAYEHHS, MPU LBOMY HE
3MIHIOIOYH #oro to burn/ropitu, to burn/omik.

baratokoOMIOHEHTHI CJIOBa YTBOPIOIOTHCS IIIIXOM CIIOBOCKJIaaHHs (IBOX ab0
OlubIIe OCHOB) a00 JepuBallii 3 MOKIMBUMH MONATBIITUMHU 3MiHAMH HOBOYTBOPEHOTO
KoMIo3uTa. KOMIO3UTH MOETHYIOTHCS MK COOOI0 3a JIOIIOMOTOIO: CIIOJYYHHKU YU
NpUUMEHHUKA, JBOX IMEHHHUKIB, JIBOX MPUKMETHHUKIB, MPUKMETHUKA Ta 1IMEHHUKA,
miecaoBa W IMEHHUKA, IMEHHHKA 1 NPUKMETHHKA, YHCIIBHHUKA, YHUCIIBHHKA W
IMEHHUKA, JIEMPUKMETHHKA.

SIKIII0O KOMIIOHEHTH OaraTOKOMIIOHEHTHHX CJIB HaJeXaThb J0 OJHIE€I YaCTUHU
MOBH Ta CEMaHTHYHOI TPyIH, BOHH MOXYTb OYTH CEMaHTUYHO 1 CTPYKTYPHO

He3anexxHuMHU bye-bye, ant-bear.
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Orxe, M 4Yac YTBOPEHHS HOBUX CKJIQJHHMX TEPMIHIB 32 (PYHKIIOHAJLHUM
crocoOoM BigOyBaeThbCsl 3aMiHa 1X 3HAYEHHS Ta MEPEXiJ 3 OJHI€E] YaCTUHU MOBH JI0O
iHmoi. CkiaaHl cloBa MaroTh 3[aTHICTh JO MOJAJBIIOT JAepuBallii, HOBOYTBOPEHI
CJIOBa CKJIAJIAIOTHCS 3 OCHOB CKIJIAHUX CJIB IUISIXOM KOHBEPCIi YW 3BOPOTHOTO
CJIOBOTBODY.

3a I0moMOroro ACPUBAIIMHOTO CIIOCOOY YTBOPIOIOTHCS MOXIAHI CJIOBA IUISIXOM
NpHUEHAHHS CIOBOTBIpHOTO (hopmary cydikca —est 70 TBIpHOI OCHOBH IMEHHHKA.
Honarouu cydikc —est 10 TBIpHOiI OCHOBU IMeHHUKA hold oTpuMaeMo MpPUKMETHUK
holdest 3 rpaMaTHYHOIO KaTETOPIEI0 HAMBHUILIOTO CTYTICHS MTOPIBHIHHSL.

[loenHyBanbHUMU €JIEMEHTaMU TpaMaTHU4HOI OyI0BM aHTJIINCHKOTO PEUYCHHS
BUCTYNAIOTh CIIY’0O0BI1 CIIOBa, 32 CEMAHTUYHUMU O3HAKaMH CX0XK1 HA MOp(hEMHU.

[TapagurMaTu4Hi BiTHONICHHS BiJITBOPIOIOTH CIIY>)KOOBI CIIOBA-apTUKIIL TEPesT
IMCHHUKaMH, 1[I0 CTAHOBIATh 30ipHI MOHATTI. Hampukmaa, DpPUKMETHUK
dear/moporuii BUMara€e BUKOPHUCTAHHS HOpHiIMEHHUKa «of» abo «to» I BUKOHYE
y3rO/KyBaldbHy (YHKIIIO MDK WICHaAMH pedeHHs: resistance to frost —
MOPO30CTIHKICTh, restoration of fertility - BiHOBIEHHS poatouocTi, species of plants
and animals - Bua# poC/vH 1 TBapyH.

[IpuiiMeHHUKM  BIATBOPIOIOTH  CTWJIICTUYHE  3HAUYEHHS  PEUYEHHS  Ta
CHHTAarMaTU4yHE BIJIHOUIECHHS. 3MIHIOIOYM CHHTAarMaTU4YHE BIJIHOIICHHS, 3MIHIOETHCS
1 CTHIIICTUYHE 3HAYEHHS PEUCHHS.

MocToBwii 3a3Hadae, M0 4epe3 MIUPOKE BKUBAHHS KOMITO3UTIB, IPH YTBOPCHHI
CKJIQIHUX CIIiB, OyJ10 yTpaueHo fedic 1 TOMy BOHU MHUIIYTHCS Pa3OM.

CrumicTuYHe 3HAYEHHSI KOMITO3UTIB 3aJICKUTh BiJl OTOUYIOUMX CEMAHTHYHHUX 1
CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB, TaK CKJIaJHI NPUKMETHUKH, SIKI YTBOPEHI 3 OCHOBH
IMEHHUKA, HaJIal0Th CJIOBY BCIX XapaKTEPHUX O3HAK MPUKMETHHUKA.

VY dyHKI1i1 03HaYE€HHSI MOKYTh BUCTYIATH CKJIaJIHI aHIJIIMChKI MPUKMETHHUKH 13
CEeMaHTUYHUM 3HAUYCHHSIM «2abapumuy» hige/wide/long 1 iX HOUUIBHO TMepeKIaiaTu
BIJIMOBITHUMH YKpaiHChKMMHU IMCHHUKAMH BUIITMHA/IIIUPHUHA/ TOBKHUHA.

Bueni momiunisoTh TEPMIHM, 3a CBOEH OyIOBOIO, HAa OJHOKOMIIOHEHTHI Ta

0araTrOKOMIIOHEHTHI.
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JIo OTHOKOMITOHEHTHUX 3all03MYEHUX TEPMIHIB BIAHOCATHCS: aAOCOJIOTHI
3aMo3WueHl, 1HTEPHAIIOHATI3MH, KBa3liHTEPHAIIOHANII3MH, HEIHTEepHAIllOHAIbHI,
HEIHTEpHAI[IOHAIbHI ~ 3all03WYE€HHS, YacTKOBI  IHTEpHAIlIOHANI3MH,  OIHCOBI
TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCITOJIYYCHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM 1HTEPHAIIOHAJIBLHOTO €JIEMEHTA,
HalllOHAJIbHI €JIEMEHTH, KBa3liHTEPHAIIIOHATI3MH, TIOpUAHI TEPMIHU, TEPMIiHH,
YTBOPEHI 3 IHIIOMOBHOTO (HEIHTEPHAIIOHAIBHOTO) eJieMeHTa (KopiHb, Mpedikc,
cy(ikc) Ta eIeMEeHTIB PiHOT MOBH (BHITPIIIHBOMOBH1 JICKCUYHI OJMHHUII).

baratokoMInoHEHTHI TEpMIHM KIAcU(DIKYIOThCS 3a HASBHOCTI YM BiJICYyTHOCTI
IHTepHAIlOHAJIbHOT BHYTPIIIHBOI ()OPMU Ta IHTEPHAI[IOHATLHUX KOPEHIB.

TepMiHO3HABII 3a3HAYalOTh, 110 YTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB 3IHCHIOETHCS 3:
BUKOPHUCTAHHSIM BHYTpPIIIHIX pPECYpCiB MOBH; KapOyBaHHSM NOXIJHUX CJIB;
HaJaBaHHSM HAasSBHUM CJIOBaM HOBUX 3HA4Y€Hb; CKJIAJaHHSIM OCHOB; YKIAJaHHSIM
CJIOBOCIIOYYEHb; 3aJIy4YEHHSM MPSIMHUX 3aM03WYEHb TEPMIHOEIEMEHTIB; MOBHHUX
3aM03W4YeHb Ta HEMOBHUX 3aMI03UYEHb; YTBOPEHHSIM HOBOYTBOPEHUX CIIIB.

AHaI3yIOYM TEPMIHOJOTTYHUN CKIIAJIHUK AHTIIOMOBHHMX TEKCTIB JIOCIITHUKH
BU3HAYWIIM JIOBXUHY TEPMIHIB, YaCTUHOMOBHI Ta Cy(]ikcaiabH1 MO (CTPyKTypHUN
Ta TePMIHOTBOPHUH acriektu), TepMmiHOTBIpHI TumH [40]. Jocmimgaums B. Crinernpka
BU3HAYAa€ TPHW Kareropii TEKCTIB: CHeEliaJibHI 1HTparajiy3eBl TEPMiHHU, CHEIlalibHI
TepMiHI (eKcTparaiay3eBi), CYMIXKHI TEPMIHOJIOTI], 3arajbHOHAYKOBI TEPMIHH.
JlocniiHuIg, TIOPIBHIOIOYM CIICIialibHI Ta HECHeIiajdbHI TepPMIHM B AHIJIIOMOBHUX
HAyKOBUX TEKCTaX pPI3HUX Taly3edl 3HaHb, BU3HAYA€ CTYIIHb iXHBOI MOAIOHOCTI Ta
3a3HayMia, [0  «BIAMIHHICTh ~ MDK  CTPYKTYPHUMH  TEPMIHOTBIPHUMU
XapaKTepUCTUKAMH 1HTparaiy3eBUX TEPMiHIB PI3HUX HAYKOBHX JUCIMIUIIHY MOJSITa€e
B KUIBKICHUX CHIBBIIHOUIEHHSIX YacTOT MOBHUX (OpPM UM MPOSYKTUBHOCTI
TEPMIHOTBOPHUX MOJIEJIeH Ky 00CITyToBye ii KOHIenTyaabHul anapar [40, ¢.63-167].

AHaI3yloul  yTBOpPEHHA MNpodeCiiHUX TEPMIHIB Ta TEPMIHOJOTIUYHUX
CJIOBOCIIOJIyY€Hb, MOBO3HABI[l BHMBUAJIM CEMAHTHUYHI 3B’S3KHM MIXX KOMIIOHEHTAMH
TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCIIONYYEHb aTPUOYTUBHOTO TUITY 1 MOAUIAIN 1X HA YOTHUPH
KJIacH CEMaHTHYHUX BiTHOIIEHB: KJac MOCECHBHUX BiJHOIICHB, KJIAC JOKATbHUX

BiJTHOIIICHB; KJIAC TEMIOPAIbHUX BIAHOIIEHD 1 KJIAC Cy0’ €KTUBHUX BiTHOIIICHD.
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3a B. Chineupkor «TepMIHOJOTI3alisl — L€ MNpPOLEC 3alyyeHHs 1
MIEPEOCMHUCIICHHSI 3arajlbHOBKMBAHUX CJIB y TEPMIHOCUCTEMY JUIsl HOMIHAIIT HOBUX
MOHATH, & TEPMIHOJIOTI30BaHa OJUHUIIS — 11€ KOJHIIIHE 3arajJbHOBKUBAHE CIOBO, SIKE
HNOKHHYJIO MEXI1 JIEKCUKHU 3arajbHOTO BXKUTKY U y IEBHOMY KOHTEKCTI Ta B pe3yJbTari
NEPEOCMUCIICHHST a00 JIOBaHTaXXEHHS HAOYyJlO TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS st
11eHTrudikairii HoBOro NOHATTs» [36]. AHami3yrouu aj’ €KTUBHUN KOPITYC, JTOCI1THULIS
3a3Hayae, M0 CTYIMIHb LIUPOTH CEMAHTUKH TEPMIHOJOTI30BAaHOTO MPUKMETHUKA
0e3mocepelHbO  TOB’SI3aHUM 3  KAaTEropi€l0 KOHKPETHOCTI YW  aOCTPaKTHOCTI;
BIIMIHHOIO PHCOI0 € CTPYKTypHAa OJHOMAHITHICTh; MOXIIHUMHU OAHHUILISIMH €
TEePMIHOJIOT130BaH1 TPUKMETHUKH.

[lin niero TepmiHOMOrI3aIli KOJMUIIHI  3araJIbHOBKHBAHI PUKMETHUKH
3a3HAIOTh 3MIH Y CBOil CEMaHTHIIl ¥ y PYHKI[IOHAIIbHOMY IUIaH1; SKIIO MTPUKMETHUK Y
3araJbHOBKHMBAHIN MOB1 BU3HAUYaA€ SIKOCTI Ta BJIACTUBOCTI MPEIMETa, KOHKPETU3YIOUU
HOro, TO  TEPMIHOJIOTI30BaHUI  NPUKMETHUK  JU(PEPEHIIIOE  BIACTUBOCTI,
kinacuikyroun JeHoTar. [IpUKMETHUKH OIIIHHOT CEMAaHTHKH TaKoX 3a3HAI0Th
(YHKIIOHAIBHUX 3MiH, Yy KOXKHIN MIAMOBI (DYHKIIOHYIOTH TEPMIHM 0ararboX I1HILIUX
TEPMIHOCUCTEM 1 CyYMDKHHMX Traiy3ed. 3poOWBIIM aHaji3 YTBOPEHHS TEPMIHIB,
MOBO3HABIIl 3BEPTAIOTh YBary Ha BUBYCHHS HE3MIHIOBAHUX 3aJIEKHUX KOMIIOHEHTIB,
HaOpHKIad AHAIITUYHI T[PUKMETHUKH, opdorpadidyHoi BapiaHTHOCTI HOBITHIX
TEPMIHIB 13 HE3MIHIOBAaHUM 3JIC)KHUM KOMIIOHEHTOM B aCMEKTl 1X JISKCUKOTpa(iaHOi
1HTepHpeTalii, AKi BXOAATh O 1HIIOMOBHOI TEPMIHOCUTEMH SIK IOHOPU BKparieHb,
BapBapu3Mu, KajabKu. L1 aHamTUYHI IPUKMETHUKH 3aCBOIOIOTH HOBUX IPaMaTHUYHUX
MOJIeJIeH, «II0 CIpHsi€ aKTUBHOMY 3POCTAHHIO HE3MIHIOBAJIBHUX CIHIB, SIKI MOXYTh

BKUBATUCS CaMOCTIMHO» a00 y CKJIa/ll TEPMIHOJIOTTHUX HOMIHAIH [13].

2.1. YTBOpEeHHSI OIHOKOMIIOHEHTHUX TE€PMIHIB

OMHOKOMIIOHEHTHI 3alO3W4Y€HI TEPMIHM BUYCHUMH KIACU(PIKYIOTCA SIK:

a0COJIIOTHI, YaCTKOBI, OMKCOBI, KBa311HTEPHAILIIOHANI3MH Ta T1OpUIHI 13 3a7TyYEHHAM

HAI[lOHAJILHUX Ta 1HIIIOMOBHUX €JIEMEHTIB.
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Jlo aOCOMIOTHUX TEPMIHU, YTBOPEHI NPSIMUM 3alO3MYECHHSIM 30BHIIIHBOI
dbopmu Tipu 30epeKeHHI 1HTepHAIIIOHAIBHOTO 3HaUeHHS. «KBasiiHTepHalioHani3mMu 3
YaCTKOBHM ITypHU3MOM», - T€PMIHH, YTBOPEHI MPSMHUM 3aIO3MYCHHSIM BHYTPIITHBOT
dbopmu Tipu pi3Hi (HEIHTEPHAIIOHABHIN) 30BHINIHIA Gopmi» [13].

HeinTepHariionanpHi TEpMiHHM, SKI YTBOPEHI OIIMCOBHM IepekiagoM 0e3
30epeXeHHs 1THIIOMOBHO1 MoTHBalii. HeiHTepHalioHanbH1 3a1103WYEHHS OXOIUTIOIOTh
TEPMITH, SIKI YTBOPEHI MPSMUM HEIHTEpPHAIlIOHAIBHUM 3all03MYCHHSIM 30BHIIIHBOI
dbopmu Oe3 ypaxyBaHHsS I1HTEpHAIlIOHAJIBLHOI BHYTPIIIHBOI Gopmu. J[0 yacTKOBUX
IHTepHAIIOHANII3MI  MOXYTh  BIJHOCHTHUCA TEpPMIiHHM, SKi YTBOPEHI MPSIMUM
3aMO3WYEHHSAM 30BHIMIHBOI (GopMu, aje 3 I1HIUM Cy(dIKCOM, a TaKOX TEPMiHU
YTBOPEHI IUIAXOM BUKOPUCTAHHS IHTEPHALIOHAJIBHOTO CJIOBAa [JIsi HOBOIO
HEIHTEPHAI[IOHAIbHOTO 3HaueHHsA. /[0 KBa3iiHTEepHAIlIOHATHHUX TEPMIiHIB HAJICKATh
TEPMIHU, SKI YTBOPEHI MPSIMUM HEIHTEPHAIIOHAJIBHUM 3all03UYCHHSIM 30BHINIHBOI
(dopMu 31 30€peKEHHSIM IHTEPHALIOHAIBHOI BHYTPIIIHBOI (popMHu. ['10puaHI TEpMIHU
CKJIQJIAIOThCS 3 1HIIOMOBHOTO €JIEMEHTa, a caMe KOpeHiB, MpedikciB, cydikciB, Ta
eJIeMEeHTa P1JTHOT MOBH 13 3AJIy4YeHHSIM BHYTPIIIIHBOMOBHO1 JIEKCUYHOI OJTMHULII.

IIpocmi mepminu cxknadaromscsi 3 00Hiel Henodinbhoi ocnosu: acid (IMEHHHK) —
KHCJIOTa, area/areal/range apeas/cepenoBuilie/MelIKaHHs, air (IMEHHHMK) — IOBITpS,
ambient (IMEHHHMK) 30BHIIIHE CEpPENOBUILEC / HABKOJIMUIIHIA TPOCTIp, ImMpose
(miecmoBo) — oOOKIamaTd MOJAaTKOM / HakjiIadgaTh oOMexeHHs, blaze (IMEHHUK)
nosiyMm’si, belt (iIMeHHUK) 30Ha, mosic, carbon (iIMEHHHWK) Byrelb, canal (IMEHHUK)
KaHall, pyclo, incinerator (IMEHHWK) — MY JJIsS CHAJTIOBAaHHS BIIXOIB), Crop
(IMeHHHK) ypoxkal, >kHHBa, coefficient (iMeHHHMK) KoedIIiEHT, MOKa3HHWK, curb
(IiecaoBO) MpUOOPKYBaTH, cTpuMyBaTH, chlorine (iMeHHUK) xj0p, choke (zmiecnoBo)
3amuxarucs, aymuTH, coal (imeHHmk) Byruwisi, dust (iMmennuk) i, depletion
(IMEHHMK) 3MEHIIECHHs, BUCHa)XX€HHs, gasoline — OeH3uH, gas (IMEHHHMK) - Ta3,
gasoline = petrol (imeHHMK) OeH3uH, gas = gasolene OeH3UH, nanbHEe, NaIuBO, halons
(IMEHHUK, MHOXXKMHA) TajoHu, hay (iMmeHHuUK) ciHo, hill (iMmeHHuK) marop6, gasecous
(MpUKMETHHK) Ta30moi0Hui, gasoline (iMeHHUK) OeH3uH, greenhouse (IMEHHUK)

TETUINII, emissions (IMEHHUK), BUKuaM (B atmocdepy), factor (iMeHHUK) KoeDIITieHT,
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field mone, ponoBumie, fire Borous, moaym’s, fog (iMmeHHuk) Tymad, fuel (iMeHHUK)
nanuBo, fume (IMEHHHWK) IWM, BUTAp, TApH, AUMITH, BHUIycKaTtd, ra3, fumigate
(miecnoBo) oOkyputH, ne3iHdikyBatu, land 3emis, cyiia, road (iMeHHUK) gopora, stub
HeZ0MmanoK, swamp 0051070, till 06pobasatu 3emitto, oparu [33; 34].

Heo0xi1HO BU3HAUUTH BaXKJIMBICTh JOCIIKEHHS 3aC001B Ta BUJIIB CJIOBOTBOPY
y HEPEKIAI03HABIl 3 METOI0 BUOKPEMIICHHSI HalBaXKJIMBIIIMX 3aC001B CIIOBOTBOPY Y

MOJAIBIIIOMY TIEPEeKIIajil HOBOYTBOPEHUX CIIIB.

2.2. YTBOpeHHs1 0araTOKOMIOHEHTHUX TEPMiHiB:

JIIHTBICTH PO3MIAAaIOTh OAraTOKOMIIOHEHTHI CJI0Ba K CHEeNU(IUYHY OIUHUIIIO,
10 BU3HAYAETHCSI OCOOMMBUM MOPGEMHHUMH 1 JACPUBAIIMHUMU XapaKTEPUCTUKAMU,
KoMrio3uta. KoMIO3UT CKIaJaeTbesl 3 JIEKUIBKOX OCHOB, SIKI B3a€MOIIOB’sI3aH1 MIXK
co00I0 B 3aJIeXKHOCTI B iX MOp(onoriyHux o3HaK. OCHOBH KOMIIO3UTIB HECYTh
JICHOTAaTUBHE 3HAYEHHs, a iX KOMOIHATMBHE CIOJYyYEHHS CKJIAJa€ YMOBH IS
MIHIMAJIbHOTO OTOYCHHS, 1[0 BU3HAYA€E KOMIIO3UT 1 3a0€31euye Moro 3acHyBaHHS.

CxitaziHi clioBa yMOTHBOBYIOTHCSI, CEMAHTUYHO 1 CTPYKTYPHO, KOMIIOHCHTAMH,
0 11 CJIOBa YTBOPIOIOTh. KOMIIOHEHTHM MiJISTalOTh TEBHUM TI'PaMaTUYHUM
IpaBWjIaM, MarOTh B3aEMOBIUIMB OIWH Ha oxHoro. CKiIamHI CTOCYHKH MIiXK
KOMITOHEHTaMH MOXKYTh MTPU3BECTH JI0 3MIHH 1X 3HAYCHHSI.

MoOBO3HaBIII OKPECITIOIOTh KOJIO TPOOJIEMHHMX NHTaHb BUBYCHHS YTBOPCHHS
HOBHUX TEPMIHIB: BUKOPUCMAHHA 6HYMPIWHIX pecypcié mosu (KapOyBaHHS MOXITHUX
CJIB, HAJaHHS HASBHUM CJIOBaM HOBHMX 3HAU€Hb, CKJIQJJaHHS OCHOB; YKJIaJaHHS
CIIOBOCTIONYYEHbB); NpsAMe 3ano3uyeHHs mepminoenemenmié (TOBHE 3alO3MUYEHHS
Oyay€eTbest 3 BHYTPIIIHBOI (hOpMH Ta 30BHIMIHBKOI (HOPMOIO; HETIOBHE 3aII03MYCHHHS —
TIIBKM BHYTpIIIHA (opMa); HOBOYTBOPEHI1 CJIOBA; 30icauHs 308HIWHbLOI ma
sHympiwnboi opmu [16; 58]. BueHi NoainsitoTh 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHU 3a:
HAsSIBHOCTI UM BIJICYTHOCTI 1HTE€pHAIlIOHAIBHOI BHYTPIIIHBOI hopMu ab0 BIJCYTHOCTI

IHTEpHAI[IOHAJIbHUX KOPEHIB.
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Ho  onucosux  mepMiHONOIYHUX  CNIOBOCHONYYEHb, 3  BUKOPHCTAHHIM
IHTepHAIIIOHAJIBHOTO ~ €JIEMEHTa, HaJle)KaTh  0araTOKOMIIOHEHTHI  TEpMIHH 3
€KBIBaJI€HTaMHU OJJHOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB.

HaiiakTuBHIIIMM 3aCO00M YTBOPEHHSI KOMIO3HUTIB € CKJIAJaHHS ABOX OCHOB 3
TOYKU 30pY MPUHATIEKHOCTI IO PI3HUX YACTUH MOBH; PO3MOAUISIIOTHCS CKIIAJHI CIOBA
1y BIMOBITHOCTI 3@ TUIIAMU CJIOBOTBOPY (CIIOBOCKJIQIAHHS Ta JE€PUBALIis).

CknaoHi mepminu  cK1a0aiomvcsi 3 OeKLIbKOX OCHO8, 3 OCHO8U ma
OONOMIJHCHO20 CYQDIKCA, HA NUCBMI MONCYMb NUCAMUCS OOHUM CI1080M, AOO OKpeMo,
MAKONC MONCYMb 8I00Kpematosamucs 3a donomozoro mupe [34; 58];

- CKJIAOHI IMEHHUKU | IMEHHUKUL:

agroculture cinbchke rocnoaapcTso, barren soil Hepoarounii IpyHT, breathing
ratio quxanbHUN KoedimieHt, smokectack ngumosa TpybOa (mumap), carbon-emissions
reductions 3HWIKEHHS PIBHIB BHKHJIB Bymienw, hydrocarbon ByrieBoneHsn, slope
mine mmaxra 3 BUKPUTTSAM POJOBHINA IMOXWJIMNM IIaXTOBUM CTBoOJoM, Sleep slope
KPYTHN CXWII,

- cknaoeni imenHuxku i npukmemnuxu: coal-fired economies Byme
CIOXKHBAIOU1 TaTy3i;

- nioepyna CKIAOHUX NPUKMEeMmHUKI6 | iMeHHuKig: clean-air 4ucTe moBiTps,
high-acid precipitation omagu 3 BHCOKMM BMICTOM KuCIOTH, low-acid omaau 3
HU3BKMM BMICTOM KHUCJIOTH, precipitation, radiationstraight-run pamiomiiino-npsmMuit,
substitude 3amina/zuumenHs, sulphide cynbdin/cipyacta crnonyka, drilling pad
OCHOBa Jjisi OypoBOi yCTaHOBKH, greenmhouse teruuils, horticulture camiBHHUIITBO,
snow avalanche cHiroBa naBuHa, topsoil BepxHiii map rpyHry;

- niozpynu NPUKMEMHUK T IPUKMEMHUK: overheating
(MPUKMETHUKHTIPUKMETHUK) TIEPETPIB;

- CKIIAOHI 0IECNI08a YMBOPIOIOMbCA BI0 CKIAOHUX [IMEHHUKIE ULISIXOM
KOHBepCil,

- cK1aoHi npucnienuxu ma cnonyynuxu: within Bcepenuni, outside 30BHI,

indoors y npuMillieHHi;
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- nooanvwoi depusayii diecnig: environmental (Ii€CIOBO+TPUKMETHHK)
€KOJIOTIYHUH, hayland (TOTIOHIM) CIHOKICHI YT, hill-farming
(IMEHHUK+IIECIPUKMETHHUK) 3eMJIEpOOCTBO Ha cxujiax, virgin soil (3amo3udeHHs 3
JaTHHI B 3HAUCHHI He3alMaHWK + IMEHHHMK) I[IJIMHA.

Jlo nepuBallifHUX CKJIQJHUX CJIIB BIAHOCSATHCS IMOXIJAHI CKJIQJHI IMECHHHUKH 1
MPUKMETHHKH.

[TepeBaxHa yacTHHA KOMIIO3UTIB — MOX1HI ciioBa. [lepia yacTiHa KOMIIO3UTY
— CaMOCTIiifHE CJIOBO, a JIpyra - Ai€NPUKMETHHK, [0 BXOAUTH O CKJIAJIHOTO CJIOBA i
BTpa4yaloTh TrpaMaTHuHy He3anexHIicTb. Cygdikc —ed BIZHOCHTBCA [0 YCHOTO
CKJIQJIHOTO CJIOBA, BU3HAYAIOUH SIKICTh MPEIMETY.

KoMmno3uTtu BTOpHHHOI AepuBallii NOAUISIIOTECSA Ha MIACPYIU: CJIOBa YTBOPEHI
IUISIXOM KOHBEpCli 3 OCHOB CKJAJCHMX IMEHHHKIB, IIECIOBA YTBOPEHI IIIIXOM
3BOPOTHOIO CIIOBOTBOPY 13 OCHOB CKJIAJJTHUX IMEHHUKIB.

CkunaziHi cnoBa K1acu(pIKyIOThCS 3 TOUKU 30py LUIAXIB MO€AHAHHS KOMITO3HTIB!

- IpOCTE MPUETHAHHS OJHIET CKIAA0BOI YACTUHU JI0 1HIIIOT,

- 00’eTHAaHHS CKJIaI0BUX YaCTHH 3a JIOTIOMOTOIO 3’ €THYIOUOTO EIEMEHTY.

CkiazieHi cjaoBa yTBOPIOIOTHCS LUISIXOM MpPHETHAHHS OCHOB, MUIIYTHCS Yepes
nedic. CkiaseHi clioBa MOXYTh MaTH 3’ €IHYIOUMH €IIEMEHTH: «O0» YU «i»;
CHOJTYYHUKHU YA TPUHUMEHHUKH.

Tunu CTOCYHKIB MIK KOMIIOHEHTAMH MOXYTh OyTH CyOOpAMHATHUBHUMH 1
KOOpDJMHATUBHUMU B  3aJIe)KHOCTI BiJf TOTO0 SK TIO€AHAHI  KOMIIOHEHTH.
CyOopanHaTUBHI CKJIAIHI CJIOBa Y MOBI, KOJIM OIMH KOMIIOHEHT BIUTUBAE Ha JIPYTH,
YacTHUHA 3 HUX CTPYKTYpPHO 1 CEMaHTHUYHO He3aliexHl. [ paMaTHdHe HaBaHTA>KEHHS
UX KOMIIO3UTIB Hece APYyruil (OCTaHHINA) KOMIIOHEHT, HaJa€ rpaMaTuyHe 3HAYEHHS
YaCTHH MOBHU yChOMY CJIOBY Ta BU3HAYA€ MOTO JIEKCUKO-IPpaMaTUYHUM Kjac. [ 010BHY
YacTUHY CyOOpIMHATUBHUX KOMIIO3MTIB CKJIAJa€ MPUKMETHHUK. Y I1IbOMY BHIIAJIKY
CHOJIYYEHO KOPOTKY BH3HAU€Hy TIpaMaTU4Hy CTPYKTYpY 1 CEMaHTHYHHUU 3MICT.
Koncrpykiiss Moxe OyTH KOMIPECOBaHa, 3a CBOEHD IMPUPOAOCID HOCUTHU
CKJIQJHO-TIOX1JIHE — MapaCUHTETUYHUM, CKJIa/IHI IMEHHUKH LIbOTO TUIY HECYTh Y cO01

CEMaHTHYHY 3MiHY 3HaueHHs pony-tail (kiHcekuii xBicT) [11; 34].
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KoopauHarvBHi ckilaiHi cll0Ba YTBOPIOIOTHCS 0€3 1CTOTHOTO BIUIMBY 3HAUCHHS
OJTHOTO KOMIIOHEHTY Ha THIIIH.

[Topsimok OCHOB Yy KOMITO3UTaxX YTBOPIOETHCSA 3: MPUKMETHUK+IMEHHUK,
JII€CIIOBOHIMEHHMUK, BIMEHHHMK+IMEHHHUK, IMCHHUKHIPUKMETHHK,
MPUKMETHUK-HTIPUKMETHUK, YACTIBHUK+IlenpuKkMeTHUK [11; 58].

Y KOOpAMHATHOMY KOMIIO3UTI OAWH 13 CKJIQJOBUX KOMIIOHEHTIB HE Mae€
nepeBard Haj iHIMUM. OOHBa KOMIIOHEHTH CEMAaHTHYHO 1 CTPYKTYPHO HE3aJIC)KHI.
KoMmoHEeHTH 1MX CKJIQJHUX CIIiB HaJeKaTh JIO OJHIE] YAaCTHHW MOBH, MAarOTh
MPUOTU3HO OHAKOBI JIGKCHKO-CEMAaHTHYHI XapaKTEPUCTUKH, MOXKYTh HaJIEKaTH JI0
OJTHI€T CEMaHTUYHOI TPYIIH.

Koopounammni xomnozumu nooinsaromscs Ha:

- CKJIaJICH1, III0 03HAYAI0Th 0CO0y a00 TPEenMeT, SIKUii OJJHOYACHO BUKOHYE
IIB1 200 OWIBIIIE 1, MAa€ OTHOYACHI 000B’I3KH;

- pEeAyIUTIKaTUBHI TIOBTOPIOIOTH OHY OCHOBY;

- dboHETHYHO pi3HI puMOBaHi (HOpPMHU O/IHIET OCHOBHU, HATIPUKIIA OCHOBH 31
3MIHEHOI0 KOpPEHEBOIO TOJIOCHOK a00 OCHOBM 3 pI3HUMH IOYaTKOBUMU
IPUTOJIOCHUMHU, aJI€ OTHAKOBUMHU 3aKIHUCHHSIMH.

PenymiikoBaHi clioBa MOEIHYIOTHCS 3a  JOMOMOIOIO  CIIOJIYYHHKA UM
OPUMMEHHUKIB «toy, «by» «of», gkl yTBOPIOIOTh I'paMaTUYHy (PYHKIIIIO BUPaKEHHS
BIIMIHKOBUX Y3TOJDKEHb 3a JIOTIOMOTOI0 MPUHMEHHHUKIB  «t0» BIITBOPIOETHCS
JaBaJIbHUI BIAMIHOK , «by» - OpyIHHI BIAMIHOK, «of» - pogoBuii BiAMiHOK: «bowels
of the Earth — manpa 3emmi», «title of land — npaBo Ha BojomiHH:I», «consumers of
water — CriokuBadi Bojn», «impoundment of lands — 3arornieHHs 3eMemby.

MoxeMo BiA3HAUUTH HOro 1Bl TOJOBHI (POPMHU: KOMIIO3UTH yTBOPIOIOTHCS 3a
IPOAYKTHBHUM AUCTPUOYTUBHUM 3pa3kamu; CKJIaJaHHS CJoBa 30€piraroTh OKpemi
MOJIeJl TBOPEHHS MPOTITOM ICTOPUYHOTO Yacy. KOMIIO3UTHU-HEOJIOTI3MU YITKO
BHU3HAYAIOTh MTUPOKOBKUBAHI TTOHSTTSL.

CxiazmHi coBa MOXYTh YTBOPIOBATHCS IUISAXOM CEMAaHTUYHOTO OOMEKECHHSI

BUIBHUX CJIOBOCHOJY4Y€Hb. B mponeci JIeKCUKO-CEMaHTUYHOrO 3JIUTTS, CKJIa/H1 CJI0Ba
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BITHOCATBCS JO PI3HUX YacTUH MOBH. [HOAI crocTepiraroThCs CKJIaJHI CJIOBa 13
CKJIaJIHUMHU KOMITIOHEHTaMHU.

Ha nymMKy okpeMux TOCIHiTHUKIB, CIOBOCKIAJaHHS € TOJOBHUM HAaIPSMOM
PO3BUTKY JIEKCUKH MOBH, TaK SIK BOHO € HAUMPOAYKTHUBHIIIMM THIIOM CIIOBOTBODY.
CyTHICTh CKJIQJTHOTO CJIOBA MOJIATAE Y BUPAKEHHI OJJHOTO MOHSTTS, X0Ua MO€THAHHS
OKpEMHUX  CJIOBOTBOPYMX  €JEMEHTIB  3allyda€  HEOJHAKOBUM  o0cAr  ix

JCKCHKO-CCMAaHTHYHOI'O 3HAYCHHAI.

2.2.1. YTBopeHHs cydikcaJbHUX TepMiHiB

MoBo3HaBII BU3HAYaIOTh BAKIIUBY POJIb CY(PIKCIB Y TBOPEHHI TEPMIHIB.

Bueni knacudikytoTh cypikcd CTOCOBHO iX TOXOMKEHHS, yTBOPIOBAHUX YAaCTHUH
MOBH, TNPOAYKTUBHOCTI UM HEMPOJYKTUBHOCTI, YaCTOTH BXKWBAaHHA, 3arajJibHUX
3HAYEHb 1 EMOLIIITHOTO 3a0apBIEHHS.

[Toximui TepmiHu MaroTh cy(ikcu Ta mpedikch abo YTBOPIOIOTHCA IIISTXOM
KOHBepcii. 32 JOMOMOTOI0 Cy(PIKCIB YTBOPIOIOTHCS MOX1AHI IMEHHUKHU, TPUKMETHUKU
Ta JI1€CIIOBA.

BpaxoBytouu, mo cydikcu € aepuBaiiiHUMU €JIeMEHTaMH, BOHU BUKOHYIOTh
¢yHkUit0 adikcanbHOI MOppEMH, 1110 3HAXOAUTHCS MIXK KOPEHEM Ta 3aKIHYEHHSM 1
BXOJIUTH 110 CKJaay ocHOBU. Cy(ikc Mae ceMaHTUYHE HABAHTAXKCHHSI, IKE BIJIUBAE HA
HOBOYTBOpEHI clioBa. MopdemMu MOXyTh HECTH MOABIMHY (DYHKIIIO: TpaMaTHYHHUX
3ac00iB TBOpEHHs, Ta jJekcuuHux. OTxke Mopdemu -ed, -er BUpakalOTh rpaMaTHUHI
Kareropii JI€CIIBHOTO 3akKiHYEHHS MUHyJoro yacy 1 mnepdekra (-ed), Oymyum
OPUKMETHUKOBUM 3aKIHYEHHSIM BHUIIOTO CTYNEHs TMOPIBHSIHHS (-er) MOXYTb
yTBOPIOBAaTH JIeKcU4H1 aepuBatuBu colored, foreigner, 3Bakaroun Ha MPOYKTUBHUN
xapaktep cydikciB, MopheMH MOKYTh YTBOPIOBATH TEPMiHHU, 110 3a3HAYAIOTH HA3BU
analyser anasizarop.

Bignosimno gm0 Collins Dictionary cydikc —ed moxoauTs BiJg cTapoi

anniiicekoi MoBu: drained npeHoBanwuii, gistilled (mpukMeTHHMK) XUPOMOAIOHMUIA,
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contaminated (mpukmeTHUK) 3a0pynHeHHs atMocdepu, flooded 3aBogneHwMit, spread
MOIIUPIOBATHUCA.

[TopiBHIOIOUM nepuBaliiiHy MOOYyIOBY MOp(eM YKpaiHChKOi Ta aHIIIMCHKOI
MOB, Tpeba 3a3HAUYUTHU IO 3aKIHUYEHHS YKPATHCHKUX MOP(pEM BUKOHYIOTh TPaMaTHIHY
dbyHKIiI0, a cydikcn aHDIchkuX Mopdem — sekcuuHe 3HaueHHsS. CydikcaabHUMA
JEPUBATUB € TMOEJHAHHS JBOX MOp(deMm, 10 BXKHUBAETHCA SK IJIE 1 TpaMaTHU4HE
PIBHO3HAYHE B yCIX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIsIX. MopdemMu, SKUM BIACTUBI O3HAKU
rpaMaTUYHUX KaTeropid vacy, yucia Ta BiMIHKA, BU3HAYAIOTHCS SIK 3aKIHUYEHHSI, TaK
SK BOHU YTBOPIOIOTH ()OPMHU CIIiB.

JlocHigHUKH pO3PI3HAIOTH Cy(PiKCAIbHUIN CIOBOTBIP 3a YTBOPEHHSM Bij:

- cypikca, mo  moxoauTh 3  BiacHoi  MoBu  (darkness @ -
TEMpSBa)3all03U4E€HOT0;

- cydikca, 110 NPUETHYIOTHCS O MOBHUX OJUHUILb, TaK 1 JJ0 3alI03MYEHUX
KopeHiB (moveable — pyxomuii, serviceable — mpumatHuii 10 ekcrutyararii);

- 3aMo3u4YeHOro Ccy(ikca, IO BXKHUBAETHCSA 3 1HIIOMOBHHUMH KOPCHSIMU
(China — Chinese);

- KOPEJISITUBHOTO YTBOPEHHSI, KOJM JO 3all03MYEHOTO CJIOBA, YTBOPEHOTO
3a JIOMOMOTOI0 I1HIIOMOBHOTO Cy(iKca, MPUEIHYETHCS 1€ OJWH, MOBHUM CY(IKC
(president — presidency) [16; 58]

AKTHBHE 3alO3WYEHHS JIATUHCHKUX, TPEIbKUX Ta (paHIly3bKUX CY(IKCIB HE
BUTICHUJIO CJIOBOTBOPYI €JIEMEHTH TEPMiHIB BJIACHOT MOBH, iX MPOIYKTUBHICTH 4Yac
Bil 4acy MOXKe TOHOBIOBaTUCh. CIOCTEpIraeTbcsi 3BOPOTHIM TPOIEC, BIIACHE
AHTITIICHKI CJIOBA BUTICHSIOTHCSA CIIOBAaMH, YTBOPEHHMH 3a JOTIOMOTOK) POMAaHCHKOTO
cydikca (b) le double [25].

MoBo3HaBIlI PO3PI3HAIOTH MATPYIH PI3HUX 32 MOXOKCHHSIMHU CY(IKCIB, SIKi
MOXYTh YTBOPIOBATH OJIMH KJIAC TEPMiHIB, 32 IEBHUMH O3HAKAMMU:

cydikcu er, -or, -ing,-ee, -ice, -ician, -ist, -ite, -ent, -ant yTBOpIoI0Th TEPMiHH,
K1 BKa3yIOTh Ha JIIf0 YU CIIPOCTOBYIOTH ii;

cy(ikc —ing MoxoauTh 13 JaHLOAHIIIMCHKOI MOBH 1 3a3HAYa€ «IIPUHATICKHICTD

Ti€T YM 1HIIO1 JIFOMMHU 710 POy a00 MOXOMKeHHs»: draining ApeHyBaHHS, BUCYIICHHS,
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farming cinschke TOcmomapcTBo, flooding 3atomeHHstrading (TPUKMETHUK)
TOPrOBeNbHUNA. warming (NMIPUKMETHHUK) TOTEIUICHHs, grazing (IMEHHUK) BHIIAC
TBapuH, logging pobOoTa Ha Jico3aroTiBkax, mining po3poOka (Bua0OyBaHHS),
pasturing Bumac [16; 58].

Bignosiguo g0 Collins Dictionary cydikc —ist moXoauTh 13 JaBHbOAHTIIIHCHKOT
MOBH, YTBOPIOE TEPMIHU TBIPHOI OCHOBU IMEHHHUKIB YU NMPUKMETHUKIB 13 3HAYEHHSAM
«ocobwu, sIKa BUKOHYE TIEBHY JIiF0 200 YNUMOCH 3aiiMaEThCs», «0c00a, siKa MPaKTUKYE B
MEeBHIN raimys3i», «0CcoOH, sIKa XapaKTEepPU3YEThCA IEBHOK PHUCOK ab0 Mae MeBHI
yrnepemKeHHs Ha TEeBHIA MiACTaBi»: asonist - miamamioBad, TOOTO ocoba sika
3miicHmIa mignan [15; 16; 58].

3a pomomoror cydikciB —age, -ance, -ancy, -ation, -ence, -dom, hood, -ing,
-ism, -ment, -ness, -ship, -ty, -y, -u yTBOpIOIOTH TEpMIHHM 13 3HAUYCHHSIM Ha3BH
a0CTpakTHMX HaliMeHyBaHb: -y: acidify migkucnsaTtu, aridity 3HEBOIHIOBaHHS,
boggy/marshy/swampy  OonoTHuii/6onotuctuit/rpy3skuii,  fertility  (iMeHHUK)
pontouicth, forestry (IMEHHHK) JIiCOBE TOcCmoAapcTBO, humidity BosoricTh, BoJOra,
humidify wmouuTn, 3BonoxyBatu, husbandry cinbcbke rocmomapcTBo, scarcity
HecTa4a, HEAOJIK, scenery MajabOBHUYMI Tei3ax; -ment: allotment (iMeHHUK)
3emMeIbHUN B, halon management (iMeHHUK) KepyBaHHs rajoHamu [3; 15; 16;
25; 33, 34; 58].

Cydikcu  —ess, -ette, -ina, -ine yTBOPIOIOTH TEPMIHHU  TEBHOI
JICKCUKO-TPaMaTUYHOT KaTeropii, HaJaloTh CJI0BaM €MOIIIMHOTO 3a0apBiICHHS.

Cydikcu —ren, -er, -Kin, -let, -ock Bi10MBat0Th XapaKTepUCTUKNA 3MEHIITYBaHHS
3HAYEHHS TEPMIiHY.

Cydikc mini- nepegae 03HaKM 3MEHITYBaHHS 3HAYEHHS TEPMIHY.

Cydikcu -ard, -ster BiOMBarOTh HETaTHUBHI SIKOCTI a00 03HAKH TEPMIHIB.

Cydikcu -an/-ant, -esse, -er, -0r, -ite BUpakatoTh 3HAYEHHS K1JTbKOX.

Cydikcu —er, —ere, -ir, -or OepyTb ydacTb y JepHBallii IMEHHHKIB, IO
OB s13aH1 3 KOHKPETHOI MISJIbHICTIO JIOAMHU abo poOororo: fertilizer moGpuso,
glacier (IMEHHHUK) JTbOJOBUK, litter (iMeHHUK) cMiITTs, timber / lunber nicomarepianu,

OyHiBENbHUM JTiC.
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Cydikcu or, -an 3a3Ha4arOTh BIACTUBI HUM JIOATKOBI CEMAaHTUYHI O3HAKH, ajie
PO3PI3HAIOTHCS 3a MOXOKEHHSIM, Hanpukiag TepMminn «doctor — physician» oOujBa
cy(ikca —or, -an BKka3yioTh Ha (ax, oOujBa cydikCH MOB’si3aHI 32 CEMaHUYHUM
3HAYEHHSIM «JTiKapy», aje MepIinid IMEHHUK 3a3Hadae MIMPOKE TMOHSTTS <«JIiKaps 1
BUCHOTO», a JPYTUiA O3HA4Ya€ TOrO, XTO MPAKTUKYE JIIKYBaHHS 13 3aCTOCYBaHHS
IpenapariB Ta Xipyprii.

3aKOH JIIHTBICTUYHOI KOMIIETECHI[I BXKHBAETHCS TPH YTBOPEHHI TEPMIHIB
botanical, historical, geographical BxuBatOTbCSI TPUKMETHUKH 3 cyikcamu —ic, -ical:
economic — EKOHOMIYHHMM 13 CEMaHTUYHMM 3HAueHHSIM «mpuOyTky»» (based on
profit) economical — ekoHOMHa JTIOAMHA, Ta sSKa 3a0IIAJKYyE (saving) person, tropic
parallel — Tponiuna mapanens, tropical heat — Tponiuna xBopob6a (disease).

HuoBoyTBOpeHi TepMmiHM MarwTh ckopodeHy (opmy -ic: carbonic, magnetic,
acyclic (MpUKMETHHK) alMKIWYHUN, climatic (IpUKMETHHK) KIIMaTHYHUN, organic
OpraHIYHUM, €KOJOTTYHUM.

TepMiamM, 10 YTBOPIOIOTh NMPUKMETHUKH BiJ TBIPHOI OCHOBM IMEHHHKA 3a
nonomoror cydikca -—less, JaBHbOAHIIIIMCHKOTO TIOXOJKEHHS, 31 3HAYCHHSIM
«1030aBJIeHHS 4Orochy: painless - Oe30omicHmi, priceless - Oe3miaHui, homeless —
0e3nomHui, roofless — 6e3 nmaxy; mpu yTBOPEHHI BiJl TBIPHOI OCHOBU JIECIIOBA 3i
3HAYECHHSIM «HEMOJKJIMBOCTI fAKoich nii» harm less - HemkipmBuM, cureless
HEBUJIIKOBHUH.

JIJisi TO3HAaYeHHs] 3HAYEHHS «CXO0XKOCT1/MOAIOHOCTI» 3aCTOCOBYIOTHCS TEPMIHH,
0 yTBOPEHI Bil TPHUKMETHUKIB 13 cydikcom «-like», mo moxomute Bix
JTaBHBOAHTMIMCHKOI MOBH: hormonelike — monmiOumii 10 ropmoniB, animallike —
cxokuii Ha TBapuHy, femlike — cxoxuii Ha mucTs nanopori, gellike — sxenenonIOHUI.

Cyghixcanvui mepminu:

-ion: aggravation - mocuneHHs, noripiieHHs, afforestation - mconacamkeHHs,
amelioration - Mmemioparis, erosion - epo3id, pollution — 3a0pynHenHs, elimination -
YCYHEHHs, conservation - OXOpoHa MNpUPOAH, 30epekeHHs, 3axuct, glaciation -

3asiefieHiHHs, salinization - 3acofieHHs TPYHTIB, location - MICIE€3HAXOIHKEHHS.
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Haiinomupenimum 3aco00M CIOBOTBOPY € cydikcallisi, 0 TPYHTYETbCA Ha
JI0JTaBaHHS JI0 OCHOBM CJioBa cy(dikca. ICHYIOTh BIaCHO aHIMIMCHKI Cy(iIKCi, a TAKOX
3aM03UY€eHI 3 JIATUHCHKO1, TPELbKOi, (PPAHILY3bKUX MOB, 1110 BIAIIpa€e BaXIJIUBY POib Y

noOy/10B1 TEPMiHiB.

2.2.2. YTBOpeHHs npedikcajibHUX TEPMiHiB

[IpedikcanbHuil CIOBOTBIP TEPMIHIB MoJArae y mMoaudikaiii OCHOBHU J0 SKOT
npedikc npuennyerbea. Moaudikyroue JIeKCHYHe 3HaYeHHS CIIOBA, 10 HAJEKHUTh J10
OJTHIET YACTUHU MOBH, HE 3aBXKJM 3MIHIOE TpaMaTHU4HE 3Ha4YeHHs cioBa. [Ipedikcu
PO3PI3HAIOTHCS 32 CBOIM MOXOJKEHHSM, BOHU MOXKYTh MTOXOJIUTH 13 aHIJIIHCHKOI MOBHU
a00 MOBHU opuriHamy. JIeKCUKO-CEeMaHTUYHE HAaBAHTAXKEHHS TMpedikca BU3HAYAETHCS
CIocoOOM Tiepejiadl BIATIHKIB 3HAUCHHS, IO Iepeadadae crocid aii, micle, yac,
CTYIIHb i1 3aBEPUICHHS.

Brnacue anrmiiicbki mpedikcu MOXOAATh BiJ OKPEMUX CJIiB, HApUKIas a-, be-,
fore-, nid- un-

[Ipedikc a- MOXOMUTH Bi JaBHHOAHTIINCHKOTO MPUHMEHHHUKA an- BXKUBAETHCS
3 IMEHHUKOM, NMPUKMETHHUKOM, JIECIIOBOM, MEpeIae 3HAYCHHS CTaHy, CTAHOBHINA abo
MTOCUJICHHS 3HAYCHHSI CJIOBA.

Bignosigno mo Enexrponnoro cioBauka Collins 3a mormomororo mnpedikca a-
YTBOPIOIOTHCS TMPUKMETHHKH, IO HE MAalOTh O3HAaK SKOCTI ITOXiJIHOTO CJIOBa,
OIMMUCYIOTHh KOTOCh a00 1moch. [Ipedikc a- BianoBigae ykpaiHCbKUM mpedikcam «0e3»,
HEY, KIPOTH.

[Ipedikc a- (JTATUHCBHKOTO TMIOXO/KEHHSI) Ma€ 3HA4YCeHHS 3alepedHoCTi,
BIJICYTHOCTI, HEIOCTAaTHOCTI. BiH T0Aa€ThCSA O OCHOBH CJIiB TPEIBKOT0 ITOXOKEHHS
JUISl YTBOPEHHS aHTOHIMIB 200 CJI1B 3 TPOTUIICKHUM 3HAYCHHSIM.

[Ipedikcu a-, an-, anti- yTBOPIOIOTbCS BIJ I'PELbKOi a00 JTATMHCHKOI MOBH:
npedikc a- IPEILKOT0 MOXOKEHHS 1 Ma€ 3HAYCHHS ITPOTUIICIKHOCTI.

[Ipedikc ad-, TAaTMHCHKOTO TOXOKEHHS, Ma€ IIMPOKHHA CIEKTP 3HAYCHHS:

dooasanms, 30inbwenHs, HaoaudxcenHs abo uanpsimox (to-), Hampukian adverse
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(ad+verse) 1  BIATBOPIOE  CEMAaHTUYHE  3HAYCHHS  «NOBMOPEHHS» YU
«nepemeopeHus/npucmocysannsy: adaptability anantyemoctsb, adaptation aganTartis,
adaptive capacity 31aTHicTb 10 aganTailii, adjust to adjustment mpucTocoByBaTHcs A0
NPUCTOCYBaHHSA. 3a MOTO JIOTIOMOTOI0 MOXYTh YTBOPIOBATUCS CKOPOYEHHS YU
abpeBiaTypH.

3a pomomororo mnpedikca after- yTBOPIOIOTHCSI HOB1 JIEKCUYHI 3HAUYCHHS
«HACTYMHHUI» ab0 «3amHii»: aftershock mim3emumii momroBXx, afterwind moBiTpsHI
notokw, afterdeck 11 «ekonoriunoi» TepmiHocucremu [15].

[IpukMeTHHKH, IO OMHUCYIOTh MIOCH T4 MAIOTh 3a3HAYEHY SKICTh, A00 OXOILITIOE
3HAQUEHHsI BCIX THIB II€BHOI peyl, MOXYTh YTBOPIOBATHCS BiJ IMEHHHKIB a0o
NPUKMETHUKIB TIIIAXOM nonmaBaHHs mpedikca all-. [IpuKMETHHKH TakoX MOXYTh
YTBOPIOBATHCS BiJI OCHOBH JIEMPUKMETHHUKIB TEMEPINTHHOTO Yacy abo MPUKMETHHKIB,
IO OMHUCYIOTh IIOCh, IO BKJIOYaE a0b0 BIUIMBAE Ha Bce ab0 BCiX, Ta JAOAaBaHHSIM
npedikca all-. Bianosigno no B.Kapabana Tepminu, mo yrBopeHi 3 npedikcom all-,
MOXYTh YTBOPIOBATH 3HAYCHHS: «BCEOXOILUTIOBAHOCTI, 3arajbHOCTI» all-purpose
yHiBepcainbHul, all-inclusive BCeOXOIUIIOIOUMI; «BUKIOYHOCTI, YUCTOTU BUOIPKI»
all-professional Takuii, mo ckiagaeThes 3 MpodecioHaliB; «BUIIOTO CTYTICHS SKOCTI»
all-powerful nmaitnoryxuimmui [15].

[Ipedike bi- Ta moxianHi Biag HHOro bin-, bis- moxoaaTh B JaTUHCHKOT MOBH 1
O3HAYA€ MOABIAHUNY.

[Ipedike co-, Ta moxigHi col-, com-, con-, cOr-, 0O3HaYa€ CHOPITHEHE, CIIUIbHE
noxo/mKkeHHs aii uu mpouecy (MocToBuit): water conservation, cloud condensation
nuclei sgpa koHaeHcarli xmap, co-benefits cymyTHi BuUromm, co-generation
KoreHepaiiisi, combustible oils roproui macna, compliance norpumanss, cooling
degree days rpagyco-aeHb OXOJO/KYyBaHHs, cope with the consequences cipaBuTHCS
3 Hacmiakamu, coral bleaching 3neGapBiieHHS KopaliB, costs BuTparH, coefficient
koeQilieHT, noka3Huk, coefficient of turbulent diffusion koedimiente TypOyneHTHOI
mudy3ii B arMmocdepi, conservation oOxXxopoHa TPHUPOAH, 30EpEKEHHS, 3aXMHCT,
convention on long-range transboundary air pollution KOHBEeHIIisl TPO TPAHCKOPAOHHE

3a0py/IHEHHS TOBITPS HA BENMKI BijmcTani, contaminated / polluted air 3a0pynHeHHS
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armocepu, emissions control diagnostics m1arHOCTUKHM KOHTPOJO BUKUAIB [34; 16;
54; 57; 58]. B. Kapaban 3a3Hauae, 1mo npedikc co mMae 3HaYEHHS: CIIILHOCTI abo
MOETHAHOCTI; MOAIOHOCTI YU CIIBPO3MIPHOCTI.

Tepminu 13 HETaTUBHUM JICKCUYHUM 3HAYEHHSIM SIK TIPOTHIJICKHA, 3BOPOTHA JTis
YTBOPIOIOThCS 3aBlsuytoun npedikcy «counter-». Lleit mpedikc Takox 3amydaerbes
IIPU YTBOPEHH1 TEPMIHIB 31 3HAYEHHSAM «OONOBHEHHS).

Tepminn 3 mpedikcOM Cross- yTBOPIOIOTH JIGKCHUYHI 3HAYEHHS TEPETUHY
KOpDAOHIB: Cross-bar momnepeyka, cross-cut HalkopoTmuMi nuisix, cross-bred
ribpuanuii, cross-pollination mnepexpecHe 3amuieHHs, cross-fire nepexpecHuit
BOTOHbB, cross-disciplinary MiauCIUATIIIHAPHUM.

Bianosinno no Collins Dictionary npedikc de- moXoauTh BiJl JATUHCHKOI 13
HETaTUBHUM JIEKCUYHUM 3HAUYE€HHSAM «PYWHYBaHHS/3HULICHHS» a00 «BUIAJIICHHS BiJ
YOroch BU3HAUYEHOT0», (hOPMY€E JI1€CIOBA, MAE €TUMOJIOTIYHI 3HAYEHHSI «B1Jl YOTOCH:
dead plant material meptBuii pociaunHuii wmarepian, decay rTHUTTS, degrade
po3muBatH, deforestation 3uuieHHs JHiciB, degree — CTymiHb, rpaayc, deposit
ponoBuie, derive energy from oTpumyBaTH €Hepriro 3 4oroch, desert mycreds,
desertification nmepeTBopeHHs B mycTeto, destroy (I1€CI0BO) pyHHYBaTH, 3HUIILYBATH,
mikBimoByBatH,  deteriorate  ymkomkyBaTu, device  (IMEGHHUK)  TIPHUCTpIH,
OPUCTOCYBaHHS, MEXaHi3M, arnapar.

Tepminu, 13 3HaYEHHSIM TIPOTUIIEKHOI CJIOBOTBIPHOI OCHOBH, YTBOPIOIOTHCS 32
nornomororo mpedikcy dis-.

BinmoBigno mo Cambridge Dictionary mnpedikc dis- Mae 3HAYCHHS
«1m030aBNATH, 3aIMIIATA 0e3 4orocky»: disaster Hemacts (mo30aBieHH IIACTS),
disafforestation BUpYyOKa Jicy, disinfect Ne3uH(IKyBaTH discharge
(mpuiMEeHHUK+TIpUKMETHHK) (into the atmosphere) Bukum (B armocdepy, disperse
(MpUMEHHUK+]11€ECIIOBO) TONIMPIOBATHCS, po3citoBatucs, discharge Bukuig rasy,
CKHJIaHHA TBEPANX PEUOBUH, CITyCKaHHS 3JIMB piauHy, distribution po3nosin.

[Ipedikc im-: impose oOkagaT MOJATKOM / HaKIaaaTh oOMEeKeHHs, impose a
carbon tax ycTaHOBUTM MOJATOK Ha BHUKUIM MapHUKOBUX rasiB, impose penalties

HakJagatu mrpadu, impose restrictions HakIagaTH 0OMEKECHHS.
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3rigao 1o Collins Dictionary 3a moroMororo mpedikca in- yTBOPIOIOTHCS CIIOBA
13 MPOTUJIC)KHUM HEraTMBHUM 3HadeHHsAM. [Ipedikc in- Ta moxigHuii BiJ HHOTO en-
BKHBAETHCS Y 3HAYCHHI «KJIACTH, OXOILTIOBATH», «PO3TAIIOBYBaTH OO'€KT OIWH B
THIIIOMY», «JTOBOJIUTH JI0 TIEBHOTO CTaHY», «HAJaBaTh 00'€KTaM IHTEHCHBHI O3HAKM»
(MocroBuii): incinerator miu sl crayroBaHHS BiaxomaiB; independent respiratory
device aBTOHOMHMI JuXalbHUW amapar; interim agreed emissions TUMYacOBO
nomyctuMi BUkuay; international Kyoto global-warming accords MixHapomaHwmii
KioTrchkuii mpoToKos 3 I100aIbHOTO MOTEIUICHHS; energy €Hepris.

[Ipedikc ex-, MarUM JIATUHCHKE ITOXO/DKCHHS. JOMAEThCSA JO IMEHHUKIB,
YTBOPIOE HOBE CJIOBO, IPH IIbOMY OOM/IBI YACTUHU HOBOYTBOPEHOTO CJIOBA HAOyBaIOTh
HOBOTO JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS «KOJTHUIITHIN.

Bignosigno mo enexkrponHoro cioBHuka Collins English Dictionary mpedike
for moxomuTh BiJ MABHBOAHIIIIMCHKOI MOBH, Ma€ CIOPIJIHEHICTh 3 HIMEIBKUM
npeIKCOM Vver-, JJATUHCBKUM per- 1 IpelbKUM peri-, BKa3ye Ha BIAXWICHHS 4YH
3a00poHy (yTpUMYyBaTHCs, 3a00pOHSATH), BKa3ye€ Ha XHWOHICTh a00 HEMPaBUIbHICTH
iHdopmanii. Hanpuknan, cloud formation gpopmyBanns xmap; forest jgic (moxonutb
BiJl JaTWHCBHKOI MOBHU forestis), forestry icoBe rocmomapcTBO (MOXOAWTH BiJl
JaTUHCBKOT MOBHU foris+trium), Bijx iMeHHUKaA «forest» muisxoM nomaBaHHS Cy(DiKCy
«y» YTBOPIOETbCS MOXITHUN IMEHHUK «forestry», 110 CTBOPIOE CEMaHTHUYHE IOJIE,
OB’ sI3aHE 31 3HAUCHHSM «JIICY».

[IpedikcanbHuil TepMiH re-, SK 3allO3UMYEHUNA TEPMIH 3 JIATUHI, 3a3Hayae
MMOBTOPIOBAHICTH OyJIb-sKO1 Jii 400 3BOPOTHY Ait0: reclamation - ocBoeHHs, 00poOKa,
recover - BIJTHOBIIIOBATHCS, regenerate - BIATBOPEHUM, regeneration - BIAPOIKEHHS,
restore - BITHOB/IFOBATH.

[Ipedikc in B aHITIHACHKIN MOBI TAaKOXK Ma€ 3HAUCHHS 3allepeUCHHSI.

[Ipedikc mis- B aHMmChKii MOBI Mae 3HAUCHHS 3BOPOTHOTO XapakTepy,
B)KUBAETHCS 3 JIIECIIOBAMH, JENMTPUKMETHUKAMU, TUENPUCTIBHUKAMU 1
IPUKMETHUKAMH.

[Ipedikc mis- 3MIlIAHOTO THUMY, TaK fK Ma€ T'€PMAHCbKE Ta JATUHCHKE

noxomkenHa. B. Kapaban knacudikye TepMiHIB 3a gomoMoro mnpedikca mis- i3
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MNPOTUJIC)KHUM  3HAUEHHSM  OCHOBH: «mismatch» -  «HEBIAIIOBIIHICTEY,
«missarangementy - po3QyKCyBaHHS; HEMPAaBWIBHOCTI, HEBAANOI maii: «misapply» -
HENPaBUJIBHO 3aCTOCOBYBATH, «misarangement»y - «HEMPaBUJIbHE PO3TAIllyBaHHS;
HEaJIeKBaTHOCTI (HE3aIOBITLHOCTI) MIii: «misruley - «IoraHo KepyBaThy.

B. Kapaban posnisiiae npedikc non-, sk Mop(oJoTiuHHil BapiaHT YaCTKH No-,
BXKMBAETHCS NIEpe]l IPUKMETHUKAMU 1 BKa3ye Ha 3anepedeHHs1 ado BIACYTHICTb SIKOCTI,
non-organized HeopraHi30BaHUH.

[Ipedikc on- BXKUBAETBCA 3 TIEMPUKMETHUKOM, TEPYHIIEM, BIIIECTIBHUM
IMEHHUKOM Ta IMEHHUKOM-areHToM (HOCieM ii), 10 3aKiHYy€eThCS Ha Cy(]ikc —er.
[Ipedikc on- mae 37aTHICTH BXXUBATHCS 3 MOXITHUMH IMCHHUKAMH 1 J1€CIIOBOM, SIKi
HaOyBarOTh 1J1IOMaTUYHE 3HAYEHHSI.

B anmiiicekiii MOBI YTBOPIOIOTHCSI TEPMIHU 13 JIEKCUYHUM 3HAUCHHSM «8EIUKOL
KitbKocmiy ma «bazamoy 3a JOTIOMOTo0 TpedikCciB «over-» Ta «multi-», «poly-»

[Ipedikc over- y mpolieci HOBOYTBOpEHHS HaOyBa€ XapaKTEPUCTUK OKPEMOi
YaCTMHU MOBH, MOXKE BKa3yBaTW Ha HaJMIpHI J1i (HEraTUBHI Hacmiaku), overheating
NOTEIJIEHHSI 13 CEMaHTUYHUM 3Ha4YeHHsIM «meperpipy, Overgrazing BucHaxeHHs
nacoBwuti, Overcropping Bucnaxkenus 3emuti, Overuse BucHaxeHHST TacOBUIII.

MogosHnagiii, B. Kapab6an, II. bex Ta M. MocrtoBuii, okpecntoTbh (yHKIIT
npedikcy over-: yTBOPEHHs IPUKMETHUKA 3 CEMAHTUYHUM 3HAYEHHSIM «BEPXHIiD» a00
«HAIMIPHOT ~ BEIMYMHWY», «OUIBIINIY, «HAIMIPHOCTI»: overbridge (LUIAXOMpoBif),
overcast (cyuiibHa XMapHICTh), overbalance (HaAJIUIIIKOBA Maca),
overcommunication (TIpUCKOpPEHA KOMYHIKailisi), coupling (CUIBHUN 3B’S30K),
overaging (mepecTtapioBaHHs), overbaking (repecyIika).

[Ipedikc «multi-» yTBOproe TepMiH 31 3HAYEHHSAM «Oaratoy», «BETUKOT
kimbkocT». Ilpedikc «poly-» Qopmye TepmiHM 31 3HAUCHHAM «Oararoy,
«pi3HU/pi3HOMaHITHHIY: polybasic ©Oaratoaromuuii/6aratoocHoBHUM, polygonal
OararokyToBui, polycyclic mominukaigyaui, polysemantic 6araro3HauHUA.

3rimHo 3 enekTpoHHUM cioBHHKOM Collins Dictionary npedikc out- yTBOproe
NPUKMETHUKH BiJT OCHOBH IMEHHHKIB 3 OIMCOBHUMH SKOCTSIMH, HAJa€ 3HAYCHHS

30BHIIHIX PHUC Ta XapakTepUCTUK outside ambient 30BHINIHE cepeIOBHIIE
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[Ipedikc sub- HaneXUTh A0 CIOBOTBIPHUX TEPMiHIB, OXOIUTH 3 JATUHCHKOI
MOBH, Ta BHKOPHUCTOBYIOTHCS 31 3HAQUEHHSM «IMiI», «HUXKYE», «TPOXH»,
«HETOCKOHAJION, «MAMKe», «BTOPUHHUINY, «IT1JITICTIIUN.

[Ipedikc sub- TakoX 3a3Haya€e PO3TALIYBAHHS «3HU3Y» UM «IiJ YUMOCH)»
subcutanecous — mig mkiporo, subbottom — migmonHui, subsoil — Hampa 3emui.
IIpedikc sub- yTBOPIOIOTH IMEHHUKHU 1[0 MMO3HAYAIOTh pedi, 10 € YACTUHOK IUX
pedeii (HemoBHY Mipy mmx peueid): subarid - nHamiB3acynuiuBwii, submerging -
3aHypeHHs, 3aromuieHHs. IIpedikc sub- 3a3Hauae mneBHy iepapxito: sublease
-cyOopeHa, subagent — cy0areHr.

[Ipedpikc unde- ckimamae cuHOHIMIYHE 3HadyeHHs mpedikca «sub-» Ta
AHTOHIMIUHE 3HA4YCHHS Tpedikca «over-», HaJae 3HAYCHHS «IiJl, HUKYE YOrOChY,
«mipeniocti», «HenmoBHOI aii»: underground mix 3emuero;  underdeveloped
HE0CTaHbO PO3BUHEHUM.

BpuxoBytouu Te, mo npedikc un- mMoxoauTh BiJl TaBHLOAHIIINCHKOI MOBU SIK
3alepevyHa 4YacTKa, YTBOPIOE TEPMIHU BIJ JEPUBAILIMHOI OCHOBU 3alepeyHHX
IMCHHUKIB Ta TMPUKMETHHUKIB 31 3HAYEHHSAM «3allepeueHHsI/3amepeyHocT» abo
«HEMOXJIMBOCTI/BiICYyTHOCTI Aii» unsafe, unabbreviated, unabsorbent, unalterable,
unascertained, uncollected.

[Ipedikc un- yTBOpIOE TepMiHM, BiJ TBIPHOI OCHOBH J1€CTIOBA, 31 3HAYCHHSIM
«3BOPOTHOT YM TPOTUJICKHOI Ail» «BUAOOYBAaHHS/TIO30aBICHHS BiJ YOroch»: to
unarm - po330poroBatH, to unplug - Biakmaodarv, to undo - ToBepTaTH 110
MOYaTKOBOTO CTaHy, t0 uncage - BUIyCKaTH 3 KIITKH, to unearth - BUKOIyBaTH,
BUJI00YBaTH 3 3€MIJII.

[Ipn 3a3HavyeHHl XxapakTepa SBHINA, HOr0 TMOBHOTH Yy TOBHOMY 00cCs31
3aCTOCOBYETHCS TEPMIHHU, IIO yYTBOPIOIOTHCS BiJ mpedikca «omni» omnirange -
BCIOJMCKEPOBAHUI Masik, omnipattern - BCIOAMCKEpOBaHa aHTeHa, omniformity -
JaTHICTh HAOyBaTH OyJlb-KO1 (POPMHU.

[Ipedikc «para» yTBOpIOE TEPMIHM 31 3HAUCHHSM «HAOIMKEHHS 10 YOTOCH)»

paracentric - mapalleHTpUYHUH, parabiosis - mapadio3, parahormone — naparopmoH.
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[Tpedikc «post» yTBOPIOIOTHCSA TEPMIHU 31 3HAYCHHSIM «HACTYITHOI Jii y Jaci»
g «rpocTtopy»: post-deadline - gis micns 3a3HadeHoro TepMiHy, post-flight -
HICIANOILOTHUHM, postformation - Te, 10 MiAAAETHCA HACTYNMHOMY (HOPMYBAHHIO,
postposition mocrmno3uiris, postfrontal - moctgpponTanbEHUIA.

[Ipu yTBOpeHHS TepMmiHA 31 3HAYEHHSIM «IOMEPEIHUKA» 3aCTOCOBYETHCS
npediKkc «pro-» «progenitress» - NpapoanyKa, Ipamarip.

3a momomororo mpedikca «quasi-» yTBOPIOIOTHCS TEPMIHU 13 TBIpHOT OCHOBU
IMCHHUKAa YU TPUKMETHUKA 13 3HAUCHHSIM «ONM3bKUN/TIOAIOHUN» quasi-optics -
KBa3U-ONTHKA, quasu-atom - KBa3W-aToM, quasi-particle - KBa3HM-3a4HCTKa,
quasi-dielectric - kBa3i-mieNIeKTPHUK, quasi-periodicity - KBa3iMepioAUIHICTb.

TepMiHu, 110 MarOTh 3HAYEHHS «CBIH, 110 3a3HAYaE Jit0, siKa 3BEPHEHA cama He

cebe», «CaMOCTIWHUW»  YTBOPIOIOThCS 3a  jomoMorotro  mpedikca  «self»

self-attenuation — camo3aryxanHs, self-restorability - camoBiTHOBIIOBaHHS,
self-starting - camozanyck, self-cure - camomikyBannsi, self-calibratin -
camokamniOpyBanHs, self-acceleration - camomnpuckopenns, self-purification -
CaMOOYHUIICHHS.

3a momoMoror mpedikCiB TAaKOXK YTBOPIOIOTHCA MPOdeciiiHi TEPMIHU Tary3i
€KOJIOT'11, a TAaKOX TEPMIHU 13 3a3HAUCHHAM Ha3BHU npodeciit. [Ipedikci Ha BiAMIHY BiJ
Cy(IKCIB HE 3MIHIOIOTh I'PaMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK CJIOBA, & HOBOYTBOPEHI CJIOBA

HaJCXKaTb 40 TUX K€ CaMC 4aCTHH MOBH, 11O 11X ocHOBA.

2.2.3. YTBOpeHHS NOXiIHUX TePMiHiB

Lls rpyna TepMiHIB CKJIAJIA€ThCA 13 MOXITHUX CIIB 13 3aJy4YEHHSIM €JIEMEHTIB
(mpedixkcis, cydikcis, iHIIT MOphem).

[Ipedikc de- yTBOprOE TEpMIHM 31 CTHIIICTUYHUM 3HAUCHHSIM «3HUIICHHS» YU
«moripueHHs»: deforestation - BupyOka uiciB, deposition — onanu, desertification -
omycrentoBaHHs, deterioration - moripiieHHs cTaHy a00 SAKOCTI.

[Ipedpikc  re-  yTBOprO€  TEpMIHM 31  CTHWJIICTUYHUM  3HAYEHHSIM

«TOBTOPIOBAHOCTI»: recovery - pereHepartis/BigHoBIeHHs, reduction - ckopoueHHs,
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recycling, reclamation - yrtwumizamis, refrigerant - xmamoH, retain - TpUMarH,
yTpUMYBaTH.

[Ipedikc «pre-» BUKOPUCTOBYETHCS JJIs YTBOPEHHS CIIIB, SIKI BKa3ylOTh Ha T€,
o BiAOyBA€ThCS O TEBHOI JaTH, MEPIOay YW TOJIl, 31 3HAYCHHSIM «IEepPEIyBaHHS

4OMYCh»: precipitation - onaau, preservation — 36epexxerns [34; 16; 54; 57; 58].

2.3. YTBOpEHHA TEPMiHOJOTIYHHUX CJIOBOCHOJIY4YEeHb HIJISIXOM KOHBepCii

[Tim KoHBEpCi€0 MOBO3HABIN PO3MISIAIOTH MIEPEOCMHUCIICHHS HASBHOI JIEKCEMH,
BiJl SAKOi yTBOPIOIOTBCSA HOBI OCHOBM 0Oe3 1ii 3MiHHM, BijgOyBaeTbes i
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHA TpaHchopMallis.

KonBepciss € THUIOM yTBOPEHHS HOBHX CIIIB IUISXOM TOEJHAHHS OCHOB
IMEHHUKIB, TPUKMETHHUKIB, 200 32 TOIOMOT'0I0 CKOPOYEHb.

Tepminu-cnogocnonyuents yTBOPIOIOTHCS HMUIIXOM CKJIaJaHHS OCHOB:

IME@HHUK +IMEeHHUK

Air Pollution (iMEHHUK+IMEHHHMK) - 3a0pygHEHHS MOBITps, gas fumes
(IMCHHUK+IMEHHUK MHOXXMHHM) Ta30Bi Mmapu, ambien air (IMCHHHK+IMEHHUK)
MOBITPSIHE HABKOJIMIITHE cepefoBule, gasoline volatility (iMEHHUK-+TIPUKMETHUK)
netkictb Oen3uny, diesel fuel (IMEHHMK+IMEHHUWK) M3€JIbHE MAJIbHE, €miSsions
control diagnostics (IMHHUK+TIPUKMETHUK+HIMEHHUK) JIarHOCTUKH  KOHTPOJIIO
BUKHUIB, greenhouse gases (IMEHHUK+IMEHHHWK) TEIUIMYHI (MapHHUKOBI) rasu, fog
elimination  (iIMeHHUK+IMEHHWK)  TyMaHOBIONIOBaHHS,  greenhouse  effect
(IMEHHUK+IMEHHHK) TapHUKOBHH edeKkT, greenhouse gases (IMCHHUK+TIMEHHUK)
ternyHil ra3u, flue gases (IMEHHUK+TIMEHHUK) CKJIajaHi ra3u, halon banking
(iIMeHHUK+IMEHHUK) CTBOpPEHHSI OaHKy rajoHiB, halon substitute (iMEHHHK+IMEHHUK)
3aMIHHMK TajoHiB, halon management (iMEHHHMK+IMEHHMK) KEpyBaHHs TaJOHAMH,
criteria pollutants  (IMEHHHUK+IMEHHHMK) OCHOBHI 3a0pyJHIOIOYl PEYOBHHH, cigar
fumes (iMEHHUK+IMEHHUK) CHUTapeTHH AuM, carbon tax (IMEHHUK+IMEHHUK)
MOJIaTOK HAa BUKWIU TTAPHUKOBHX Ta3iB.

Imennuk+npuxmemuux
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Carbon trading (iMEHHHUK+TIPUKMETHHK) TOPTiBJIS KBOTaMH Ha BUKHUIU B
arMocdepy BYIIIEKHCIIOTO Tasy.

Ilpukmemnux+imennux

Acid deposition (TPUKMETHUK+IMEHHHWK) - KHCJIOTHI omaad, acid rein
(MpUKMETHUK+IMEHHUK) KHUCIOTHHM Joil, ambien air (MPUKMETHUK+IMEHHUK) -
MOBITPSIHE HABKOJIMIIIHE cepenoBuie, acyclic hydrocarbon (mpukMeTHUK+HMEHHUK) -
aIUKIIIYHUN BYIJIEBOJICHb, aviation gasoline (TpUKMETHUK+IMEHHUK) aBlallliHUAN
oensuH, leaded gasoline (MpUKMETHUK+IMEHHHMK) eTWUJIOBaHUN OeH3uH, gistilled
gasoline (MpUKMETHUK+IMEHHUK) = straight-run (mpukMeTHUK+IMEHHUK) gasoline
OCH3MH MPsAMOi TOHKU / IUCTUIALINHUHN, clean fuels (MpUKMETHUK+HIMEHHUK) YHUCTE
najibHe, clean-air bill (mpUKMETHUK+IMEHHMK) 3aKOH Mpo yucTe noitps polluted air
3a0pynHenHs atrmocdepu, carbonic acid (MPUKMETHHK+HIMEHHUK) BYIJIEKHCIIOTA,
climatic changes (mpukMeTHHMK+iMEeHHMK) KiaimMaTudHi 3MmiHu, Climatic changes
(mpukMeTHUK+IMeHHUK) KiliMaTuaHi 3MiHH.

Ipukmemuux-+npuxmemHux

Outside ambient (mpUKMETHUK+TIPUKMETHUK) 30BHIIIHE cepenosuiie, Global
warming (MIPUKMETHUK-TIPUKMETHHUK) TI00aNbHE TMOTEIUICHHS, TOTCIUICHHS Ha
3eMHIN Kyji, aromatic hydrocarbon - apomaruunuii ByrieBojieHs, artificial prepared
air - WTy4HEe NOBITPs, atmospheric air - arMmocdepHe noBiTps, atmospheric emissions
- BUKWJM peuoBMHU B atmocdepy, allowance - momycTtMMa KiIBKICTh BUKHUAIB /
ckuaiB, aliphatic hydrocarbon - Amidarnunuii BymieBojeHb autonomous breathing
apparatus - aBTOHOMHHMM AMXalbHHUW amapar, regeneration soil - BiZHOBIIOBaTH

rpyHtu [34; 16; 54; 57; 58].

2.4. Tepminu-adpeBiaTypu

Haii011bp111 mommpeHuMH CIIOBOTBOPY € CKOpOoueHHs. CKOPOUYEHHS — 11€ YaCTUHA

CJIOBa, 1[0 BXKWBAETHCS MICIA BTPaTH WOTO OKpeMUX eyleMeHTiB. CKOpOUEHHS — IIe

YCIYEHHS YW MPOIMYLIEHHS 4YacTUHU MOpPQPEeMHOro ckianay cioBa. CKOpOYEHHS
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3apOIMIIUCS 1€ Ha IOYaTKy HOBOIO aHIIIMCBKOro mnepiony. PosmisgaroTe Taki
ckopoueHHs: ad — address, dad — daddy (father), phone — telephone.

CxopoueHHs 11e peAyKIlisl CJI0Ba JI0 OJHI€T 3 HOTO YacTUH, TTOBHA (hopMa MOXKE
BTpavyaTy Mo4YaTok, cepenuny ado kiHners. HoBOyTBOpeHi cioBa 3/1aTHI BKUBATUCS SIK
BUIbHI (opmu. CropoueHa ¢dopma JETKO KOPEITIOEThCS 3 BIAMOBIIHOK ITOBHOIO
dopmoro. HeoOX1HOIO YMOBOI CKOPOYEHHS MOJSTA€ B TOMY, 1110 BTPAYE€HY YaCTUHY
noBHOT1 opmu MoxHa BigHaiiTH. Hampukian, ckopoueHHsS MOHOCEMaHTHYHI com —
commander, memo — memorandum, sem — semester.

CkopoueHHSI MOXXYTh OyTH OMOHIMIYHMUMH a00 cuHOHIMUYHMMH: bal — ballon
«KyJsi / 6aon» 30iraeThes 3 Ha3BO M’s4a. [Ipu ckopodyeHH1 HOBI (hOpMH HaJIeKaTh
JI0 TI€1 )K YaCTUHU MOBH, IO 1 MPOTOTHII.

MoxemMo TOIITUTH CKOPOYCHHS Ha: KIHIIEBE (AMOKOITy), CEpeIUHHE (CUHKOILY),
nouatkoBe (adepesy): gym — gymnasium, lab — laboratjry.

VY KIHIIEBOMY CKOpPOUYEHHI 3aJUIIAEThCA KIHIIEBA YacCTHHA BIAMOBIIHOIO
nporortumy: fond — defond.

CKOpOYCHHS, Y SKHX CIPOINYEThCS CEepeAVHHA YacTHHA (OPMH, CKIAJAIOTh
CJIOBa, 110 30epiraroTh KiHIIEBUI MpurodocHUi maths — mathematic.

Konu cripomnyroTbest Mo4aTkoBi 1 KIHIIEBI YaCTUHU MPOTOTHUITY, YTBOPIOIOTHCS
CKOpPOYEHHS 3 O/IHI€I0 cepenHoIo yacTuHoto fridge — refrigerator.

Takox 1ICHYIOTh CKOPOYEHHSI-KOMITO3UTH Ta CKOPOYCHHS Ha piBHI Ppas3u hi-fi —
high fidelity, Pan-Am — Pan-American.

JIo CKOpOYeHb TaKOX BITHOCATHCA 1 Ha3BU OQIIIHOTO XapakTepy BIACHHX
Ha3B, MDKHApOAHUX opraHizaiiil. OcoONMuBICTh MOOYOBU TaKUX CKOPOYEHB IMOJISITA€E
y CKJIQJTHOCTI Ta CHHTAKCUYHIN HaIPYy»KEHOCTI, HAPUKJIAJ CJIOBA.

Jlo 0coOnMBUX BHIIB CKOPOYEHb HAJIEKaTh AaKPOHIMH, SKI YTBOPEHI BIJ
nouatkoBux jiTep: ABC — Argentina, Brasil, Chile; AC — Army Corps.

Cepen BUIIB CKOPOUEHb PO3PI3HAIOTH:!

- HAWUTIOMIUPEHIITUN PI3HOBHUI YePTyBaHHS TOJOCHUX ymiayT abo MyTarlis

ronocuux full — fill, tale — tell;



58

- YepryBaHHsI HAarojocy B OCHOBHOMY CIIOCTEPITA€THCS y 3aMO3UYCHUX 3
POMaHCBHKUX MOB CJIOBaxX, MIPH IIbOMY IMEHHHMKOBa (popMa Mae HArojoc Ha MEPIIOMY
CKJIaJll, a JIECTTIBHA — HA JIPYTOMY;

- 3BOPOTHIN CJOBOTBIp — II€ MpPOLEC, Yy SKOMY JEpHUBAllisi HOBHUX CIIiB
BIIOYBAEThCA IIISAXOM BTpath adikca ICHYIOYOro TMPOTOTHUIY, TIPH IBOMY
B1/10yBa€eThCs MOp(EMHE IEPETBOPEHHS CTPYKTYPH CIIOBA;

- 3BYKOBA 1MITallisl — HACJIITyBaHHS MMPUTOJIOCHUX 3BYKIB;

- pUMOBaH1 KOMOIHaIlli, sIKI YTBOPIOIOTHCS IIJISXOM MOBTOPEHHS OJHIET 1
Ti€l %K caMOi OCHOBH;

- KOHBEpCisl 1€ MOPQOJIOTIYHO-CEMAHTHYHE MEPETBOPEHHS 3MIHU MOBHOI1
OJIMHUIII € JAPYTOPSTAHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY, NpU I[bOMY HOBI CJIOBa
YTBOPIOIOTHCS IUISXOM MEPEXOAY 3 OJHOTO KJIaCy YaCTUHU MOBH JI0 1HILIOT;

- PEKOHBEpCIsl 1€ MOBHE SBHINE, KOJU OJHE 13 3HAUY€Hb IOXIJHOTO 3a
KOHBEPCIEIO CIIOBA € JHKEPENIOM YTBOPEHHS HOBOTO 3HAYEHHSI OCHOBH, BiJl IKOTO BOHO
MIOXOJ/IUTb;

- YaCTKOBAa KOHBEPCiSl YTBOPIOETHCA IUISIXOM KOHBEPCIi BiJ JI1€CIOBHOI
OCHOBHM, TIOYMHAE YTBOPIOBATHCS IMEHHHK, SKHH BXOAUTh JO  CKJIAIy
CJIOBOCIIOJIYYEHb, 3 A1ECIIOBAMU;

- cyOCTaHTHBalllsl MPUKMETHHUKIB L€ MPOLEC CIOBOTBOPY, MHPU SIKOMY
NPUKMETHUK HaOWpae XapaKTepHUX O3HAK IMEHHHUKA, MPU IIbOMY HOBUN IMEHHUK
3’SIBIIAETHCSA MMOCTYTOBO.

Tepminu abpegiamypu: CO - Carbon monoxide / wagauii ra3, CTC - Carbon
tetrachloride / xkapOon TeTpaxiopu, uoTupuxiopuctuii Bymienb, CPFCs —
Chiorfluorocarbons — xuopodropsymieBonni, NEI Net emissions increase /
3aranpHui npupict BukuAiB, VOCs — volatile organic compounds / merki netrodi
pedvoBunn , WHO — World Health Organization / BcecBiTHsI opranizailiss 0XOpoHU
3nopoB’s;i, WHO  standards — cranmaptu BOO3), COD Convention to Combat
Desertification / xonBeHIiss mpo OopoThOy 3 omycremoBanasMm, OOH; GHG
Greenhouse gas / III" napuukoBuii ra3z; SWP Global Warming Potential / Imo6ansHa

TeMIIepaTrypa MmoBepxHi
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[Ipomymenust Oyab-aK01 YaCTHHH CIIOBA MOXOAWTH BiJ SIBUINA y3araJbHEHHS 1
BITHOCUTHCA 70 (aKTOpiB MOBHOI €KOHOMIi. BibIIICTh CKOpOYEHH YTBOPEHI1 Bijl
MOBHUX aHAJIOT1H 1 J0Ope 3HalloM1 MOBILISIM.

CrnoBockiagaHHs SIK CIOCIO CIIOBOTBOPY TPYHTYEThCS Ha CKJIAJaHHI ABOX YH
OuIbIlIE OCHOB 3 MOXJIMBUMH IMOAAJBIIMMU 3MiHAMHU HOBOYTBOPEHOTO KOMITO3UTA.
BBaxaerbcs, mo 1ed crnocid € HaWNpOAYKTHBHIIIUM 3aCO00M  CIOBOTBOPY
aHmmiiicekoi MoBU. Jl0 APYropsIHUX CHOCOOIB CIOBOTBOPY HaJIeKaTh KOHBEPCIS Ta
ckopoueHHs. CkopodyeHHs Oa3yeTbCs Ha BTpaTl NEBHOI 4YacTWUHM clioBa. HaOys
MOMYJISIPHOPHOCTI Y  JABAALSITOMY CTOPiUYl 1 € HAWNOIIMPEHIIIUM SIBUILEM
oIiHO-IIJIOBOT  JIGKCUKH  odiIiiHuX  JoKymMeHTiB. KoHBepcis — 0asyeTbes

IPYHTY€THCA Ha MOEHAHHI CIIIB 3 MEPEXO0/IOM 3 OJIHI€T YACTUHU CJIOBA A0 1HIIO].

BucHOBOK 10 ApYyroro po3ainay

Heo0xiaH0 BU3HAYUTH, IO CyYacHa aHTJIINChKa MOBa Ma€ MPOAYKTUBHUH 3aci0
CJIIOBOTBODY, IIIO MIO3UTHUBHO BIUTMBAE HA IMTOMOBHEHHS JICKCUYHOTO 3a11acy MOBH.

Moxemo aHami3yBaTd TEPMIHM 3a: CEeMaHTHYHUM (MeTadopudHHM 1
METaMIiHIYHUM  TIGPEHECEHHSM,  KOHKPETH3aIli€lo,  3BY)KCHHSIM  3HAUCHHS
3araJbHOBXHBAHOIO  CJIOBA), KOHBepciel  (adikcwibHMM,  Oe3adiKCUIbHUM,
npediKCUIBLHUNM), OCHOBOCKJIaAaHHsAM, aOpesiamiero. IligOuBaroun  miacyMok
pPO3IIAAY JPYTOPSAHMX BHUAIB CIOBOTBOPY, MOXKEMO 3a3HAYMTH, IO CKOPOYCHHS €

MPOAYKTUBHUM 3aCO00M HOBOYTBOPEHHS.
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PO3/LI 3.
JJEKCUKO-CTUJIICTUYHI OCOBJUBOCTI HEPEKJIAJY
MPO®ECIMHUX TEPMIHIB YKPATHCHBKOIO MOBOIO

Y cBoiii pobOOTI mepekiagadi CTUKAKOTHCS 3 MHUTAHHIMH BepOATBHOTO
BIITBOPCHHSIM TEKCTY. 3Ba)KalO4M HA Te, M0 BepOaJbHUN TEKCT MA€ CBOIO JIOTIYHY
noOy/noBy, Tepen TMepekiagayaMyd TMOCTal0Th HOBI BUKIMKH 100 aJ€KBATHOTO
nepeksay npu nepenadi iHpopmariii, 30KpeMa HOBUX Ta 3alI03UYECHUX 3HAYCHb.

BpaxoByoun JE€KCHKO-CEMAaHTUYHI 3B’SI3KHM, TpaMaTW4yHl Kareropii peyeHb,
CEMaHTUYHY Ta CTWJIICTHYHY CTPYKTYpy IMepeKiiagady Ma€ MOeAHAaTH 3MICT 1 (hopMy
TEKCTy MOBHM OpWIIHANy 3 MOBOI MEpeKNagy 3a iX CTPYKTypHUMHU (opMamu,
BIITBOPUTH OCOOIMBOCTI JICKCUKO-CTHUIICTUYHOTO 3HAYEHHS BHUXITHOTO TEKCTY B
1H(popMarLiitHOMy TPOCTOPI.

[Tix yac nmepenadi iHpopMalli BIATBOPIOBAHOTO TEKCTY MOCTA€E MUTAHHS 100
HAJIEKHOTO BXKMBAHHS JIEKCEM Ta JIOPEYHOCTI 1X BUKOPUCTAHHI MpHU BepOaizari
BIITBOPIOBAHOTO TEKCTY BIAMOBIIHO JO CTWJIICTUYHOTO aclekTy ¢pa3oBOro
KOMITJIEKCY MOBH OpPHUTIHAITY.

M. Kouepran 3Beprae yBary, 1o JieKcema, sik HaliMeHIlla OIUHUIIS (PPa3oBOro
KOMILIEKCy, 30aradye JIEKCMYHUW CKJIaJ MOBH B CHCTEMHHUX BiJHOIICHHSX,
CTBOPIOIOYM HOB1 3HA4Y€HHsS, Ta BIUIMBAE HAa HHOTO B KOHIECTITYaJIbHOMY W
KOHOTAaTUBHOMY 3HAYCHHI.

Oxpecnioroud KOO  HarajdbHUX MUTaHb MepeKiaay, mepekiagadi
HAroJIONIYIOTh, 1[0 MPHU MEPeKIaii:

- JeKCUYHUX 1 (¢pa3eosoriuHuxX OJUHMUIL Ma€ OyTH 3aCTOCOBAHO
CJIOBHHMKOBI1 BIJMTOBITHUKH, Takl SK MEPEKIagHI €KBIBAJICHTH a00 0e3 eKBiBaJeHTHI
OJIMHMIII, CEMAHTHYHI 1HBapiaHTH;

- HEONHO3HAYHUX  OAMHHUIL  3aCTOCOBYETbCS  BUOIp  BaplaHTHOIO
BIJIMOBIAHOTO 13 CHHOHIMIYHOTO DSy, KWW 3aJCKUTh B JIGKCUYHUX BapiaHTIB,

CEMaHTHUYHUX O0COOJIMBOCTEH 1 rpaMaTUYHUX KaTErOpii TEKCTY;
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- TEKCTIB HAyKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypud BHOIp JEKCHKO-CEMAHTUYHOTO
iHBapiaHTy (Gpa3oBUX OJMHHUIL 3aJEKHUTh BiJI KOMYHIKATHUBHO-KOTHITUBHOTO Ta
CTHJTICTUYHOTO aCIEKTy TEKCTY;

- TEKCTIB  TEPMIHOJOTIYHOTO  XapaKTepy  BHHHUKAIOTH  TPYIHOIII
BIITBOPEHHsI TpadiyHOI CHUCTEMH CJIOBa 4Yepe3 BIJICYTHICTH BIJMOBIIHUKIB MOBH
OpUTriHANY;

- CKJIQIHUX TEPMIHOJOTIYHUX CIIIB MOCTAIOTh TPYIHOIIl TOYHOTO BHOOPY
BIJIMOBIAHUX 1HBApPiaHTIB-JIEKCEM Ta MEpPeKIaJallbKuX MPUMOMIB 3 METOIO Tepesadl
MO3UTUBHOTO Y1 HETAaTUBHOTO KOHOTAaTHBHOTO 3HAYEHHS TEKCTY;

- HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypd TEKCT BIATBOPIOETHCS HOMIHAIBHO,
CTHJIICTUYHO HEUTPAJIbHO, 3HE0APBIICHHUI, 13 YITKOIO JIOTTYHOIO TOOY/I0BOIO PEUEHb;

- CTaJMX CJIOBOCIIONYYEHb TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS Ta TEPMIHIB, SIKI
3QJICKUTh BiJl 3ac00iB (yHKIIIOHYBaHHs, Kiacudikailii, BU3HAUCHHS XapaKTEPHUX
0COOMMBOCTEI HOBOYTBOPEHUX JIEKCEM;

- JEKCUYHUX 1  (pa3eosoriyHuX  OJWHMIIb BUHHUKAIOTH ITHTAHHS
3aCTOCYBaHHS CIOBHUKOBHX BIMIOBITHUKIB;

- TEPMiHIB €TUMOJIOTIYHOTO ITOXO/DKEHHS a00 1110MaTUIHOTO 3HAYCHHS,
yepe3 pO30DKHOCTI MOBJICHHEBUX HOPM 1 TpaJuilii, BUHHUKAIOTH TPYAHOIII
BIJITBOPEHHS 1HIIOIO MOBOIO;

- CKIIAJIHUX TEPMIHIB, I 30E€pEeKEHHS CTHIICTHYHOI €IHOCTI Ta
KOHTEKCTyaJlbHOTO  3HAYEHHsS TEKCTy OpWTriHaly, 3aJeXuTh Bl  BHOOpY
JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO 1HBAPIaHTYy.

Tak, ykpaincekum gocinigaukom B. KapaGanom 3ampornoHoBaHO 3aCTOCOBYBAaTH
METOJI TPAHCKOLYBaHHs' /IjIs epeaadi 38yKoBoi abo rpadiunoi popmu ciiosa.

Yepe3s po3ODKHICTD MK MapaJUTMaTUYHUMHU  BIIHOIIEHHSMU  pPEYEHBb
AHTIIACHKOT M YKpaiHChKOI MOB, B aHIJIIMCHKIA MOBI BIJICYTHS T'paMaTH4Ha KaTeropis
BIIMIHKIB 1 TOMY IMapaJuIMaTU4HI BIIHOUIEHHS TEKCTY BIITBOPIOIOTHCS 3aco0amu

CJIOBOTBOPY UM CITY>KOOBHX CJIiB.

! MeToqn TpaHckooyBaHHS — Lie MeTof nepeknaay, Konu asykosa abo rpadpiyHa chopma crioBa BUXiOHOT MOBY
nepepaeTbcs 3acobamm abeTku.
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JUist 30epeKeHHsl CTHIIICTUYHOT €JHOCTI i KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHSI TEKCTY
nepeKiajadyaMy  3alporOHOBAHO  3aCTOCOBYBATH — NEPEKIaNalbki  MPUMOMHU:
TpaHcopMallito, TpaHcPopMalliiiHy TeHepasli3allilo, KOMIIPECI0 YU JIEKOMIIPECIO,
OTYIIEHHS, JTOAaBaHHS, BUITYUEHHS €JIEMEHTIB TEKCTY.

BpaxoBytouu, 10 NpoJyKTOM MOBJIEHHEBOT AISUTBHOCTI € JIGKCHUHE 3HAYEHHS,
Opy MEpeKyaal TEePMiHIB HEOOXIJHO BpPaxOBYBATM KOHOTATMBHE Ta JEHOTATUBHE
3HAYEHHS. SIpOM JIEKCMYHOTO 3HAYeHHS € KOHIICTITyaJlbHE 3HAYCHHSI — MHUCIICHHEBE
BiJITBOPCHHS ITEBHOTO SBHUIIA MOHATTA. 3a M. KouepraHom KOHOHaTUBHE 3HAYCHHS, a
caMe eMOIIiiHI, eKCIIPECUBHI, CTHIIICTUYHI «JI0OIaTKI» OCHOBHOTO 3HAUYCHHS JIEKCEMH,
BXOJIMTH JI0 KOHIIETITYaJIbHOTO 200 JIEHOHATUBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA.

[Ipu mepexnani HEOOXiTHO BpaxOBYBaTH 3HAYCHHS CJIOBa, a came MPEIMETHI
(cTIOBO — TIPEIMET), TIOHATTEBI (CIOBO — TIOHSITTS ), JIIHTBAJIbHI (CJIOBO — CJIOBO).

IIpu mepeknanl Ha3BU TEepMiHIB TeorpadiuHuX Ha3B Mae OyTH BIATBOpEHa
KOHKpETHa MpeIMETHA MiJHECEHICTh (IEHOTATUBHE 3HAYEHHS), TOOTO BIJHECEHICTh
KOHIIETITYaJIbHOTO 3HA4Y€HHS 10 MEBHOTO, OAMHHUYHOTO JeHoTara: woods - mic, fish
-puba, water - Bona, cloud - xmapa, desert - mycresns, ice - mia, silt - myn, solar =
COHSIYHHMI; glacier — TbOIOBUK.

BiacHi Ha3BM YacTUH CBITY TpU TepeKiaji MarTh TUIBKM KOHKPETHY
peAMETHY BiJHECEHICTh: south (miBneHs), north (miBHIY), west (3axin), east (cxin).

[Tpu nepexnani curHipikaTUBHUX 3HAYEHb Ma€ 30epiraTucs BiIHECEHICTh CIOBA
710 TIOHSTTSI SIK pe3yJIBTaT y3arajJbHCHHS 1 BUIUICHHS MPEAMETIB, SBUIIL SIKOTOCH KJIacy
3a TMEBHUMH CHUIBHUMH 1 B CYKYHHOCTI cleud(iyHUMHU IS HHUX O3HAKaMU:
hydrofluorocarbons (HFCs) rizpodropsyrieri (I'®B).

[lepexnamayaMu  TIAKPECTIOETHCS  BAXKIMUBICTH — Iepefadi  CMHUCIOBOT
mudepeHItialii, KOHKpeTHU3allii Ta CMHCIOBOTO PO3BUTKY 1X 3HAYEHb, IJIs1 30€PEKCHHS
CTHJIICTUYHOT'O aCIEKTY TEKCTY.

[Ipu mepexnaai BIAHOUICHHS «C1080-CNL0G0» Ma€ OyTH BIATBOPEHO 3HAYEHHS
CIOBa B TEBHOMY CIHIBBIJIHOIIEHHI 31 3HAUEHHSM IHIIUX CJiB, MpPU I[bOMY
YTOUYHIOETHCS CEMAHTHKA CJIOBA 13 BU3HAYEHHSIM ceMaHTU4YHOi Mexi. [Ipu nepeknaui

TaKi TepMiHI/I MNECPCKIaaar0TbCA HCTOTOXKHUMHU 34 CBOIM KOHICIITYaJIbHUM 3HAYCHHAM:
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pyka — hand, arm; nepeBo — tree, wood, silviculture — miciBauITBO; seawall — rpe6s;
respiration —auxanns; plankton — naaHkToOH; mosquitoes — komapu; market — puHOK;
cryosphere — kpiocepa. Otxe, HEOOXITHO 3BEPTATH yBary Ha XapakTep BIJHOILIECHHS
70 TIO3HAYYyBAaHOTO O0’€KTa SIKE€ PI3HATHCS HaA MpsMi 1 mepeHocHi. CTpyKTypHE
3HAUEHHsI CIIBBIHOIICHHSM CJIOBA 3 1HIITUMHU CJIOBAMHU B JICKCUYHIN CHCTEM1 MOBH.

3Beprarouu yBary Ha 3ayBakeHHd M. Koueprana, 110 npsme 3Ha4€HHSI HA3UBAE
SIBUIIA TIMCHOCTI 1 TOMY TIpH MepeKIIaii X 3HAYCHb 1 BIITBOPEHHI MapaJurMaJIbHUX
BIJIHOIIIEHb HEOOX1HO 3acTocoByBaru NpuiiMeHHUKH of / to: adjust to adjustment
MIPUCTOCOBYBATHCS JI0 IPUCTOCYBaHHS, recreation zone of water body 3ona pekpeartii
BoxHOrO 00’ekra; Stock of water 3amacu Boau; Protocol of water and Health to the
Convention on the Protection and Use of the Transboundary Watercourses and
International Lakes IIpoTokon 3 mpo6iem Boau 1 310poB’ st 10 KoHBEHIIiT Tpo 0XOpoHY
1 BUKOPUCTAHHS TPAHCKOPJIOHHUX BOJOTOKIB 1 MI>KHAPOJIHHUX 03€p.

BpaxoByroun CTUIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI MOBHM OpHIiHANY, NMpUAMEHHUK of B
3a3Hauya€ HaAJEKHICTh 1 BIATBOPIOE POMOBUN BIAMIHOK, ajie TpU TEpeKiIaii
BIJITBOPIOETHCS. POJOBUM BiIMIHKOM. Hampukinaza, ¢pa3oBe Cl0OBOCHONYYEHHS
aggravation ozone deficiency mepekiagaeTbcsi K 3HAYHE 3MEHIICHHsI 030HY. [Ipm
nepeksiaii IpuiMeHHUK of TakoXk MOXKE BIJITBOPIOBATU TaKl CEMaHTHUYHI1 3HAYEHHSI SIK
CMaK, 3arax, NOXO/KeHHS1, PO3MIp, KUIbKICTh, BIIACTUBOCTI.

[Ipu mepekiiazi NEPEHOCHOTO BTOPUHHOTO 3HAYECHHSI HEOOXITHO BPaxOBYBAaTH,
0 BOHM € TMOXIJIHUMH BiJ MPSAMHUX ¥ ONOCEPEIKOBAHI uyepe3 MpsiMi 3HAYEHHS 1
HA3WBAIOTh SBUINA TIHCHOCTI, MOXKYTh BTpadaTH 3B’SI30K 3 OCHOBHHM 3HAYEHHSM, Ta
3a CHMHTarMaTMYHOTO 3yMOBJICHOCTI 3HAYEHHS IOAUISIOTHCS Ha BUIbHI M 3B’SI3HI:
«table» Mayio TepBHHHE 3HAYCHHS «KaM SHA JOIMIKa» 1 Ma€ TMepeKiiaj «IOIIKay;
«switch» BTpaTuio mEpBUHHE 3HAYEHHS «IPYT» 1 MEPEKIAAEThCSA SIK «BUMHKAY,
«travel» Mano TNepBUHHE 3HAYCHHS «Ipallsh», 3apa3 MEpeKIafacTbCsl «IOIOPOXK»,
«harvest» BTpaTuiIo CBO€E TIEPBUHHE 3HAYCHHSI «OCIHBY, TIEPEKIAIAETHCS KyPOXKaD».

[Ipn mnepexmaai HOMIHATUBHMX 3HAa4eHb HEOOXIAHO 3HAWTH BiAMOBIIHUMA
1HBapiaHT, BUIbHI 3HAYEHHS MOEJHYETHCS 3 IMEBHUM KOJIOM CJIB 3 BpaxyBaHHSIM

MIPEIMETHO-JIOTIYHOTO XapaKTepy.
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3B’3H1 3HAUEHHS Peai3ylOThCS 3a MEBHUX CHHTarMaTHYHUX YMOB, a came
¢dpa3eonoriuHo 3B’SI3HI, CHMHTAKCUYHO 1 KOHCTPYKTHBHO 3YMOBJICHI, OTXKE MpH
nepekiaal mae OyTH BpaxoBaHO CHHTarMaTH4HI YMOBU MOOYJIOBM TEPMIiHIB
yKpaiHChKOi Ta aHrmiiickkoi moBu. B. Kapaban 3Beprae yBary, mo BuOip BapiaHTa
nepeKiIaay 3aJIeKUTh BiJI CEMAaHTUYHOTO MOJIS JIEKCEM 1 IX KOMIIOHEHTIB, HAPUKIIa/l
NPUKMETHUK BXXHBAETHCS ISl TIO3HAYCHHSI CEMAHTHMYHOTO 3HAYCHHS MEPEBHILEHHS
cTaHgapty abo po3MipiB.

[Ipu nmepekiani ¢hpa3eosnoriyHuX 3B’ SI3HUX TEPMIHIB BPAXOBYIOTHCS 3HAUYCHHS
CJIOBA, SIK1 Peali3yl0ThCS B MEBHUX CIONy4YeHHAX. CHHTAKCHYHO 3yMOBIICH1 3HAUEHHS
3yMOBIIOIOTECS B TIE€BHIM CHHTaKkCH4HIN mo3uiii. KOHCTpyKTHBHO 3yMOBIIEHI
3HAYEHH1 peai3yloThCcsl B MEBHUX KOHCTPyKLisX. [Ipu mepexnanai, BpaxoBYIOUH
rpaMatiyHy (QyHKIIO CKJIQJHUX CIIB Yy pPEYeHHI, a caMme IMiJMeTa, MPHUCYIKa,
obctaBUHM a00 O3HAYEHHS, JOILUIBHO 3aCTOCYBaTH JIEKCUYHY 3aMIHY BI1ANOBITHUMH
1HBapilaHTaMHU YM CJIIOBOCIONy4YeHHSAMU. Uepes Te, 110 B TeKCTI (PYHKIIE€0 00CTaBUHU
BUCTYNAIOTh BIJIHOCHI 1 fKICHI mpuciaiBHUKH, mipodecop B. Kapaban pexomenmye
IPUCIIIBHUKY, 1110 YTBOPEHI BiJl BITHOCHUX MPUKMETHHUKIB 1 3aKIHUYIOThCS Ha Cy(iKc
ly, mepexnanaTy BIANOBIJHUMH CIIOBOCIONYYeHHAMHA. MOBO3HaBElb 3a3Haydae, 10
CTWJIICTUYHUNA acnekT (pa3oBUX OJMHHUIL CKIATAETHCS 3 JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOTO
NOJIsl, CEeMAHTUYHHUX 3B’SI3KiB, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHX THUIIIB, CHHTarMaTUIHUX
BITHOLIEHb 1 BXOAMUTH JI0 CIOBHUKOBOIO CKJIaqy MOBH. JIEKCHKO-CEMaHTHYHE IOJIe
CKJIQJHUX CJIIB BIIMBA€ HA CTPYKTYPHI Ta IpaMaTU4H1 3B’S3KU (PPa3zoBOro KOMILIEKCY,
CTAaHOBUTH CHHTAarMaTH4HI BITHOLICHHS MOOYIOBH PEUCHHSI.

[Ipn mepexknaai CKIAJIHUX CJIIB TEPMIHOJIOTIYHOTO XapakTepy JOIIJIBHO
3aCTOCOBYBAaTH Takl MNPUHAOMHU: KallbKyBaHHs, TpaHCIITepalis, J0JaBaHHA abo
YIYIIEHHI €IEMEHTIB PeUeHHs, IHBapiaHTH, BIIMOBITHUKH CEMAaHTUYHUX, JICKCUIHHUX
1 IpaMaTUYHUX O3HAK TEKCTY, KOHTEKCTYaJIbHOi 3aMIHM CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY
CEMaHTHYHOTO BiTHOIICHHSI.

[lin yac mepekiamy CKJIaIHUX CIiB HEOOX1THO BpaXxOBYBaTH CIIOCOON TBOPEHHS
CKJIAJIHUX CJIB Ta 3BEpTAaTU yBary Ha ix rpadiyHe HamucaHHA: pa3oM abo uepes

nedic, TpU TPUENHAHHS JBOX OCHOB MHINYThCS uepe3 naedic 3 momaBaHHSIM
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3’€THYBAJIBHOI YaCTUHU 0 3’ €JHYBAJbHUMH E€JIEMEHTAMHU TAKOX MOXKYTb BHCTYIIATH

TOJIOCHI, CTIOTYYHUKH, TPUAMEHHUKH.

3.1. JIekcHMKO-CTHJIICTUYHI 0CO0JMBOCTI NMepeKJIaay 3a03udeHUX TePMiHiB

3ano3uyeHi ClIoBa BIAITParOTh y Oy[b-sKii MOBI Jy’K€ BEJIHMKE 3HAYEHHS 1110/10
30arauyeHHs JIEKCUYHOTO Ta CJIOBHMKOBOTO CKJaay MoBHW. Jlo aHmiiiichkkoi MOBHU
3aro3uy4eHi TEPMIHU HAAINIUIN 3 TPELbKOi, JaTUHCHKOI Ta (PpaHIly3bKOi MOBH.

Agriculture (iMEHHUK) CITBCHKE TOCIOMAPCTBO, CKJIANAETHCA 3 OBOX CIIB
JATHHCHKOTO TOXOJDKEHHS «ager» (mose)t«culturay (KyasTypa), IO CTBOPIOE
CEeMaHTHYHE 3HAUEHHS CJIOBA «CUIbCbKE TOCIOAApPCTBO», TMeEPeKIadaeThbCs
YKPaTHCHKUM BiJITOBITHUKOM.

Agricultural lands (iMEHHUMK+IMEHHMK) 3eMJIl CUIBCHKOTO TOCIIOJapCTBa
(CKIagaeThes 3 ABOX CIIB, sIKI 0OMABA MOXOASTH BiJ] JATUHCHKOI MOBU ager (1oJie) Ta
cultura  (oOpoOka, BHpOIIyBaHHSI) 1 O3HA4Ya€ «CLILCbKE TOCIIOIAPCTBOY,
nepeKnagacTbes (Hpa3zoBUM CIOBOCIONYYCHHSIM 3 METOIO 30€peKEHHS JIEKCHYHOTO
3HAYCHHS.

Argo-reclamation measures - 3aXoqu IIOJAO0 OCBOEHHS W OOpOOKH 3eMelb
(ClIoBO «argo» TMOXOAWTh BIJ Tpelbkoi Midosorii, moTiM OyJ0 3amo3u4YeHO 0
¢dpaHIy3pK0i MOBH «argot» 1 MOTIM 1O aHMIINACHKOI (>keOpainTBO 3 CEMaHTUYHUM
3HAQUEHHSIM 30MpaHHs) BXOJUTH /IO CJIIB TaTy3€BO1 JIEKCUKH, ONTMCOBUM TEPEKIIAIOM
Yyepe3 BIICYTHICTh YKPATHCHKOTO BIAOBITHUKA.

Aggravate — MOTIpIIyBaTH, CKJIAIAa€ThCAd 3 JIBOX OCHOB «aggra-tvatey, sike
NOXOAWTh BIJl JIATUHCHKOI MOBHM «aggravare» (BaKKHil) 3apa3 BXKHUBAETbCS Y
CEMaHTUYHOMY 3HA4Y€HHI 3pOOWTH MIOChH IOraHe, Bakke ab0 IMIOCh TOB’si3aHE 3
MOTIPIICHHSM CUTYallli, epeKIagaeThCsl JISKCHUHUM B1AMOBITHUKOM.

Anaerobe - aHaepo0, CIIOBO I'PEIBLKOTr0 MOXOMKEHHS «antaer», BKUBAETh Y
rajgy3sx, IO TIOB’S3aHO 3 MEIMIIMHOIO, O10JI0Ti€r0, XIMIEID 3 CEMaHTUYHHUM

3HAQUEHHSIM HE MPUPOHUM, IITYYHUM, TOM, III0 HE MOTpeOye AUXaHHS, Yepe3 Te, 10 B
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YKpaiHChK1il MOB1 HEMA€ BIJNOBIIHUKA, IEPEKIATAETHCS IIUIIXOM TpaHCIITepalli, aje
MO>Ke OyTH 3aCTOCOBAHO OMUCOBUM MEPEKIA «TOMU, IO HE MOTPeOye AMXAHHSD)

Analysis (IMEHHMK) aHai3, CJIOBO MOXOAUTh 3 TPEIBLKOI MOBU IUISTXOM
npedikcamii (ana+lysis) 31 3HaUEHHSAM TPOIECY PETEIBHOTO PO3IVISAY YOroch abo
BUKOPHUCTAHHS CTaTMCTMYHUX METOMIB JUIsl PO3YMIHHS YM TIOSACHEHHS YOroCh,
NIEPEKIAMAETHCS JIEKCUYHUM €KBIBAJICHTOM 3 TOTOKHHUM JICKCHUYHUM 3HAYCHHSIM.

Arable (IpUKMETHHMK) OpHUM, MOXOAUTH BIJl JATMHCHKOI MOBH «arabilisy,
BIJIMOBIAHO JI0 TAYMAayHOI'O CJIOBHUKA Ma€ 3HAYCHHS 3aTHICTh BUPOOJISITH BPOXKaf;
MPUAATHICTh JUIsI CUTBCHKOTO TOCTIOAAPCTBA; MPHUCTOCYBaHHS ISl TUTyra Ta IS
00pOoOKM TPYHTY; 3eMJIs SIKy MOXKHA 0OpOOJISATH, TOOTO OpHA 3eMJISl UM OPHUM TPYHT,
NEPEKIAMAETHCS YKPATHCHKUM BiIITOBITHUKOM «OPHHUI».

Arson (IMEHHHMK) TiImaj, IIOXOJUTh BIJ JaBHbO-(PaAHIY3bKOi, aje B
cepeaHbOBIUYl OyJIO0 3aCTOCOBAaHO Y JIATUHCHKIM MOB1 «ardere» 31 3HAYEHHSAM
«MiAnan, 3apa3 BUKOPUCTOBYETHCS 31 3HAYEHHSIM HABMHUCHOIO MiAnaiy OyaiBil abo
MaiiHa, MePeKIaIa€ThCA YKPATHCHKUM BIITOBITHUKOM «IT1IAI.

Arsonist - ocoba, IO 3IIMCHWIIA NIJNall, MOXOAWUTH BIJ JATMHCHKOI MOBH
«ardere», yTBOPIOTbCSA BiJI OCHOBU arson Ta JOJaBaHHS Cy(iKCcy «-ist» 1 mo3Havae
oco0y, 1110 37a1cHIIA Tianain. BpaxoBytouu, Te, M0 aHTIIHCEKUN TEPMIH € TTOX1THUM
BIJl «arson» 1 B YKpaiHCbKil MOB1 HEMae BIANOBIAHOIO €KBIBaJIEHTA, TOMY JIOLIBHO
MEPEKIIaaaTH OTIMCOBHUM IILJISIXOM.

3ano3uyeHHs TEpPMiHy «barren» MOXOAUTh BiJ CTApOi AHMIIMCHKOI MOBHU
«barley» (suMiHb) 31 CTHUJIICTUYHUM 3HAUEHHSIM O€3ILIITHOT 3€MJIl, IO CKJIAIA€ThCs 3
IPYHTY, SKUW Takui OIgHUN, MO0 HA HBOMY HE MOXYTh POCTH POCIHMHH,
NIEPEKIATAETHCS YKPATHCHKUM BiJIITOBITHUKOM «MaJIOPOIIOUHID).

[Ipu mepekiaji 1HITOMOBHUX CIIiB HEOOX1THO BPaxOBYBaTH iX MOPQOJIOTIUHE,
€TUMOJIOTIYHE Ta JIEKCUYHE 3HA4YCeHHsS, HalNpuKIaJ, KOMIIOHEHTHUH aHaji3
TEepMIHOCTIONyUYeHHs «breathing ratio» MoxeMO BU3HAUMTH, 1110 TEPMIH CKIAJA€THC
3 IBOX KOMIIOHEHTIB, IMEpIIIe 3 SKOTO IMEHHHUK, 110 YTBOPEHUM Bi iMeHHUKA «breathy
3a JOOMOTOI0 CY(IKCY «—Ing», Ma€ €TUMOJIOTIUHE MOXOKEHHS BiJl TPEIbKOT MOBH 31

3HAYEHHSIM, 0 TIOB’SI3aHO 3 JUXAHHSM, APYTHA KOMIIOHEHT «ratio» MOXOAuTh Bif
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JTaTUHCHKOI MOBH 1 3a3Haya€ Mipy BIAHOCHE 3HAYEHHS/CIIBBITHOMIEHHS MK YUMOCH
a00 MPOMOPIIII0 1 TOMY MEPEKIAIAETHCSA K «TuXxalbHui koedimienT». [1pu nepexani
IBOTO TEPMIHY JOLIBHO BHKOPUCTOBYBaTH YKPAiHCHKUHA BIAMOBIAHUK 3 METOIO
30epeKeHHS CTUIIICTUYHOTO 3HAYCHHSI TEPMiHY.

SIxuro 6araToKOMIMOHEHTHUIN TEPMIH CKJIAIa€ThCA 3 OHOIO CJI0BA, TO TOIUIHHO
3HAMTH €KBIBaJEHT, IO BIATBOPIOE JIEKCMYHE 3HAYEHHS CJIOBa: environmental
-eKOJIOT1YHHM, 30€pEeKEHHS JICKCUYHE 3HAYCHHS «HABKOIUUIHE Cepedosuule;
hydrocarbon TepmiH, O CKIaTA€THCS 3 ABOX KOMIIOHECHTIB 3 JICKCHUHUM 3HAYCHHSIM
«8o0a ma eyeieyvy TEPEKIANAETHCA YKPATHCHKUM EKBIBAIEHTOM «8)2/1€800EHbY).
AHrmificekuii Tepmin «gasoline» mnepekiIagaeTbcsi  YKPaiHCHBKUMHU BiJIITOBITHUKOM
«bOen3uny 3 TIOBHUM BIATBOPEHHSM JICKCUIHOTO 3HAYCHHSI.

AJle, 3amo3n4eHi cjoBa MalOTh HE 3aBXKJIU MAalOTh TOTOKHE 3HAYCHHS, SIK1 BUCHI
BIJIHOCSITH JI0 1HTEpHAIIOHAJII3MIB Ta TICEBI0IHTEPHAIIIOHAII3MIB, III0 MIPU3BOJIUTH J0
TPYZHOLIIB Mepekiagy: maximum permissible emissions - I'paHUYHO JOIYCTUMI
BUKHUH, MOXOOUTH BIJ JIATUHCHKOIO CJIOBA maximum 31 3HAY€HHSIM HaWOlJIbIINMH,
HalBeJIMUHIIIMKI; motor vehicle emissions - BUKHM aBTOTPAHCHIOPTHOTO 3ac00y, Ma€e
€TUMOJIOTIYHE 3HAYEHHS «TOW, IO pyXae€, K 3aci0 MEepecyBaHHs», MOXOAUTH Bij
JaTUHCBKOT MOBH, motor vehicle + emissions; reduce plane emissions — 3MEHIIIEHHS
BUKHU/IIB, TTOXOJUThH B1J JJATUHCHKOTO CJOBa PIBHUMN, MJIOCKHI; continuous missions
monitoring - Oe3mepepBHUN MOHITOPUHT BHKHIIB, BiJ JIATUHCHKOTO continuous
Oe3nepepBHUN, CYMIXKHUH.

Bueni kmacu@ikyroTh 3amo3uU4eH] CIIOBa Ha: CIpaBkHI a00 HEMOBHI; YaCTKOBI
1HTepHAaIllOHAJII3MHU a00 HaIiBHITEPHAI[IOHAJI3MH; TICEBIOIHTEPHAIIOHATI3MH.

Jlo chpaBkHIX IHTEpHALIOHATI3MIB BYEHHA BIAHOCHTH TEPMIHH, IO
MEPEKIATAIOTHCS TOTO)KHUMH CEMAaHTUYHUMU CTPYKTypaMu: horm - HopMa, paradox
- mapagokc, plan - miaH, marker - Mapkep, automatic - aBTOMaTH4YHHH, aspect -
acriekT, tradition - Tpaaumiiii, object — 00’ekt, symbol - cumBoII, system — cucrema,
focus — doxkyc. Sxmio po3misHyTH Ppa3oBHUil TEPMIH «per capita emissions of carbon
dioxide», MOkeMO 3ayBa)KUTH, 110 BIH MEPEKIATAETHCI TOTO)KHUMHU CEMAaHTUYHUMU

CTPYKTYpPaMHU — «BHUXJIOIIX BYITICKUCJIOTO I'a3y Ha AyHly HACCIICHHS,
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3a IyMKOIO BYEHHMX, YACTKOBI I1HTEpHAIllOHAJII3MH/HAIMIBIHTEPHAI[IOHATI3MHU
OXOIUTIOIOTh TEPMIHU, IO € HAaMIBHITEPHAI[IOHATI3MUA 3 YaCTKOBO TOTOXHUMU
3HAYEHHSMU: construction — KOHCTPYKIIisl 4u 1oOyAoBa, correction — KOPEKUis 4u
BUTIPABJICHHS, regular — peryiaspHHN 4 3aKOHOMIpHHUM, selection — CeNeKIlis 4u
BUOIp, stress — cTpec abo Harosoc, collection — kojekmiss uu 30ip; impose —
0OKJIaJIaTH TTOaTKOM YW HAKJIaJaTH OOMEKECHHS, BPaXOBYIOUH T€, IO TEPMIHA MOBHU
OpUTiHATy Ta MOBH MEPEKJIaly MAaOTh YACTKOBO TOTOXHI 3HAYEHHS, TOMY 3 METOIO
yTOUHEHHS 3HAUCHHS, TIEPEKIAAA€ThCA 3 TOJABAHHIM MOSICHIOIOYHX CITiB.

Tepminu mTCEeBAOIHTEpHAIIOHATI3MIB, SIKI HE MAalTh TOTOXHHX 3HAYCHB,
NepeKIaIalThcsl TOUHUMH 3HaYeHHsIMU. B. KapaGan 3Berae yBary Ha 0cOOIUBICTS 1X
nepeknagy: accurat Tpeba mepekIagaTd TOYHMM, a HE aKypaTHHif, complement
NePEKIIaIac€ThCs K JAOJATOK, a He KOMIUIEMEHT; technic e mpwuiioM, a He TEXHIKa,
order 1e MOpsIOK, a HE HAropoja; notation € CUCTEMOI0 YMOBHMX IO3HAYOK, a HE
HOTAIlI€10, coOmposition 1€ CKIaja, a HE KOMITO3HILiS.

3ano3uueHHd B AHDIINCHKIM MOBI MalOTh IIUPOKUN CHEKTP CEMaHTUYHUX
3HaY€Hb, 3 SKUX OJHE-ABa MoOXxe OyTu TOoTOoKHUM. [lpu mepekiiagi MIXMOBHHUX
OMOHIMIB HEOOX1THO MO0JIATH MPOOJIEMyY aJIeKBaTHOTO MEPEKIIATy, TaK K YKPaTHChKI
BIJIMOBIJTHI TEPMIHU MAlOTh 3BY)KEHUW CHEKTP CEMAHTHYHUX 3HAUCHb, 110 MOXKE
OPU3BECTU JI0 BXKUBAHHS HE BIAMNOBIJHUX OMOHIMIYHMX TEPMIHIB HIK 3HAUCHHS
opurinany. Hampuknazn, Tepmin «interim agreed emissions» - TUM4acOBO JOMYCTHUMI
BUKUIY, (pa3oBUl TEpMiH, 110 IMOXOAWTH BiJ JIATUHCHKOI MOBU 31 3HAUYCHHSIM
TUMYACOBUH, IIOCH, II0 BUKOPUCTOBYETHCS ISl OMKCY YOTOCh, 10 MPU3HAYEHE IJIs
BUKOPUCTAHHS, IOKU HE Oy/ie 3p0o01eH0 ab0 BCTAaHOBJICHO I110CH MOCTINHHE.

MiDKMOBHUN OMOHIM «interimy» BIAMOBITHO 10 TAYMAauyHOI'O CJIOBHUKA Mae
3HAYEHHS OIKCYE MIOCh, 1[0 IPU3HAYCHE /I BUKOPUCTAHHSI, IOKU HEe Oy/ie 3po0iIeHo
a00 BCTAHOBJIEHO WIOCh MOCTiMiHE. Mae 3HaYeHHSIMHU «temporary/TUMYacOBHI»,
«intended to be use / mpusHaueHuid Ay BHUKOpPUCTaHHS» uu «accepted until
womething permfment exists or intended for a short period only / mpuiinaruii 10
NOSIBM BIJIMOBIJIHOTO JI03BOJIy a00 MpU3HAYEHUM JIMIEe HAa KOPOTKHUM mepion». Mae

IMUPOKE JICKCUYHE 3HAUeHHS AaHDIINChKOI MOBH  «temporary/TUMYacoBU,
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«disposable/omHOpazoBUii», «mareshift/immpoBizoBaHuii»,
«short-lived/kopoTkouacHuii», «provisionale/KopoTkouacHU», ajie MpU MepeKIal
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO JICKCHYHE 3HAYeHHS TEPMiHY 3BYXKYEThCS IO 3HAYCHHS
«KOPOTKOYACHU/OTHOPA30BUI».

[Tepexamaznaiii MPONMHYOTh MPH MEPEKIaal JOCTITUTA MIKMOBHUN OMOHIM, a
caMe: CEMaHTHYHE KaJbKyBaHHS, TMOPYIICHHS HOPM JIEKCHYHOI CITOJyYyBaHOCTI,
CTWJIICTHYHA HEaJCKBAaTHICTh BIAMOBIIHMKA 3 METOI YHUKHEHHS CEMaHTHYHHX
PO30DKHOCTEH Ta MepeKpyUyBaHHS 3HAYEHHS CJIOBA.

Orxe, Tpeba 3Beprard yBary Ha OMOHIMHU’, HAPOHIMHM® Ta JIEKCHKAIi30BaHi
dbopMH MHOKHMHM TOXITHUX TEPMIHIB MpU Mepekiaaai. MOBO3HABII 3a3HAYaIOTh, 1110
IpyM IIepeKnagi TpeOa YHHKATH IIOMUIKH «MAIanporizMmy’», Tak SK MOMMIKOBO
BUOpaHe CIOBO MPU3BOIUTH J0 MEPEKIaay MapoHiMy, a HE CaMOTO BUX1THOTO CJIOBA.

Bueni monuisroTh aHDIIMCHKI MapoHIMH Ha adikcaiabHl Ta KOpeHeBi: adapt -
adopt, temd — trend, accurat - accurate, principal — principle, reason - reasomer,
familiar - familiare , expertise - expert, manuscript - manuscripty, intelligence -
intellect, expression - pression, personal - personnel, accept — except, acceptance —
acceptation.

[lepexnag mnapoHIMIB TaKOX MOXE IPU3BECTU O TPYAHOIIIB MEepeKiIary
«selection — cenekuis un BUOip», «collection — konekuiga un 30ip» Tak sIK TEPMIHU
CXOXK1 32 3ByKOBUM CKJIQJIOM, ajie Pi3H1 3a JIEKCUYHUM 3HAYCHHSIM.

[TaporiMaMu MOXYTh HaJCKaTH JIO pI3HUX YaCTHH MOBH Ta MOXYTh
CTBOPIOBATH pi3Hi (POpPMHU MEpeKIaLy OIHOTO i TOTO XK CIIOBA.

[. KasumupoBa 3a3Hauae, 110 3apa3 CIOCTEPIraeThCs 3BOPOTHINA MPOIEC, KOIH
BJIACHI AHMIIMCBHKI CJIOBa BUTICHSIIOTHCS CJIOBaMH, SIKI YTBOPEHI 3a JIOMOMOTOIO
3aMmo3u4eHux Cy(iKCiB.

3ano3uyeHi reorpadiyHi Ha3BU MEPEKIIAIAIOTHCA YKPATHCHKUM B1AMOBITHUKOM
3 TOTO)KHUMH JIEKCHYHUMHU 3HAYEHHSMH, 10 3a(ikKCOBAaHO Yy JTBOMOBHHX

nepekiasayax, HUBIXOM TpaHchiTeparlii, TpaHnckpuOyBaHHs: Texas —Texac, Great

2 OMOHIMM — Lie CINOBa CX0Xi 3a 3ByYaHHsIM Ta HaNUcaHHSM, arie MatoTb Pi3Hi 3HAaYEHHS.

? TlapoHiMu — 11€ cJ10Ba MOAIOHI 32 POPMOKO, aJie pi3Hi 3a 3HAYEHHAM.

* Manonponiam — BinByBaeTbCs KONM NOMUIKOBO BUGpaHe CroBo NpU3BoauTb 0 Nepeknaay napoHiMy, a He
camoro B1XigHOro crioea.
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Britain — Benuka bpuranis, Iceland - Icmanmis, Rhode Island — Pon-Atinenn, the Alps
- Anbnm, the Ganges — I'anr. Ilpu nepexnaai BHIIy4arOThCSl CJIOBa 4epe3 Te, 110 B
rpaMaTtuill yKpaiHCbKOT MOBH HEMA€ apTUKIIIO.

YMOBHI Ta 3arajbHi KOMIIOHCHTH Ha3BH TPAHCKOAYIOThCS. [l TOdHOTO
nepexiaay Ha3B MIKHAPOAHUX OpraHizalliil nepekiiaaloThbCs MOBHICTIO, aJie 3 METOIO
nepenadl TOYHOI Ha3BU, MOXKYTh OyTu AogaHl abo BuiryyeHi cioBa: WHO — World
Health Organization / BcecBiths opranizaiiisi oxoponu 310poB’ss, WHO standards —
CTaHAApPTH (BOO3), Municipal housing organization (MHO) -

XKutnoBo-ekcrunyarariiina kontopa (JKEK).

3.2. JIeKCHKO-CTHJIICTHYHI 0CO0JMBOCTI MepeKJIaay MOXiAHMHA TepMiHiB

[lepen mepexinagayamMu MOCTAOTh HarajabHI MHUTAHHS CTOCOBHO HAJIEKHOTO
BKMBaHHS JIEKCEM, JIOPEYHOrO0 IX BHUKOPUCTAHHA Mpu mepeaadl 1Hdopmarii
BIJITBOPIOBAHOTO TEKCTY Yy BIJMOBITHOCTI 10 CTUJIICTUYHOTO acmekTy (pa3oBoro
KOMILJIEKCY.

MoxkeM0 OKpecIUTH KOJIO HaraJbHUX MUTaHb, SIK TOCTAIOTh MPU TIEPEKIaIi:

1. nepekiaa  JIGKCMYHUX 1 (Ppa3eosoriyHuX  OJUHUIL  BUMAarae
3aCTOCOBYBATH CJIOBHUKOBI BIJMOBIJIHUKK (MEpekiajHl €KBiBajeHTH abo 0e3
€KBIBAJICHTH1 OJIMHMIII ), CCMAHTUYHI IHBAp1aHTH;

2. TOJIOBHE THUTAHHS MIOAO MEpeKiIany HEOJHO3HAYHHWX CIIB TOJSIrae y
BUOOp1 BapiaHTHOTO BIAMOBITHUKA 13 CHHOHIMIYHOTO PAIY, SKHH 3aJ€KUTh BiJ

JCKCHUYHHUX BapiaHTiB, CEMaHTUYHHMX OCOOJIMBOCTEH Ta IrpaMaTU49YHUuX KaTeropiﬁ

TEKCTY,
3. py TepeKyaal BUOIp JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO IHBapiaHTy (pa3oBUX
OIVHUIb nepeKIia MOXE OyTHu pI3HUM B 3aJI€KHOCTI B

KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO aCIEKTy TEKCTY.
[Ipu mepekiiazi TepMiHIB HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEpaTypH, OCOOIHBO MOX1THUX

TEPMIHIB, MOCTAIOTh MEBHI TPYAHOLIl Mepenadl rpapiyHoi CHUCTEMH JIEKCEMH
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MepeKyialy 4epe3 BIJACYTHICTh HEOOXIIHMX BIJAMOBIIHUKIB MOB1 OpUTIHAIY, TaKl

TepMiHI/I MCPCKIIAAA0THCA MIJIAXOM TPAHCKOAYBAHH.

3.2.1. JIekcHO-CTUIIICTHYHI 0c00JIUBOCTI Mepekaaay npedikcajbHUX TEPMiHiB

Anrnificeknii - npedikc «after-» Moxke mnepekiiagaTUCs — YKpaiHCbKUMU
npediKCaIbHUMH  BIAMOBIAHUKAMU «I0», «Hia», «HACTyHmHUID»: «aftercooler —
«J100X0NomKyBaw»,  afterfermentation -  nmoOpomxkyBanHs, afterrinjection —
M1BIOPCKOBYBAY.

TepMiH, 110 yTBOPIOETBCS 3a JomoMororo mnpedikca «after-» Moxe
NEepeKIaaTucs CIONYYCHHSAMU TEpPEeKIaJHUX CIIB «HACTYIHUNY», «BTOPUHHUN,
TOBTOPHUNY»,  «3AJUIIKOBUI»,  «IOJaTKOBUI»: afterchroming - moBTOpHE
XpoMyBaHHs; afterburst — BropuHHUN Tipchkuil ymap, aftercooling — HacTymnHe
OXOJIOJIKEHHS, aftercurrent — 3anuiikoBuii cTpyM, aftershrinkage — nonarkoBa ycazaxka;
afterglow — pocdopecueniis.

Tepminu, 1m0 yTBOPIOIOTHCA 3a Aonomoror mnpedikca «alby nepexnanaroTbes
YKPTHCBKUMHU TIpediKcaMu  «BCE/BCI1»; CIIOBAMH-BIAMOBIIHUKAMHU «3arajbHUii»,
CIMOBHICTIO», «HLIKOM», «BHKJIOYHO»; 200 OMHCOBUM METOIOM 32 JOIOMOTOI0
CKJIQJIHUX CJIIB 31 CcKIoBUMHM ocoOamu: all-European — BceeBpomeilicbkuid, all-up
weight — 3araiibHa MOJIBOTHA Bara, all-metal — cyminpHOMeTaneBuii, all-star — Te, 110
CKJIQIa€THCSI BUKITIOYHO 3 31POK.

B. KapaGanom 3a3HauaeThCs, 10 MPU MEPeKIall, 3a TOMOMOroo npedikca ex-,
YTBOPIOIOTHCS TEPMIHU, IO MICTATh CEMAaHTUYHUN KOMIOHEHT «KOAUUHILY, MOXYTh
NepeKiIaaTucs TMOXIJHUMHU TepMiHAMU 3 MpedikcaMu «excy: exceed -
IIEPEBUINYBATH, BUXOJUTH 32 MEXi, exhaust — mepekiiaiacTbCcsi «BUXJIOIHI Ta3w» 3
CEMaHTUYHUM 3HAYCHHSIM «KOJIMILIHI Ta31».

BpaxoByroun Te, w00 TepMiHM 3 HOpedikcamMu «extra» yTBOPIOKOTH
NPUKMETHUKHM 13 3HAYEHHSIM «I1033» 13 CEMAaHTHUYHHUM 3HAUCHHSAM «3d MeNCaMUy,
TOMY iX TpeOa nepekyiafaTd BiANOBIIHUMH CIOBAMH 3 YKPAIHCBKMMH TNpedikcamu

«exkcmpa» YW «nosay:. extramarginal (ekcTparepuropianbHHi),  extrasolar
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(mo3aconsunuii). IlepeknagaeTbcsi  yKpaiHCBKUM  BIANOBIJHUKOM  IpediKCOM
«eKCmMpay, «nepe-», «KNOHAY: «extraexcitationy - «nepe3dyocenns» [15].
MoBo3HaBelb 3a3Hayae, MIO0 AHIIIHCBKI TEpMIHM 3 mHpedikcoM «extra»

NEPEKIANAETHCS YKPATHCHbKUMU TIpeiKcamu:

«no3ay: extraterrestral - mo3zaszemumii, extracellular - mo3zakmiTHHHUH,

extragalactical - mo3aranakTuunuii, extracranial — no3auepenHui;

«excmpa» —extremes - eKCTepMalIbHI SIBUIIA;

«ingha» extra-red iH(ppauepBOHUI;
- «Hey: extraregular — HeMpaBUIBHU, HEPETYISIPHUIL;

«00», «Haody, «3ay: extranatural - HaanmpupomHui, extratropical —

3aTPOIIYHUM.

AHTifchkU Tpedikc «extra) MOoXe TaKOXK IMEePEKIATaEThCsl YKPATHCHKUMU
TEepMiHaMU, IO BKJIIOYAIOTHh (pa3u «TaKWi, 110 BUXOJIUTH 332 MEXI1»; TEPMIHAMHU, IO
MICTATH CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM «13 3aiiBUM; a00 ONHCOBUM MEPEKIATOM TEPMIHY
[UISIXOM PO3KPUTTS [MO3HAYEHOTO MOHATT» [15; 16; 33; 58].

Anrmiicekuil npedikc «hetero-», a Takok MOXiAHI BiJ HHOTO, IEPEKIIAIAETHCS
YKPaTHCHKUM BIATIOBITHUKOM «2emepoy TeTeporeHes3, abo CKIaJHUMH TePMIHAMU 3
KOMITOHEHTOM «DPI3HO», «PI3HULLY, «no-pisHomy» [15].

3a B. Kapabanom Tepminu 3 npedikcoM «mis-» MepeKsialaloThCs CI0BAMHU 3
npedikcom abo dYacTKOI «He»,: misalignment» - TerjaoBa HECIIBOCHICTB, IS
30epeKeHHsI Herowialii 3HAY€HHS CEMAHTUYHOI CTPYKTypd TepMiHA  MOXeE
MepenaBaTucs yKPaiHCHKUM BiAMOBIAHMKOM mishit - mpomax; s BiATBOPCHHS
CMHUCJIOBOTO 3HAUEHHS «XUOHOCTI» TEPEeKIaJaloThCsl OMUCOBUM  IEPEKIIaIOM
YKpPaiHCBKUMHU CJIOBAMH 3 METOI0 PO3KPHUTTA 3MICTY TOHSITH «HENnpAaUIbHULLY,
«XUOHULLY «HEOOCMAamHIUy, «no2aHutly: «mistrim» - «Henpasuivhe OamaHCyBaHHS
MiJ 4ac MOJbOTY», «misoperation» - «xubue CIpalbOByBaHH», «miscalulation» -
«HenpasunbHULl PO3PaxyHOK»; sl 30€peKEHHS CMUCIOBOTO 3HAUYEHHS «IIOPYIICHHSD)
BIITBOPIOIOTHCS TE€PMIHAMHU 31 CJIOBAMH B 3HAYCHHI «NOPYUIEHHA» «NOPYUIECHHS

nooauiy, «nopyutenns 30iocnocmiy [15; 33].
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JInst BIATBOPEHHI 3HAYEHHS «0araro» 4u «BEJMKOI KITBKOCTD» aHIIIHCHKUX
TEPMIHIB, MI0 YTBOpPEHI 3a JomoMorow mnpedikca «multi-» nepexIagaeTbes
BIJIMOBIIHUM YKPaiHCBKMM TEPMIHOM 3 OCHOBOIO «0Oararo» multifunctionality —
OaratopyHKITIOHAIbHUI a00 OMHMCOBHM IIUISXOM TEPMIHOM, IO CTPYKTYPH SIKOTO
BXOJUTh CIIOBO «Oararo»: multicoupler — OararoeneMeHTHHM TPUCTPIA 3B’S3KY;
multicuspid — Takuii, 1m0 Mae 6araro 3yOiiB; multiimage — Takuii, 10 CKJIAAETHCS 3
Oararbox 300paxkeHb. llelt mpedikc Takok MoXKe IEpeKJIaTaTUCS BiANOBITHUM
YKpPaiHCBKUM TEPMIHOM 3 OCHOBOIO «M)/ibmi-» multisensory — MyJIbTUCEHCOPHHUI; YU
TEPMIHOM 3 OCHOBOIO «n0si-» «multiveitaminsy - MoJiBiTAMIHU, @ TAKOX CKIIATHUMU
TEPMIHAMU, 10 MICTATh CJIOBA «2PYNOGULL», «KOJIEKMUBHUILY, «VHIBEPCANbHULLY
multimixer — yHiBepCaJIbHUI 3MIIIyBay.

CmucrioBe 3Hau€HHS «D0araro» MOXKE TaKOXK MEPEeKIaaTUCS TepMiHAMU, 110
yTBOpeHi Bia mpedikca «poly-», yKpalHCBKUM BiAMOBITHUKOM Tpedikca «noui-»,
HaIlpUKJIaJl B Ha3BaxX XIMIYHUX CHOJYK a00 eneMeHTiB polyvinil - momnisin, polybasite
- momi6asit, polysaccharide — momicaxapin. Ane mpu nepekiazai Tepminy polynuclear
YKPaTHCHKOIO MOBOIO MEPEKIIAAAETHCS CIIOBOM 3 MOYATKOBOK OCHOBOIO «0aratoy, Mo
CKIIaJIa€ThCSI 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB «Oazcamo+sodepy, TOOTO OaraTosiepHHUIA;,
aHTIIAChKUNM TepMiH «polychord» mepeknaeTbes yKpaiHCBKUM JBOKOMIIOHEHTHUM
TEpMIHOM «OaratocTpyHHU» [15; 16; 33; 58].

[Ipu mepeknaai eKOJOTIYHUX TEPMIHIB MOXYTh MEPEKIATATHCS CIOBAMHU, IO
nepefaroTh O3HaKy T03HAYyBaJbHOTO TOHATTA polywater — aHOManbHa BOJA,
polytocous — miogosuTHii [33; 58].

[Ipn mepeknanl MeAUYHUX TEPMIHIB E€KOJOTIYHOI TEPMIHOCHCTEMH MOXKYTh
NEePEeKIaaTUCAd YKPAIHCBKUMHU TEpMIHAMH 31 CIOBaMH «pPI3HHUM, PI3HOMAHITHUM,
KUTbKa, MHOXKHHHHI polyarteritis — MHOXKUHHUIA apTpPHT.

[Ipu nepexnamy CMHUCIOBOTO 3HAYEHHSI «OMaHW» TepMiHamu 3 mpedikcoMm des-
y 3HaYEHHI «88eCmu K020Cb 8 oMaHy»: «Je3indopmaris» [15].

Tepmin, o0 yTBOprOETHCS 3 npedikcy «homo-» nepexagacTbCsl BiAMOBIIHUM
YKPATHCBKUM TMPe(IKCOM «TOMO-», ajle TAKOXK BIH MOXKE MEPEBOIUTUCA TEPMIHOM 13

MOYaTKOBOIO OCHOBOIO «MOHO-»/«yHi-» a00 CKJIaJHUM TEPMIHOM 13 YKpPaiHCHKUM



74

KOMITOHCHTOM  «OJWH/TOW CaMWii/OJHAKOBHI» 13 3aCTOCYBAaHHSM OIHMCOBOTO
nepekiamxy:  homofermentation  —  romo-depmenTtarisi,  homographic -
roMoreHTpuuHuil, homopolar - yHinonspauii, homodermic — Takuii, 0 MIAXOAUTH
BiJl OJTHOTO ¥ TOTO * 3apOJKOBOTO JUCTKA, homoeomerous — Takui, 10 CKIIATAETHCS
3 MoAiOHUX cerMeHTiB, homopetalous — piBHonucTHiA [15; 16; 33; 58].

[Ipy mepeknaal €KOJIOTIYHMX TEPMIHIB, SKI 3yCTplyaroThCs B O10JIOTii Ta
METEOPOJIOT1i, 31 3HAYEHHSM MPOCTOPY 1 YTBOPEHI 3a IOMOMOT0I0 TIpediKCcy «post-» ,
NepeKIalaloThCs 3a JIONOMOTOI0 yKpaiHChkoro mpedikca (moct-): postfrontal —
nocTHPOHTANBHMM, postposition — mocTmo3uiisi, postpalatal — 3amHBON3HLOOMIA,
postneonatal — mnoctHeoHatanbHuM. llelt TepMiH MOXKe TNEpEeKIaaTUCT TaKOX
OMKCOBHUM IUIAXOM 3 METOIO PO3KPUTTS IMO3HAYEHOTO MOHSATTS: post-face - MexaH13M
CTUPAHHS 3aITUCY.

baratokoMnoHEHTHI MEIUYHI TEPMIHM 3 TOYAaTKOBOIO OCHOBOIO «POst-»
MOXYTh TIEPEKIAAATUCA CKIIAJHAM TEPMIHOM i3 TIOYATKOBOIO OCHOBOIO «IICJISI-»:
postsurgical - micnsxipypriuauii, postoperative - micisionepamiinuii, postnatal —
nicisiponoBuii, postmedieval — micnsacepenuboBikoBuii [15; 16; 33; 58].

[lepexnan aHMMIWCHKUX TEPMIHIB, SKI YTBOPEHI 3a JIOMOMOIOK mpedikca
«pPro-» 13 CEMaHTUYHUM 3HAYEHHSIM «niompumysamuy, 3IIMCHIOETHCS ILISIXOM
YKPaTHCBKOT'O €KBIBAJIEHTY 13 pe(iKcoM «mpo-» pro-European — npoeBponeicbKuid,
pro-Western — mpo3axigHuii, progenitor — mpamryp, progenitress — Mpapoaryka,
npamarip.

AHTTIHACBKI TEpMiHM 13 CEMAaHTHYHUM 3HAUCHHSM «ONMM3BKHUN/TOMIOHUI 1
yTBOpPEeHI 3 TmpedikcoM «quasi-» MepeKIagaroTbcsl BIAMOBIIHUMH yKPaiHCHKUM
UTEpMIHAMHU 13 mOpedikcoM «keazi-» uu «ncegdoy: quasi-equillibrium —
KBa3ipiBHOBara, quasi — neutrality — KBasiHeWTpanbHICTh, quasi-stellar —
KBa3131pKOBUI; quasi-section —riceBaopo3TuH. Lli mpedikcn MOXyTh TepeKiaiaTucs
CKJIaJIHUM CJIOBOM 13 OCHOBH «HAIIB» «OIU3bKUI/TIOM10HUIN.

[Ipu mepeknazl TEOJOTIYHUX TEPMIHIB EKOJOTIYHOI TEPMIHOCHUCTEMH, SIKi
3a3HAYAIOTh «HpoCcmip» ab0 «HANPAMOK» 3aCTOCOBYIOTh TEpPMIHHM 3 TpedikcoM

«sub-», «under-», «over-», «para-».
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ExosoriuHi TepmiHu, 0 YTBOPUIIUCSA B1J NMpediKca «over-» MepeKIagatoThCs
YKPaTHCHKUMU BIJIMOBITHUKAMH O3HAYEHUX MPEQIKCIB «MOHAOD-», «nepe-», «2inep-»:
overbending — meperuH, overcompensation — TMEpEeKOMIICHCAIlis, OVerpress —
NepecyBaHHs, a TaKOoX TMEpPEKIafaloThCsd TEPMIHOM, IO MICTUTh  CJIOBO
«HAAMIPHUW/HAUIMIIIKOBUIM» overpressure — HaAMIPHUW THCK, overvibration —
HAJJIMIIKOBE YUIUIbHEHHS, overbias — HaJIMIIKOBE MiAMarHiuyBaHHs, overbunching
— HaJIMIpHE TpYIyBaHHA, overcurrent — rirmepceHcuOLTI3alig, overcommutation —
IPUCKOpPEHA KOMYTallisl. Y Te0NOorii MepeKIaJaeThCsl CKIAAHUM TEPMIHOM, LIO0 Mae
3HAYCHHS «NO0GEPXHesUll», «suwuily, «gepxuity overland — moBepXHeBUi, MOXWINN
cTiK, overlay — BepxHiit map [15; 16; 33; 58].

ExonoriuHi TepmiHM, WO YyTBOpWIUCA BII Mpedikca «para-» MOXYTb
NepPEKIIaIaTUCS TEPMIHOM 13 TPedIKCOM  «napa-», «HecnpasiCHil/HenosHULL
para-acid - mapakuclioTa, paramagnerism - [apamnpoliec, parabiospheric —
napa-0iocepHuii, paracentric - HmapalleHTPUYHUM, paramagnetism — paraselene —
HEeCTpaBRXKHIi/HermoBHUHN Micsib [15; 16; 33; 58].

Exonoriuni TepMmiHM, 10 yTBOpWUIHUCSA BiA npedikca «under-», MOXYTb
MEPEKIAAATUCA YKPATHCHKUMH TepMiHAMHU 3 TIpediKCaMu «He00-», «nid», «00» abo
CIIOJIYYEHHSIM CJIIB «HENnoGHULLY / «He0OCMAamHilly, «HUdCHIl/Hu3bko» undercharge —
HegoBaHTax, underadjust — HegoperymtoBaru, underdo — HemoOpoOsiTH, underbred —
HEYMCTOKPOBHUM, underconsumption — HegocTaTHe crioauBanHs, underbelly — HuxHS
yacTuHa ¢ro3esiky, underarm — 3HM3y, undercarriage — HUOKHIN cTaHOK JudTa [15;
16; 33; 58].

Exonoriuni TepmiHu, 10 yTBOpWiIMCA Big mnpedikca «sub-» MOXyThb
nepeKIaaTucs YKpaiHCbKUMH IpedikcaMu «cy0-», «Imia-», «10-/Hego»: subculture -
cyOKynbTypa, substorm — cy0Oyps, subset — migMHOXHHA/Arpyma, substation —
nijcTaHiis, subtype — miarur, to subcool — HemorpiBaTu subcritialty — qOKpuTHYHUN
cTaH, subsonic — 103ByKoBu# [15; 16; 33; 58].

Exonoriuni Ta reojoriyHi TEpMIHU, IO YTBOPEHI 3 mpedikcom «sub-», Ta
XapaKTEPHU3YIOTh «HENOGHOMY Mipuy TIEPEKIAAAI0ThCS OMMMCOBUM IIISTXOM subnormal

— PO3yMOBO HEMOBHOLIIHHA JIONWHA, subacid - cmabokucnuii, subaverage — HIDKYE
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CEPEeHbOTO0, a00 «uacmky yinoeo» subarray — eIeMEHT CeHCMIUHO1 TpymH, subcurcuit
— YacTHMHA cXeMH, subimage — yacThHa 300pa)keHHs, submotion — CKJaj0Ba pyxy
[15; 16; 33; 58].

Exomoriuni  Tepmiam 3 mpedikcom «sub-», 1m0 MarTh 3HAYCHHS
«BMOPUHHOCMIY, «NONEPEOHbOCMI», «OONOMIJNCHOCMI» MOXKYTh TIepeKIIaIaTUCs
NOJIOHUMU CJIOBaMU 3 ONMKMCOBHMM MepeKiIaioM: subboard — BropuHHMI pO3MOALITEHUN
muToK, subsharft — BropuHHMIT Bai, subassembly — momepenns 36ipka, subfloor —
yopHa mianora, subproduct — npomi>xkauit pe3ynbTat, subdish — ronomMixkHe A3epkaio,
subhead — nakiaHa mMHAEIbHA romiBka [15; 16; 33; 58].

Tepmiau, 1mo yTtBOopeHi 3 mpedikca «self-» mpeknanarThCs YKpaiHCHBKUMH

Hpe(l)iKcaMI/I «camo-», «dademo-» YU CKIaHHUMH TepMiHaMI/I ((CZGI’I’ZOMCZWZML{HMZZ)),

«enacuull/sHympiwniny,  self-triggering —  camosamyck, self-verification —
CaMOKOHTPOJIb, self-activation — caMOaKTHBaIlis, self-switching -
camonepexitoueHHs, self-holding — camoOnokyBanns, self-synchronization —
aBTOCHMHXpOHI3alis, self-correction — aBrokopekiis, self-activity — He3anexHa

noBeninka, self-cooled — 3 aBroHOMHUM oxonomxkeHHsaM, self-charge — BrnacHuii
3apsan, self-energy — BmacHa enepris, self-inductance — BiacHa iHIYKTHUBHICT,
self-noise — BnacHi mymu, self-scaling — camomacirabyBannsi, self-timer — nmpuctpiii
aBToMaTuyHoro  mycky,  self-lubrication @ —  aBromaruuHe  3MallyBaHHS,
self-identification — aBTomarnuHa inenTudikais [15; 16; 33; 58].

[Tepexnan MOXITHUX TEPMIHIB APOMULEHCHO2O 3HAYEHHS AOO0 360pOMHOI Oil,
Kl yTBOpEHI 3a J0moMororw mpedikca «counter-», BiAOYBAa€ThCS MUIIXOM
3HAXO/KEHHsI CKBIBAJICHTIB MOXIIHUX TEPMIHIB 3 mpedikcaMu «npomu-, KOHMp-,
aHmi-» abo TEPMIHAMU-CJIOBOCTIONYYEHHSIMH, 10 MICTSITh cJIoBa
«3YCMPIYHUL/360pOMHIT/CYnpomusHUL/nepexpecuuii»: counter-pressure — MpOTUTHUCK,
counter-radiation — TPOTUBUIIPOMIHIOBaHHS, countertheme — mnpoTUCKIaTaHHS,
countercurrent (e TepMiH MOXe OyTH BHPAXKEHH CUHOHIMIYHUM TEPMIHOM
counter-flow) — mporutedis, counter-tide — cympoTtuBHa Tedisi, counter-delivery —

3ycTpiuHi noctaBku [15; 16; 33; 58].
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3Ha4YCHHS NPOMULEHCHOCMI, O BIATBOPIOIOTHCA HAMIBIPEDIKCOM «Cross-»
MOXYTh TEpPEKJIAJaTHCs BIAMOBIAHUMH TpedIKCaMU  «KpOCC-» YU «MIdHC-»
YKpaiHCBKMX TEpMIHIB: cross-beam — momnepedyHa Oainka, cross-fertilization —
nepexpecHe 3ammieHHs, cross-drift — miaronanpHUN MTPEK, cross-bedding — moxwia
mapyBarictb, ab00 MPUKMETHUKAMHU  «II€PEXPEeCHUN/TPOTUICKHUN/3YCTPIUHHI
Cross-purpose — NpOTHICKHUI HaMip, cross-cultural — MIXKKyJIBTypHUH, CrOSs-purpose
— TPOTWICKHHM Hamip, cross-culture — MUKKyIbTYpHHH, cross-segmental —
MDKIPOIIAPKOBHM, a TaKOK MOXKE TICPEKIIaIaTUCS OMHMCOBUM TIEPEKIaJoM  3i
CTWIICTHYHUM 3HAYCHHSIM «IEPETHHATH» Cross-country — TOH, IO TEPETHHAE
HEpIBHY MICIIEBICTh, cross-channel — sxuit neperunae Jla-Manm [15; 16; 33; 58].

TepmiHu, 110 MalOTh HEraTMBHI 3HAY€HHA a00 3alepeuyeHHs MOXKYTh
NEPEeKIaNaTUCA  JIGKCMYHUMH  OJUHUIIMUA 31  30€peKEHHSMU  TepeJaBaHHs
CTHUJIICTUYHUX HETaTUBHUX 3HAUYCHb MpediKCiB «non-» 4M «un-»: unleaded gasoline -
HEEeTWJIOBHM O€H3uH (Ta3, 110 HE MICTUTh JIOMIIIOK €TUJIOBOI piauHu) [15; 16; 33;
58].

TepmiHu, 110 YTBOPIOIOTHCS BIJ IMEHHHKA 3 MNPEe(IKCOM «NON-» MOXYTh
NEPEKIAAATUCA YKPATHCHKUMU exgisaienmamu 3 pedikcoM «He-» abo cnonyueHHam
ciig, MO 30epiraloTh HeTarjalliio 3HauYeHb npedikca, «BIACYTHICTh/HabaxaHHD» [15;
16; 33; 58].

Tepminu, 10 YTBOPIOIOTHCS BiJ IMEHHHKA 3 MPEPIKCOM «Un-» MOXYTh
NepeKIaaTucs YKpaiHCbKUMH ekgigaienmamu 3 TPepiKCoM «He-» uncertainty —
HEJOCTOBIpHICTh, uncon-trollability - HekepoBaHiCT, abo0 cnonyuenuam cuig, 1O
30epiraloTh Heramiaiilo 3HaueHb MNpedikca, «BiACyTHiCTb/HaOaKaAHHS», a TaKOXK
IMEGHHUKOM 3 mpedikcoM «po3-» unbalanced — po3banancyBaHHs, umbrazing —
po3mnatoBaHHs, uncoiler — po3motyBad, undocking — po3TucKyBaHHS; 3 TpediKCoM
«Big-» unhookuing — Bix’enHaHHs, unsodering — BiimarOBaHH; 3 MPeIKCOM «Iepe-»
unhooking — nepexntodueHHs. K0 HEMAaE BIANOBIIHUX €KBIBAJICHTIB, TEPMIHH, IO
YTBOPIOIOTHCS BiJI IMEHHUKA 3 MPE(HIKCOM «Un-», MOXKYTb MEPEKIAAATUCA OMMMCOBUM
NEepeKIaZioM 3 METOI0 30epeKeHHs] CEMAaHTUYHOTO 3HAYCHHS «yCYHEHHs» unshorting

— YCYHEHHSI KOpOTKOTO 3amuKkaHHs [15; 16; 33; 58].
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Tepminu, 1Mo yTBOPHUIUCS BiJ MPUKMETHHUKIB 13 MpedikcoM «un-», 3 METOIO
30epe)KCHHsI 3HAUCHHS «3alepedeHHs)» MOXYTh MEepPeKIafaTUCs YKPaiHChbKUMHU
exgiganenmamu 3 TPePIKCOM «He-», ab0 C1080CnONYUeHHAM 3 YACTKOID «HEe»:
unslaked — mneramenuii, unballasted — we30aancoBanuii, unhomogeneous -—
HEOMHOPITHUN, npukmemHuxkom 3 TIpeikcoM «0e3-» abdo c108OCNONYUEeHHAM 3
4acTKow «0e3»: unwinged — Oe3kpuinid, unstined — 0€3MEKHUMN, a TAKOXK ONUCOBUM
wisixom: unwooded — He BkpuTHH JicomM, unmanned — TOH, IO TMpampe 0Oe3
o0OciyroByBaHHs, ab0 gopmanvHum NOZUMUBHUM — B8IONOBIOHUKOM, 3 METOIO
BIJITBOPCHHS 3alEPEUYCHHS] CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH, TMepeKiIanaeThes: unsalutary —
IIKIIJIMBUHM, 3 TIEPEBHINCHHSAM MEXI1 J03BOjIeHOr0, unsophisticated — mpoctuit y
TEXHIYHOMY BHKOHaHHI, unweathered — morogocrtiiikuii, untamed — nuxuii [15; 16;
33; 58].

Takox MOXKEMO pPO3IISIHYTH MEepeKsiajl MOXIJHUX TEPMIHIB, 1110 YTBOPIOKOTHCS
3a ponoMmoror mnpedikca «dis-» 31 3HAYEHHSAM NPOTHIICKHOCTI, BIACYTHOCTI YU
030aBJICHOCTI, MOXITHUMU TEPMIHAMHU YKPATHCHKOIO MOBOIO 3 Mpe(iKCaMH «TUC-»,
«HE-», «PO03-», a TaKOK TEPMIHAMH-CIOBOCIONYUYEHHSM, J0 CKIIATy SIKUX BXOISATH
CIOBa «IM030aBleHUH, MMO30aBIsATH, CKAacoByBarH, mopymeHHs»:  disfunction —
necdynkist, disproportion — aucmpomopitis, disorientation — ae30pi€HTAaIli,

disintegration — ne3inTerpauis, disproportion — aucnponpopiis, disinsection —

nesingexist, dislocation — mguciokarisi, dississymmetry — HECHMETPHUYHICTb,
disparity — HepiBHIcTh, disalignment — HECHIBOCHICTh, diseconomy —
HEEKOHOMIUHICTh, dissymmetry — gucumerpisa, disparity — AHCIPOIOPLIs,

disalignment — po3sBan, to disunite — po3ainsaTu, to discouple — po3’enHyBaru, to
disembody — posdpopmyBaru, disconnect — poz’emnyBatu, to disuniform -—
n030aBJICHUI OMHOMAHITHOCTI, to dismast — 3HimMaTH morty, disband — mopymieHHs
3B’s3Ky [15; 16; 33; 58].

HeoOxinHo 3a3HauuTH, 1m0 OAWMH 1 TOM camMui TEepMiH B MEXKaX OJIHIEL
TEPMIHOCHCTEMH MOXKE IEPeKIaJaTuCs  PI3HUMH CIOCO0aMU: BiIMOBIIHUKAMU/

€KBIBaJICHTaMH, TPAHCIITEPALIEIO0 YU OMUCOBUM IIISTXOM.
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3.2.2. JIeKCHO-CTHIIICTHYHI 0C00JIMBOCTI Nepekaaay cy(pikcaJbHUX TEPMiHiB

VYkpaincekuii MoBo3HaBenb B. KapaGan 3a3zHadae, Mo moOXigHI TEpPMIiHH, IO
CKJIaJIAlOThCS 3 JAIECTIBHUX a00 IMEHHHX OCHOB 13 CY(DiKCIB -er / -or nmepexiaaaroThes
Memooom mpaHckodysanns: laser — masep, container — koHTeitHep, reflector —
pedaekrop; yrpaincokumu gionosionuxamu: leveller — reogesuct, killer — orpyitHUMi
nomimok, holder — maTpoH; 8ionosioHuUMU NOXIOHUMU YKPAIHCOKUMU MepMIHAMU 13
cybdikcamu: -a4, -ap/-sap, -eip, -ka: dissolver -po3unHioBad, conductor — IpOBITHUK,
disperser — po3numtoBad, breaker — BuMuKay, transmitter — mepemaBad, cutter —
pi3elb; mepmiHamu-ci080CnONYYeHHAMU, TIO MICTATh CJIOBA «IPUCTPIiD», «amapary:
dispenser — nmosyBanpbHUUM mpucTpiid, chopper — pyOGanpbHa MammHa, clarifier —
OYMCHMM TpUCTpi, cleaner — wMuroumii 3aci6, handler — TpaHcnopTyBaNbHUI
MPUCTPIH; TAKOXX MOXKYTh TEPEKIAMATUCT ONUCOBUM CHOCOOOM 3 METOI0 PO3KPHUTTS
noHATTs: closer — Kiagka MK BIKOHHUMHU mpopizamu, localiser — KypcoBuii
MOCAJIOYHUHN paiioMasiK.

AHTTIACBEKUI TEpPMiH, IO YTBOPIOETHCS 3a JIOMOMOTOK0 Ccydikca «—ismy»
NEePEKJIAIal0OThCA  BIATOBITHUMHM  YKPAiHCBKUMHU  BIATIOBITHUKAMHU 13 CY(IKCOM
«U3M»/«HI3M» UM «H/I»: microseismism — MIKPOCEHCMIUHICTh, cyclism —
UKIYHICTh, multilatelism - GaratocTpoHHIiCTh, paralosgism — MapajnoriHiCThb, aje
SKIIO HEMa€ BIIMOBIIHMKIB, MepekiafatoTbest onucoBo [15]. IIpu mepexnaai Tpeda
BpaxoOBYBaTH JIGKCHYHO-CTHJIICTUYHI OCOOIIMBOCTI CEMaHTUYHUX TPy IMEHHHUKIB, 110
MO3HAYaI0Th 4YacoBy a00 TepuUTOpiadbHy HAJEKHICTh €JIEMEHTa, PI3HI SBHIIA
JTOCHIKYBaIbHUX 00’ €KTIB.

Tepminu, MO yTBOPIOIOTh MPUKMETHUKH Bijl TBIPHOT OCHOBM IMEHHHKA 3a
nonoMoror cydikca «—less» mepeknagaroTbCcs yKpPaiHCHKUM BIAMOBIAHUKAMH 13
npedikcom «0e3-» abo «He» I 30epeKEHHS CTWIICTUYHOTO 3HAYEHHS
«HEMOXXJIUBOCTI Jii» abo «mo30aBieHHs Oynb 4oro»: painless — 0e300iicHUM,
priceless - Oe3minHuii, homeless — 6e3gomuMi, roofless — 6e3 maxy; harm less —

HEIIKIJINBHM, cureless HeBuiikoBHHM [15; 16; 33; 58].
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[Ipu nepeksiaai TepMiHIB, 10 YTBOPEHI BiJl MPUKMETHHKIB 13 cydikcoM «-like,
3 METOI0 30€peKEHHS CTUJIICTUYHOTO 3HAYEHHS «CXOXKOCTI/MOMIOHOCTI» 3aIydeHO
OMMCOBMI MEpeKyad, Tak K He 3HANILIMCS yKpaiHChKi BignoBigHuKU: hormonelike —
nofiOoHuii 1o ropmoHiB animallike — cxoxwuit Ha TBapuny, femlike — cxoxwuit Ha nHCTs
naropoti, gellike — sxenenmomiOuuii, yeastlike — apixokenomioOnuii, apelike —
MaBnoa10Hui, palmlike — mansmononiOuuii, needlike — ronkonoxiouuit, patatolike —
cxokuit Ha kaptodenuny [15; 16; 33; 58].

[lepexnan TepMiHIB, IO YTBOPEHI BiJ MPUKMETHIKIB 3 Cy(dikcoM «-old»
MEePEeKIAAAIOThCA  CKIAQJHUMU  TEPMIHAMH, M0 MICTATh TEPMIHOKOMITOHEHT
«-BUJIHHUI» «-NMOAIOHMI» 3 TOXITHUM YKpaiHCBKMMHU TepMmiHamu: asteroid -
actepoinnui, ellipsoid — enincoignuit, cylindroid — uiminapoin [15; 16; 33; 58].

Tepminn Ha3B aHDIIHCBKHX Tpodeciii, sKi yTBOPIOIOTHCA 3 CydiKcoM
«ologisty  mepexIagarOThCA  YKPAIHCBKUM  TEPMIHOKOMIIOHEHTOM  «-JIOD»:
climatologist — xmimaronor, neuropsychologist — Heiliponcuxosnor, sinologist —
cunonor, radiologist — pamiosnor, embryologist — emOpionor, palaeontologist -

najgieonronor [15; 16; 33; 58].

3.3. JIeKCHKO-CTIJIICTHYHI 0COOJTMBOCTI NMEPEKJIAay AJaNTUHBHUX TEPMiH

TonoBHa ponb 3acTocyBaHHsS MPOQECIHHUX TEPMIHIB TOJNATAE Yy CHPHUSHHI
KOMYHIKAIll y CYCHUJIbHO-NPAKTUYHIA IsJIBHOCTI JIIOAMHHU, a TaKOoX 3a0e3nedye
MMO3HAYCHHS] OCHOBHHMX €JIEMEHTIB KOHIIENTYaJbHOI KapTHHH CBITY 3a JOTIOMOTOIO
YUCJICHHUX MOJIeNIeH Ta ppeiimiB.

BueH1 BUOKpEMITIOIOTBCS TaKl IPyIU TEPMIHIB:

- 0a30Bi TepMiHU 3aMI03UYEH] 3 TEPMIHOJIOTII 1HIIUX TaTy3eH;

- TepMIHHU-TIOX1HI BiJ 0a30BUX JICKCUYHUX OJIUHUIIb;

- aJIaNTHBHI TEPMIHU MOXOAATH BiJl 0230BUX JIGKCUYHUX OJUHUIIb.

BueHi moainsoTh CHCTEMHICTD 3a THI3I0BOIO CTPYKTYPOIO, CHHOHIMIYHICTIO,
LOUIICHICTIO Ta  CaMOCTIMHICTIO  TepMiHiB.  llepeknamadi  CTUKalOTbCS 3

JIEKCUKO-CTUJIICTUIHUMH TPYIHOIIAMHY, MPU TEePEKIIai 0e3eKBIBAIEHTHOT JICKCUKU —
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CliB-peaiii’, yepe3 BiACYTHICTH B MOBI Nepekiany Bianosignuka. [y BupitmeHHs
i€l MpobIEMHU 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi MEXaHI3MH: TPAHCKOAYBaHHSA®, KaJbKyBaHHS ,
OIMCOBHI MNEpEKIan’, a Takok MOXKe OyTH 3aqydeHO HOATKOBE MOSCHEHHS, AKIIO
3HAYEHHS TIEpeKIaay Oyae He3po3yMisie a00 BUKPHUBIICHE.

[Tpu mepeksaai Ha3B TEPMIHIB 13 3aCTOCYBaHHSIM KOMIIOHEHTHOTO aHai3y 3a B.
Kapabanom MoOxkeMO NOIUIMTH Ha Takl TPyNH: Ha3BU JI€ BCl KOMIIOHEHTH Ha3B
NEPEeKIaaloThCsl Ha  YKPAiHCbKY MOBY; Ha3BH JIlé BCl KOMIIOHEHTH HE
NepeKIalaloThCs, a TPAHCKOMYIOThCS; Ha3BH J€ OJWH YU OUIbIIE KOMIIOHECHTIB
MepesaloThCsl 3a JIOMOMOIO TPaHCKpUOYBaHHS 4Yd TpaHciaiTepyBaHHsA. [lo meprioi
IPyIU BIAHOCSTHCS CIIOBOCIONYYEHHSI, III0 HE MICTATh BJIACHOTO iMEHI — MO3HAYEHHS
MDKHApOJHUX HAyKOBUX Ta TEXHIYHMX OpraHizamiid, IOCTITHULIBKUX 1HCTUTYTIB,
naboparopiit. Jlo apyroi rpynu HanexaTh Ha3BU IiMPUEMCTB, )KypHaIiB, 3ak0oHIB Jlo
TPEThOi TPyNU HajJekKaThb HAa3BH IMEHHUX JIabopaTopiil, MOCHITHUIIBKUX IIEHTPIB,
yHiBepcUTeTIB. [15].

JIOCHITHUKY 3BEPTAIOTh yBary, IO CHHTAKCHUYHI OCOOJMBOCTI TEpeKIamy
AHIJIOMOBHOT ~ HAyKOBO-TEXHIYHOi  JITeparypu  BIAOyBalOTbCS ~ Ha  PIBHI
CJIOBOCIIOJTYYEHbB, a CaMe MPEMO3UTUBHUX 0araTOKOMIIOHEHTHUX aTPUOyTUBHUX TPYII,
Ta PEUYCHb CHUHTAKCUYHHUX CTPYKTYpP 3 areHTUBHUM IIMETOM, SIKUHA BUpPaKEHUM
IMEHHUKOM-HEICTOTOI0,  CyO’€KTUBHO-NPEAUKATUBHUX  3BOPOTIB,  Kay3aTMBHHX
KOHCTPYKIIii, a0COTIOTHUX 3BOPOTIB Ta eM(aTuuHuX KOHCTpYKIiH [13; 15].

Bueni 3a3Ha4aroTh, IO JIEKCHMKO-CTHJIICTUYHOIO OCOOJMBICTIO TEPMIHIB €
CHiBBIAHOIIEHHS (OPM ONHWHHM Ta MHOXXHHHM IMEHHUKIB y BHXITHIA Ta HUCXITHIN
MOBaX HE € OJHAKOBHMH, ajie POpPMU OJHUHU Ta MHOKHHH JIEKCeM 30irarorbes [15;
58].

Po36ixkHICT, MK TapaJUrMaTUYHUMH BIIHOIIEHHSMU TOOYJOBH pPEUYCHBb

AHTIIACHKOT 1 YKpaiHChKOI MOBHU MPU3BOAMTH J0 TPYAHOIIIB Mepekiany. Hampukian,

* CroBa-peaJtii — 1 JIEKCHYHI €JIEMEHTH, 1110 03HAYA0Th ETHOrpadivHi MOHATTS, AKi HAJEKATh TiILKY OIHIN KyJIbTYpi
(B.Kapaban)

® TpaHCKOOYBaHHS — II€ TPAHCKPHOYBaHHA, TPAHCIITEpyBaHHA a60 BUKOPHCTAHHSA OXHOTO TOTO YH iHIIOTO CIOBA I
nepezavi neBHUX vacTuH cyiosa (B. Kapaban)

” KanbkyBaHHs — gocnisHuiA nepeknag, (B.KapabaH)

& OnucoBuit Nepekna — 3aCTOCOBYETLCS, KON HEMAE BianoBiAHMKa MOBI OpUriHany LUMSAXOM PO3KPUTTS
No3Ha4YeHOoro NOHATTS.
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B AHIVIIMCBKIM MOB1 BIJACYTHS IpamMaTH4yHa KaTeropis BIJIMIHKIB, 1 TOMy 3aco0aMu
CJIOBOTBOPY Ta CIY>KOOBUX CIIB BIJOYBarOThCS TapaJurMaTHYHI BIJIHOIICHHS MIiX
YI€HAMH pEYeHHs. APTUKII aHIIIACHhKOI MOBM BHUKOHYE TrpaMaTH4Hy (QYHKIIIO
napajuraMaTUYHUX BiTHOIICHH MOOYJOBU AHTIIIMCHKOTO PEUYCHHS, a MPHU MEePeKIIai
BUKOHYE (yHKIII0O Mopdonoriynoi TpaHcopMmallii UJeHIB O0O3HAYaJbHOTO Ta
03HAUYyBAaHOTO KOMIIOHEHTIB JBOKOMITOHEHTHUX aTpuOyTUBHUX Tpym. llepexman mux
rpyn  BimOyBaeThbcsl HUISXOM  KOMIpecii Ta  jaekommpecii, MopdoioriqyHoi
TpaHcopMallii, a TaKOXK OIMHMCOBOTO TIEPEKIIaay 3 METOI0 30epeKeHHSI CHHTAaKCUIHOT
CTPYKTYpH MOBHU opuriHany [15; 42; 43; 58].

Bueni akieHTyloTh yBary Ha MpoOJieMd TNepeKIalallbKuX CTparerid Ioao
MOZIOJIaHHS PENIEBAHTHOCTI TEKCTY, PO3YMIHHSA CMUCITY TEKCTY MepeKIIaay, TOTOXKHOCTI
KOMYHIKaTHBHHX BIUTMBIB Ha aJIpecaTiB OPUTiHAITY, BepOasi3ailisi CMUCITY TIEpeKIaly.

MoBo3HaBIll 3BEPTAIOTh YBAary Ha BEJHMKY B3a€MO3AJICKHICTh EJIEMEHTIB
MepeKyialy TEPMIHIB 3 METOI CTBOPUTH €IMHOTO IUTICHOTO CHPUMHATTS Ta
30epeKeHHs TPAaHUIHOI TOYHOCTI BIAMOBITHOCTI TepMiny [15; 16; 33; 58]. OTxe, npu
nepexiaal TepMiHiB HEOOX1THO 3HAWTH BIJIMOBIIHUN 1HBAPIAaHT MOBHU NEPEKIIaAy MOBI
opurinany. Jlns 30epekeHHs CTUIICTUYHOI €IHOCTI Ta KOHTEKCTyaJIbHOTO 3HAYEHHS
TEKCTY OPUTIHAIY TEKCT MepeKiany MiaaaeTbes Tpanchopmarili, TpanchopmarliiHii
reHepasnizailii, KoMmmpecii 4 jJexkoMmmpecis (OMyLIEHHs, JOJaBaHHS, BWJIYYCHHS
€JICMEHTIB TEKCTY).

[Ipn mnepeknagl MeOUYHUX TEPMIHIB EKOJOTIYHOI TEPMIHOCUCTEMHU BYEHI
OKpPECIIOI0Th HarajbHl MUTAaHHS MO0 MpParMaTU4YHOi OCOOIMBOCTI ajamTarii
nepeKiaay TEepPMiHIB, 110 BIUIMBaE Ha O(POPMIICHHS JEKCUYHOIO, IPAMaTUYHOTO Ta
CEMaHTUYHOTO PiBHIB JJIsl JOCATHEHHS] KOMYHIKaTUBHOI METH TEKCTY.

Hocnmimxkyroun exonoriuni tepminn H. Pynenko BucBiTIOE crocobu Ta
OpUOMU TepeKiay pi3HUX TPYIN EKOJOTIYHOI JIGKCMKH CTOCOBHO BIATBOPEHHS
iHpopMaTUBHOI  (YHKIIT  JEKCUKH,  30epekeHHd  1H(QOpPMATUBHOCTI  Ta
TEPMIHOJIOTIYHOCTI, 3 METOI 30epeKEHHS EKOJIOTIYHOI CEMAaHTHKHA TEpPMIiHIB
nepeksiajl BIATBOPIOETHCS 3ac00aMu JT0JaTKOBOKO OI[IHHOIO, EMOILIIIHOI0 Ta 00pa3HOI0

nexcukoro [18]. MoBo3HaBUIl 3a3Hayae, MO0 MEPEKIal 0araTrbox TEPMIHIB IIUPOKOT
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CEMaHTUKH Ta KOHTEKCTyajlbHa KOHKPETH3alls 3HAYEHHS BUMAararoTh amIuTi(ikaiii,
JOTIMCYBAHHS TPHU TIepeKJIaJli TEPMiHIB, SKi HE MAalOTh CIIOBHHKOBHUX BiJIMOBIIHHUKIB,
BIJITBOPIOIOTHCS. OMMCOBUM LUISIXOM, 200 3a TOMIOMOI'OI0 IHBAPIaHTHUX Ta BaplaHTHUX
BIJIMOBITHUKIB, KaJIbOK, ACCKpUNTUBHHX mepudpas tekry. H. Pymenko mpomonye
NepeKiIaaTd  €KOJOTIYHI ~ TEepPMIHUM  LIMPOKOTO  3HAYEHHS BIJIMOBITHUMU
CJIOBHMKOBHMMH €KBIBaJE€HTAMHU Ta BIAMOBITHUKaMH [18].

JIOCHITHUKY BHW3HAYaIOTh, IO TOJOBHE 3aBIaHHS TEPEKIaay THUIOJOTIYHUX
PI3HOBHU/IB  €KOJIOTIYHOI JIGKCMKHM, a caMe TEpMIHIB, pealliifi, CUMBOJIB,
TEPMIHO-KOHIIENTIB, €KOJIOTIYHUX CHMBOJIB, MOJIATAE y 30€pEKEHHI iX MOHATTEBOTO
koMmrnoHeHTa Ta ertHocrenudiku [18; 20; 24]. Ilepeknan eKOJOTIYHOI JICKCHUKH
BIIOYBAa€ThCA LUISIXOM 3aly4€HHS pealiii-KalbOK, BAPIHTHUX Ta KOHTEKCTYaJIbHHX
BIJIMOBITHUKIB, JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHOI TpaHcdopMallii, MOCTIHHMX BiJIIOBIIHHUKIB,
JIEKCUKO-CEeMaHTUYHOI TpaHchopmMarllii/Moayssiii Ta CTPYKTYpHOI TpaHcmo3uii [17;
18; 23]. bararo BuUeHHMX MmiAIMMalOTh MHTAHHSA JOCTIIHKEHHS OMOHIMII,
MeTaOpUYHOCTI, ©0araTo3HaAYHOCTI AHMIIMCHKOI Ta  YKPAiHChKOI MIKMOBHOT
TEPMIHOCHUCTEMHU.

JlocmiTHUKH PO3MISAIAl0Th KOTHITUBHHM aCIeKT NEPEKIIATHOTO
TEPMIHO3HABCTBA SIK MPOIEC JICKOAYBaHHS MEHTAJBbHOCTI MIKMOBHOI KOMYHIKaIlii,
10 MPU3BOAUTH A0 HOBUX METOJIB MEPEKIaay 3 METOO 30€peKEeHHs HAlllOHATBHOTO
KOJIOPUTY, KaJdbKyBaHHS €THOJEKCEM 3 €JEMEHTAMU TIyMaueHHs, TIOSCHEHHS,
KOHTEKCTYaJIbHOTO TEepEeKIIaay, PO3IIUPECHHS UM 3BY)KEHHS TeHepaizallii Tekcty [15;
16; 22; 28; 29; 33; 58].

JlocniTHUKaMH ~ 3BEpTAEThCA yBara BHU3HAUEHHI JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX
ocobnmuBocTeil (haxoBoi MOBU Ta PO301KHOCTEM TEPMIHOCHUCTEM JBOX MIKMOBHHX
KOMYHIKAII#, SKi BIATBOPEHI IUISIXOM JICKCUYHHX Ta TpaMaTHYHUX TpaHCopMariin
CUHTAaKCUYHUX 3aC00IB 3 METOI0 30epe’KeHHs CTWJIICTUYHUX 3aBJlaHb B1JTBOPEHHS
(daxoBoi i1HpopManii 3 YHI(DIKOBAHMM BKMBAaHHSIM TEPMIHOJOIIYHUX OAMHUIL 3
JOTPUMAHHSAM CTparerii MiHiMi3alii KIJTbKOCTI 3aro3uyanb npu nepeknaai [15; 16;

33; 58].
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BueHi mponoHyTh 3aTy4aTy ONMMUCOBUNA TIEPEKIA Pa30oM 3 3aMO3WUCHHSIM TSI
BIJITBOPEHHSI HEOJIOTI3MIB Ta TEPMiHIB, SIKi HE MalOTh JIEKCHYHOTO BiAMOBiAHUKA [15;
16; 33; 58]. IligiliMaroThC MUTAHHS LIOJI0 MPOOJIEM CIIBBIIHOIIECHHS JIEHOTATUBHOI
Ta KOHOTaTuBHOI 1H(MOopMarii mix gac nepexnany [15; 16; 33; 58]. 3Bepraerbcs yBara
HA  JIGKCMYHE  OTOYEHHS  TEpMiHY, IO  BIATBOPIOETHCS  3aJyUYCHHAM
TE€PMIHI1B-€KBIBaJIEHTIB, TEPMIHIB —aHAJIOTB, aJICKBaTHUMH 3aMiHAMH IPHU NEpeKiIaai
[13; 15; 16; 33; 58]. OkpecmoeTbcsi mpodIeMa OYKBAJIBHOTO TEPEKIaay
MOBHU-TIPOYIICHTaHA MOBOIO-PEIMIIEHTAa SK OJHOTO 13 3aco0y MparMaTU4HOL
aparrarii. [15; 16; 33; 58]. HeoOxiHO 3a3HAYUTH, 1110 TPH MEPEKIIAI CKIATHUX CIIiB
TEPMIHOJIOTIYHOTO XapakTepy IOCTalOTh IIeBHI TPYAHOIII CTOCOBHO Iepesadi
MO3UTUBHOTO a00 HETaTMBHOTO KOHOTATUBHOTO 3HAYEHHS TEKCTY, SKi BUMAararTh
OUTBIII TOYHOTO BUOOPY Ta 3aCTOCYBaHHS BIAMOBIJHUX IHBAPIAHTIB JIEKCEM Ta
nepexiafanbkux mnpuiloMmiB. Ilepexnagayamu 3a3HayeHO, IO NPH 3aCTOCYBaHHI
NepeKIafalbkuX MPUAOMIB HEOOXIIHO BIATBOPIOBATH INEpeladyy CMHCIOBOI
nudepeHmianii, KOHKpPETH3aImii Ta CMHCIOBOTO PO3BUTKY iX 3HAa4eHb, TOOTO
CTHJTICTUYHOTO aCIEKTy TEKCTY.

CrumicTuaamii aCTeKT bpazoBux OJTMHUIIb CKIIJAETHCS 3
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJII, CEMaHTHUYHMUX 3B’SI3KIB, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX
TUIIB, CUHTAarMAaTUYHUX BIJHOIICHb 1 BXOAUTH JO CJIOBHHUKOBOIO CKJIaJly MOBH.
Jlekcuko-ceMaHTUYHE TOJIe CKIAJHUX CIIIB BIUIUBA€ HA CTPYKTYPHI Ta rpamMaruyHi
3B’s13KU ()pa30BOr0 KOMIUIEKCY, Ta CKJIaJla€ CUHTAarMaTU4Hi BIJHOIIEHHS MOOYI0BU
pEYCHHS.

bararokoMnoHeHTHI ~ aHIJIIMCHKI ~ TEPMIHHM,  SKI  THIIYTBCS  Pa3oM
MEPEKIAMAIOTHCS YKPATHCHKUM BIIMOBITHUKOM 1 TaKOX MHUIIYTHCS OJHUM CIIOBOM:
hydrocarbon — ByreBomeHb, greenhouse — Teruuis, horticulture — camiBHHITBO,
substitude — 3HHIIIEHHSA

BpaxoByroun Te, 10 CKJIAQJHI TEPMIHHM € CTAJIUM CJIOBOCHONYYEHHSIM 13
3aKpIIUICHUM TEPMIHOJIOTTYHUM 3HAYEHHSM, TOMY IMEpeKJaj] CKIAJHUX TEPMIHIB

CKJIAA€THCS 3 JBOX €TaIlB; aHAJIITUYHOI Ta CHHTETUYHOI.
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IIpn nepeksagl OKpeMHUX KOMIIOHEHTIB CKJIAJHUX TEPMIHIB 3aCTOCOBYETHCS
aHAMITHYHUM eTan miepeknany. [lpm mepekiaal BU3HAYAIOTHCS KOMIIOHEHTH
CKJIQJIHOTO TEpPMiHY, a caMe YTBOPEHHS CKIQJHHX CIJIiB Ta CIOBOCIIOIYyYCHB;
BCTAaHOBUTH CEMAHTHYHI BITHOCHHH KOMITOHEHTIB MK COOOI0, TaK SIK XapakTep IuX
BITHOCMH BHU3HAYa€ MOPSAJIOK 1 3MICT mepekyany. CUHTETUYHUM eTan Mepekiiaay
J03BOJIIE TIEPEKIaJaTh CKJIAAHI TEPMIHM LUISIXOM BWJIYYEHHS KOMIIOHEHTIB BiJl
CEMaHTUYHUX BIIHOCHH.

B. Kapaban nprionye 3711iCHIOBAaTH Mepekia] 0ararToKOMIIOHEHTHUX TEPMIiHIB,
3a moaensiMu cionydeHHs: (N+N) «imennuka ma imeHnukay:

- CKJIQJIHUM TEPMIHOM, JI€ YKPATHCBKUH 6i0N0GIOHUK OpY2020 IMEeHHUKA
BUCTYyHae B (OpMI po008020 8iOMIHKY TOCTIO3UTUBHOTO 3HAUYEHHS JO IEpPUIOro
IMEHHHMKa: accuracy analysis — aHam3 TouHOCTi, saddle bearing — omopa Gainascy,
topsoil — BepxHiii map rpyHry, fire-fighting work — noxxexxoracinns, land-reclamation
— MOJIMNIIEHHS IPYHTIB, bioconcentrative waste — B11Xoau BUpoOHUITBA, coastal flood
— 3aToIIeHHs TmpubOepexHux obnacredd, coastal meteorology — wmeteopomoris
OeperoBoi 30HU, coastal protection — ykpimieHHs 6eperis, hydrocarbon effect — Brus
BYIJICBO/IHIB.

CknagHuM TEpPMIHOM, JI€ BIIMOBITHUKOM NepuLoc0 IMEeHHUKA BUCHIYNAE
npuxmemnux band separator — cTpiukoBuUiA cenaparop, cable duct — kaGenpHuUl KaHam,
breathing ratio muxanpamii koedimient, hayland — cidokicHi yrigag, acid rein —
kucnotHuit goiu, collector ditch — qpenaxkuuii konekrop, hydro-technical engineering
— rigpoTtexHiyHe OymiBHMITBO, ecological potential — exonoriyHuii moTeHmiam,
ecological status - exomoriunuii cras, fresh water — mpicHa Boma, groundwater —
miJ3eMHI BOJM, marine environment — MOpCbKe cepenoBuile, marine fishery —
MOpChKe prubanbCcTBO, maritime animals — mopcbki TBapunu [15; 16; 30; 31; 33; 39;
41; 44; 58].

CkJlaHUM TEpMIHOM, A€ BIAMOBIAHMKOM MEPIIOr0 IMEHHUKA € MPUKJIAIKa:
hammer car — Baron-mipecc, coal-fired economies — ByIJie-ClOKMBarO4l Tramy3i,
clean-air — uncre moBiTps, radiationstraight-run — pamiomiHo-tipsiMuii, sulphide —

cipuacta cmoiyka, agroculture — ciabChke rocmomapcTBo, smokectack — mmumoBa
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TpyO6a, snow avalanche - cuiroBa mnaBuHa, hydrocarbon compound -
BYyTJIEIIEBO-BO/IHEBA criodiyka [15; 16; 30; 31; 33; 39; 41; 44; 58].

CxiagauM TEPMIHOM, e BI/IITIOBITHUKOM MEPIIOTO IMEHHHKA
TpaHC(HOPMYETHCS B CTIIOMYUCHHS «NPUKMemHUKA — imeHHukay: labor cost — BuTparu
Ha poOouy cuiy, article patent — mareHT Ha BuUPiO, substitude — 3amiHa/3HUIIICHHS,
drilling pad - ocHoBa jysi OypoBoi ycTaHOBKH, house connections — TpyOONpoBOAU
ycepenuni OynuHky [15; 16; 30; 31; 33; 39; 41; 44; 58].

CkiagHuM TEpMIHOM, Ji€ TEPIIMM IMEHHUK TPaHCHOPMYEThCS B niopsioHe
03HauysanvHe peyenHs: machine condition — yMOBH B SKHX MpaIoe€ Bepcrart, slope
mine — [axTta 3 BHUKPUTTSIM pOJOBUINA TMOXWJIUM IIAXTOBUM  CTBOJIOM,
carbon-emissions reductions — 3HWXKEHHs pPIBHIB BHUKHJIB Byrielt, high-acid —
precipitation - omaaM 3 BHCOKHM BMICTOM KHCJIOTH, low-acid — omaaud 3 HU3BKUM
BMICTOM KHCJIOTH, argo-reclamation measures — 3axX0y I10JI0 OCBOEHHS i1 00pOOKH
3emens [15; 16; 30; 31; 33; 39; 41; 44; 58].

CxiamHuM  TEpMIHOM, JI¢ TepIIMid  IMEHHUK TpPaHCPOPMYEThCS B
COBOCNONIYYEHHS, WO MICMUums 0e3nocepedriil BION0BIOHUK Nepuio20 IMEeHHUKA:
acceleration jet — xxuxiep Hacoca-npuckoproBada. drilling pad — ocHoBa 1t GypOBOi
yCTaHOBKH, barren soil — Hepomtouuii TpyHT, high-acid precipitation — omaagu 3
BHCOKHM BMICTOM KHCIJIOTH, low-acid — onaau 3 HU3bKUM BMICTOM KHUCIIOTH, topsoil —
BEpXHiil map rpyHry, hill-farming — 3emnepobcTBO Ha cxuax.

CknagHi  TepMiHM, 1m0 ckiagaroTbess 3a Moxaewno  (N+Part.I)+N
MEePEKIAAAIOTECA TAKUM YWHOM: JPYTHH KOMIIOHEHT — «iIMEeHHUKOM)», a TICPIIHA —
«NIOPAOHUM O3HAYATILHUM pEeYeHHAMY, A€ NIENPUKMETHUK TPaHCIOPTY€EThCS B
NpUCYIOK, a IMEHHUK B J0Aarok: overheating — Takuii, 110 NEperpiBaeThcs, adbo
«NpocmuM 4u CKIAOHUM NpuKMemHukomy: environmental — exoJoriuHMii; aromatic
hydrocarbon — apomaruunuii ByrieBoaeHsb, aliphatic hydrocarbon — amidarnunmii
BYIJIEBOJICHb; autonomous breathing apparatus — aBTOHOMHUU IUXadbHUN amnapar,
drinking water — nutHa Boxa, fishing feet — pubanscekuii ot [15; 16; 30; 31; 33;

39; 41; 44; 58].
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CkmanHi TepMmiHu, 10 cknanartbes 3a momemno (N+Part.ID)+N, apyrwmii
KOMITOHEHT MOJIEJI NEPEKITAIAETHCS «IMEHHUKOM, A TIEPILIHIA:

- HiAPSTHIM O3HAYAJILHUM CJIOBOM, i€ JIEMPUKMETHUK TPAHCTIOPTYETHCS
B MIPHUCYIOK, a IMEHHUK — y JIOJATOK: engine powered — Takui, 10 MPU3BOAUTHCA B
pyx nBuryHom, organized industrial emissions — opranizoBaHi IpOMHCIIOB1 BUKUIH;.

- O3HAYyBaJIbHUM CJIOBOCIIOJYUYEHHSM, J€ aHTIHCHKOMY 1€MPUKMETHHUKY
BIJIMIOBIZIA€ YKPATHCHKUN TMPUKMETHHK: air-cooled — OXOJOKYBallbHUN TOBITPSM,
leaded gasoline — erunoBanuii OensuH, halogenated hydrocarbon — ranmoimoBanuii
BYIJICBOJICHD;

- O3HAUyBaJbHUM IMEHHHUKOBO-IPUMMEHHUKOBUM  CJIOBOCIIOIYYEHHSIM:
rod-shaped — y popmi manpiis.

Hpyruit komnonednT mozeni (Adj+Part.I)+N mnepeknagaeTbcsi iIMCHHUKOM, a
NEePIIUNA CIIOYYSHHSIM IPUKMETHHKA Ta JIEMNPUKMETHUKA 1 MePEKIIaJa€ThCA:

CklagHuM TPUKMETHUKOM, IO CKJIQJAa€ThCS 3 JIBOX OCHOB IPHUCIIBHHKA,
YUCIIBHUKAa a00 TIPUKMETHUKOBOI OCHOBM Ta WpPUKMETHUKA: quick-acting —
MIBUAKOPOIOUMiA, short-acting — kopoTkomitouuii, far-reacting — HaneKoCSHKHHM,
single-acting — omnoTakTtoBu#, high-octane gasoline — BHCOKOOKTaHOBUI O€H3UH,
bacteriological pollution — 6akrepionoriune 3a0pyaHenns [15; 16; 30; 31; 33; 39; 41;
44; 58].

[IpocTum npukmeTHuKoM: long-standing — TpuBanmii, easy-flowing — rniaBHuUid,
breathing apparatus — nuxanpHui anapar, working zone air — OBITps poOOUYOi 30HU
[15; 16; 30; 31; 33; 39; 41; 44; 58].

[limpsaHuM ~ O3HAUyBaJbHUM  PEUYEHHSM, J€  MepIIMi  KOMIIOHEHT
TpaHC(OPMOBAHO B OOCTaBHHY, a APYyTruil — B aienpukMmeTHuk: hard-working — Toii,
o O6araro mpairtoe; clean-burning — takuit, mo 3ropae 6e3 3a0pyTHEHHS MOBITPSI.

pyeuti komnonenm mogemni (Adj+Part.I)+N nepexnanaerbcs «IMEHHUKOMY, a
nepuiull KOMNOHeHm TIEPEKIaTAEThCS:

- MPOCTUM MpUKMETHUKOM: tooth-edjed — 3yOuatuii, greenhouse gases —

TETUINYHI T'a3H;
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- CKJIQJHUM TPUKMETHUKOM: warm-blooded — TemokpoBauid, cingl-celled
— omHOKJIITUHHUH, greenhouse effect — mapuukoBmit edext, gistilled gasoline —
nucTumsniiHaui - O0ensuH, hydrometeorological service — rigpoMeTeoposioridyHa
cmyx6a, polluted source influence zone — 30Ha BIUIMBY JKepesia 3a0pyIHEHHS,
polluted water zone — 30Ha 3a0pyTHEHOCT1 BOJIH;

- O3HaYyBaJIbHUM CJIOBOCIIOJIYYEHHSM, JI€ BIAMOBIIHUKOM aHIJIIHCHKOTO
TIENPUKMETHKA € MPUKMETHUK a00 MIENMPUKMETHHUK, a aHTIIIMCHKOTO MPUKMETHUKA —
IMEHHUK 1 yuciiBHUK: fine-grained — ToHkoMenenul, gas-shielded — 3axunienuii Bin
ra3y. maximum permissible emissions — rpaHUYHO JOMYCTHUMI BUKUIH;

- O3HAUyBaJbHUM MPUHMEHHUKOBO-IMEHHHUKOBHM  CJIOBOCIIOIYYEHHSIM:
open-fronded — 3 Binkputum nepenomoM. drilling pad — ocHoBa st OypoBoi
YCTaHOBKU;

- HIAPSIAHAM PEYEHHSIM, /1€ aHDTINChKUI TPUMMEHHUK TPAHCIIOPTY€ETHCS B
npucyaok: human-powered — Takuii, 10 MPU3BOAUTHCS B PyX JTIOAUHOIO.

Jpyeuti komnonenm mopeni (N+Part.I)+N nepexianaetscs «iMeHHUKOM», a
nepuiuti KOMIOHEHM NePeKIa0acmvCsl:

- CKJIQJHUM TPUKMETHUKOM, IO CKJIAJIA€ThCA 3 OCHOBU YHCITIBHUKA Ta
npukMeTHuKa: one-called — omgHokmiTuHHME, four-sided — 4YOTHPHLOX-CTOPOHHIM,
secondary clarifier — BiACTIIHUK BTOPMHHOIO OYMIIEHHS CTIYHMX BoOJ, secondary
treatment activated sludge facility — ycranoBka BTOpUHHOTO 610XIMIYHOTO OUUIIIEHHS
CTIYHUX BOJ 3 aKTHBOBAaHUM MYJIOM;

- O3HAYYBAJIbHUM MPUHMEHHUKOBO-IMCHHHUKOBUM  CJIOBOCIIONYUEHHSIM:
ten-sided — 3 gecaTbmMa CTOpOHAMH;

- MIIPSIAHUM O3HauyBajdbHUM peueHHAM: hundred-gated — takuii, mo mae
CTO BODIT.

[Ipu nmepekynaml  JIGKCMYHUX ~ OJMHMIIL  TEPMIHOJIOTIYHOTO  3HAYEHHS
3aCTOCOBYIOTBCSI TaKl METOIM NEpeKiany sK AOCIIBHUHI Mepekiall, TpaHcpopmaris
TEKCTY, KOMIPECis UM JIEKOMITPECisl KaJbKyBaHHS Ta BepOalibHa TeHepali3allisi TeKCTY

(momaBaHHs a00 ymyIIeHHS HOTO €JIEMEHTIB).
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VY pa3i nepexiany CKIagHUX CIIB, OCOOJMBO TEPMIHOJOTIYHOIO 3HAUYCHHS,
3aCTOCOBYIOTHCSl Taki MPUHOMHM SIK JOAaBaHHS a00 YIYIICHHS €JIEMEHTIB PEYCHHS,
KaJdbKyBaHHS. AJie, KalbKyBaHHA a00 JOCHIBHHM TeEpeKyia] HEMOXIHBO
3aCTOCOBYBAaTH TPHU TEPEKIaai TEKCTIB  CTAlUX  CIOBOCIOJNYYEHb,  17[10M,
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAUEHHS, a TaKOXX TEKCTIB 3HAYCHHS SKUX 3aJeXKUTh BiJ
KOHTEKCTY.

OTXe, TOJOBHUMHM MPOOJEMaMH IOCTAIOTh TaKi MUTaHHS, SKI CTOCYHOThCS
BiITBOPCHHS JICHOTAaTUBHOTO Ta KOHOTAaTMBHOTO 3HAYeHHS (Pa3oBUX OIUHUIIH
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYECHHS.

OcoOnuBy yBary HEOOXITHO MPUAUINTA TUTAHHSIM IIOA0 3aCTOCYBaHHS
CIIOBHMKOBHMX BIJMOBIJHUKIB MpH TNEpeKiaal JIEKCHYHUX Ta (Ppa3eonoriyHux

OJWHHNIDb.

BHCHOBOK /10 TPETHOTO PO3iTy

Hame cninkyBanHs nossirae B OOMiHI 1H(OpMAIi€l0 HUIIXOM BepOaibHOI
nepenadi TeKCTy. BepOaibHMIT TEKCT Ma€e CBOIO JIOTIYHY MOOYIOBY, KA CKIIAAETHCS 13
nekceM. Jlekcema, sik HailMeHIIa OMHULA (PA30BOTO KOMILIEKCY, BILUIMBAE HA TMOSBY
HOBUX Ta MOJIOHUX 3HAYEHb CEMAHTUYHO IOB’SI3aHUX MK CO0OI0, SIKI 30arauyroThb
JEKCUYHUHN CKJIaJ, MOBH y CHUCTEMHHMX BIJIHOIICHHSX, BIUIMBAIOTh Ha JIEKCUYHUN
CKJIaJ CIIOBa y KOHIICTITyaJbHOMY 1 KOHOTaTMBHOMY 3HaueHHi. BpaxoByrouw, 1o
KO)KHa MOBa 1MeHTU(DIKYETHCS CBOEK BIACHOK OCOOJIMBOIO CEMAaHTHUYHOI Ta
CTWJIICTUYHOIO  CTPYKTYpOIO, TOOY/IOBOIO JIEKCUKO-CEMAHTHMYHUX 3B S3KIB  Ta
IrpaMaTUYHUX KaTeropil pedyeHsb, Mepekiiafad Mae moegHaru (GopMmy 1 3MICT TEKCTY
PI3HHX MOB 3a iX CTPYKTYpHUMH (OpMaMu, BIATBOPUTH JIEKCUKO-CTUIICTUUIHE
3HAUEHHsI TEKCTY MOBH OpHTiHANTY B iHGQOPMAIIIHHOMY ITPOCTOPI.

HaykoBo-TexHI4Ha JiTeparypa BIATBOPIOE TEKCT HOMIHAJILHO, MOBA MEPEKIIaTy
Mae OyTH CTHJIICTUYHO HEHTPAIbHOIO, MO30aBIEHOI0 €KCIPECUBHOCTI, 00pa3HOCTI, 3
YITKOIO Ta JIOT1YHOIO MOOYIOBOIO PEUEHb, 3aCTOCOBYETHCS CTHIIICTUUHO-HEUTpaibHA

JCKCHKaA. HeO6XiI[HO BHU3HAYUTHU, IIC OJHC CKIIAAHC IMMUTAHHA IICPCKIIaJy CTOCOBHO
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30€peKEHHsS] CTWJIICTUYHOI €JHOCTI Ta KOHTEKCTyaJIbHOIO 3HAUEHHS TEKCTY
OpPWTIHAJIOBI.

Oco0nuBICTh Ta CKJIAJHICTh MEPEKIaAy CKIAIal0Th JEKCEMHU 1110MaTUYHOTO
3HAYEHHS, fKI CKJIAJHO BIATBOPUTH Ta TMOSCHUTH 1HIIOK MOBOK. CKIaIHICThH
BIITBOPCHHSI 3HAYEHb JIEKCEM IIOJIATa€ B PO30IKHOCTSIX MOBJIEHHEBUX HOPM Ta
Tpaaullii pI3HUX HAPOAIB, IO CKJanucs ictopuuHo. [lepexnan ckiIagHUX CIiB
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HA4YEHHS MOXe OyTH pIi3HUM B 3aJ€XKHOCTI BiJl BUOOPY
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOT'O 1HBapI1aHTYy.

MokemMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO TpH TMEpeKiaal CKIAQAHUX CJiB
TEPMIHOJIOTIYHOTO XapakTepy HEOOXITHO 3HAWTH HAWOUIBII TOYHI BIAMOBIAHUKH

CCMAaHTHUYHUX, JICKCHYHUX 1 rpaMaTUiYHuX O3HAK JICKCCM.

3ATAJIBHI BUCHOBKU

BpaxoByroun pi3HULIO JEKCUYHO-IPaMaTUYHOI TOOY0BH PeYEHb aHIIIIMCHKOI 1
YKpaiHCHKOT MOB TIPH BIATBOPEHHI 1H(GOpMaIii 1HIIOI MOBOIO, HEOOX1JHO 3BEpTaTU
yBary Ha croco0u nepenaBaHHs iH(pOpMaIlii TEKCTY, BIICYyTHICTh TAKUX TpaMaTHYHHUX
SIBHIII SIK @PTUKIIIB Ta CTPYKTYPH MOOYOBH PEUCHHSI.

OTxe, MOXKEMO 3a3HAUUTH, IO MEPEKIIaJl TEPMIHIB BiITBOPIOETHCS MUISTXOM
JOCIIBHOTO TEpEKIaay 3 METOI0 YHUKHEHHS BUKPUBIICHHS 3HAYCHHS Ta 30€peKeHHs
HOMIHaTUBHOTO 3HaueHHs. [Ipu mepemaBaHH! 3HaYEHb CUHTAKCUYHHMX KOHCTPYKITIH
MOKe OyTH 3allydeHa JIGKCMYHa YU IpaMaTuyHa TpaHchopMallilio 3 BUIYUYEHHIM a0o
JOAaBaHHS CJIOBa JUIsi 30€peKEHHS TPaMaTUYHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO 3HAYCHHS
TEKCTY.

BpaxoBytoun, 1110 IpOIyKTOM MOBJICHHEBOI MISITBHOCTI € JIEKCUYHE 3HAYCHHS,
Ipu TEePeKyIai TePMiHIB HEOOXiTHO BPaxOBYBaTH KOHOTATHBHE Ta JCHOTATHUBHE
3HayeHHs cioBa. [lepekian Mae OyTH TOUHUM, aJIEKBAaTHUM (BIiJIIIOBIJIa€ KOHTEKCTY Ta
CTWJIIO MOBH), YHI(IKOBaHUM (BUKOPHCTOBYIOTHCSl 3arajbHONPUUHATI YyCTalleHl
TEPMIHU JUTs 3a0€3MEUYEeHHSI €JUHOTO MIIX0My) 31 30epeKeHHAM CTUIIIO (BiAMOBiAAE

CTHJIIO Ta XapakTepy NepeKIaHOro TEKCTY).
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Bu3HaueHO ceMaHTHYHI 03HAaKU CIOBO(OPM, JIEKCUYHUI CKJIaJa Ta rpaMaThyH1
KaTeropii TEKCTY. BHYTPIIIHIO (GopMy Mepekiaay A 30€pekeHHS aJeKBaTHOCTI
nepeksiaay. 3alyuyeHo Taki Mepekiiajalbki NpUHOMH: KaJbKyBaHHsS a00 JAOCIIBHUM
NePeKyIam;, JIGKCHUYHA YU rpaMaThudHa TpaHcPopMalliio 3 BUITYUYCHHSIM a00 J07aBaHHS
cioBa Il 30€peKEeHHs TPaMaTUYHOIO Ta CTUJIICTUYHOTO 3HAYEHHS TEKCTY;
KOHTEKCTyajbHa 3aMiHa, CMHCJIOBOTO PO3BUTKY CEMaHTUYHOTO BiTHOIICHHS
HACJIIIKY, aHTOHIMIYHOTO TIepeKIIaay MpH po3MIsIl crioco0iB TpaHcpopMallii TEKCTy
[lutanns nepexnany NpopeciiHUX TEPMIHIB MOB’SI3aHO 3 JIEKCHUKO-CTHIIICTUUHUMHU
ocoOnMMBOCTSIMU TIOOYIOBH (hpa3oBUX TEpMiHIB. BueHi MigKpecIoTh HEOOX1THICTh
BUOKPEMJICHHSI TOHSATH (Dpa3eosoriYHUX TEPMIHIB BiJl (pa3eosoriyHUX OIUHUIID
(Kapab6an, 2003). Ilpu mnepeknaal HAyKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB BYEHI BU3HAYAIOTh
KOMYHIKaTUBHHM aCIEeKT SK BAXJIMBY CKJIQJIOBY MEPEKIaay TEPMIHIB ISl TOCATHEHHS
IparMaTU4HOi MaTu MEepeKiIagy — OJIHO3HAYHOCTI, CTUJIICTUYHOI HEUTpPaJIbHOCTI,
MMOBHOI HOMIHAII11, Iepeayl CTUIICTUYHOIO 3MICTY Ta JIOPEYHOCTI MOBU OpUTIHAITY.

CydacHi JIHTBICTH XapaKTepU3yIOTh HAYKOBO-TEXHIYHWUW TEpeKkiag 3a
(YHKIIOHATBHUMH, JIEKCHYHUMH, CTHUIICTUYHUMH, >KaHPOBUMHU OCOOIMBOCTSIMH, a
TaKOX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX MEPEKIIaAalbKIX TpaHCPOpMaIIiil TEKCTY.

[lepexnag Mae OyTH TOYHUM, aJIEKBAaTHUM (BIJMOBIA€ KOHTEKCTY Ta CTHIIIO
MOBH), YHI()IKOBAaHUM (BUKOPUCTOBYIOTHCS 3arajJbHONPUUHSTI yCTaNIEH1 TEPMIHU TS
3a0€3MeUeHHs €IMHOTO IMIIX0ay) 31 30epexeHHSIM CTHIO (BIAMOBITAE CTUIIO Ta
XapakTepy MepeKIaqHOro TeKCTy). TakuM YMHOM CTPYKTYPHO-CTHIIICTUYHHUH acTeKT
BIJIrpa€ BaXIUBY pPOJb NPU MEPEKIaai TEPMIHOJOTII 1 € MIAIPYHTSIM SIKICHOTO
nepekyany s 3abe3redeHHs aJeKBaTHOTO CHPUHHATTA iH(opMallii BiATBOPEHOTO

TEKCTY.
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CIIUCOK ABPEBIATYP
AKpOHIM Posmmudpysanus Iepexnan
TepPMiHY
CO Carbon monoxide MoHoOKcH T BYTJIEIIIO
(qagHUM ras)
CTC Carbon tetrachloride Kap06on TeTpaxiopus,
YOTHUPUXJIOPUCTUI
BYTJICIh
CPECs Chlorofluorocarbons X1opodTOpBYIIEBOIHI
NEI Net emissions increase 3aragpHUN TPUPICT
BUKHU/IIB
VOCs volatile organic JIETK1 JIETIOU1 PEUOBUHU
compounds
WHO World Health BcecBiTHs opranizartis
Organization OXOPOHH 370POB’ s
WHO standards World Health cTranaaptu BcecBiTHBOT
Organization standards oprasizartii 310poB’s
(BOO3)
COD Convention to Combat Konen1ist mpo 60poTs0y
Desertification 3 omycremoBanHsaM, OOH
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Jonarok 1

CEMAHTUYHUMU IMTPOCTIP AHIIIMCHKUMN TPOPECIMHUX TEPMIHIB
EKOJIOT'TYHOI'O JUCKYPCY

No AHITACHKUI TEPMIH [Tepexnan TepMiny Honarox
31
3a0pynHenns atmocgepu / Atmosphere pollution
1 Acid Kucnora
2 Acid deposition Kucnorui ommaan
3 Acid rein Kuciaoranii moux
4 Acidify [Tinkucnsatu
5 Acyclic hydrocarbon ANMKIWYHUNA BYTJIEBO/ICHb
6 Aggravation [Tocunennsi, moripiieHHs
7 Aggravation of ozone 3HayHe 3MEHIIEHHS 030HY
deficiency
8 Agroculture CinbCchbKe TOCTIOAPCTRBO,
9 Air [loBiTps
10 Air Pollution 3a0pynHEeHHS TOBITPS
11 Ambien air [ToBITpsiHE HABKOJIMILIHE
CEpEIOBUILE
12 Artificial / prepared air [tyuyHe noBiTps
13 Aromatic hydrocarbon ApoMaTH4HHI BYTJIEBOJECHD
14 | Atmospheric air AtmocdepHe ToBITps
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15 Atmospheric emissions Bukunu pedoBunu B atmochepy

16 Allowance JlonmycTrMa KUJIbKICTh BUKHUIIB /
CKH/IIB

17 Aliphatic hydrocarbon AnidarnuHuii ByIiieBOJCHb

18 | Ambient 30BHIIIIHE cepenoBuie /
HABKOJIUIITHINA TPOCTIP

19 | Ambient air [loBiTpsiHE HABKOJIMILIHE
CEpEIOBUILE

20 Apparatus Anapar

21 Autonomous breathing ABTOHOMHUM TUXaJTbHUN arapar

apparatus

22 Aviation gasoline ABiamiiHu# OeH3UH

23 Breathing ratio JuxanpHuit KoedimieHT

24 Carbon Byrenp

25 Carbon dioxide Jliokcua Byrieno (ByJIeKUCIUN
ras)

26 Carbon emitter JI>kepeno mapHUKOBHUX Tra3iB

27 Carbon monoxide CO MoHookcu | ByIJieo (4aaHuii
ras)

28 Carbon pickup [lornmuHaHHS BYIJIELO

29 Carbon sequestration KBoTyBaHHS KIIBKOCTI BUKH/IIB

Byrelo (CO2/ BymeKucioro

ra3y / MapHUKOBUX Ta3iB)
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30 Carbon tax ITomarok Ha BUKMAY NAPHUKOBUX
rasiB

31 Carbon tetrachloride (CTC) | KapOon TeTpaxiopun,
YOTUPUXIIOPUCTHH BYTJICIh

32 Carbon trading Topripiisi KBOTaMH Ha BUKUIU B
arMocdepy BYyIJIEKHCHOTO Ta3y

33 Carbonic acid Byrnekucnora

34 Carbon-emissions reductions | 3HWKEHHS PiBHIB BUKHU/IIB
BYTJICITIO

35 Continuous emissions besnepepBHuit MOHITOPUHT

monitoring BUKU/IIB

36 Chiorfluorocarbons CPFCs | XnopodropByrieBonHi

37 Chlorine Xiop

38 Choke 3aauxarucs, TyIIuTH

39 Choke on greenhouse gases | 3aguxarucs Bix MapHUKOBUX
ras3iB

40 | Climatic changes Knimatnuni 3MiHK

41 Coal Byrimns

42 Coal-fired economies Byrnecnoxkuaroui ramysi

43 Coefficient KoediwieHt, moka3Huk

44 Coefficient of turbulent Koedirmiente TypOyaeHTHOT

diffusion

mudysii B atmocdepi
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45 Conservation OxopoHa npupoau, 30epeKeHHs,
3aXUCT

46 Covention on Long-Range KonBeH111s1 Ipo TpaHCKOPJOHHE

Transboundary Air Pollution | 3aGpynHeHHSs MOBITPs Ha BETUKI

BI1JICTaHI

47 Criteria pollutants OcHoBHI1 3a0pyIHIOIOYI
pPEUOBUHU

48 Curb [TpubopkyBaTH, CTpUMyBaTH

49 Cigar fumes CurapeTHuii 1um

50 Clean fuels Yucre nanapHe

51 Clean-air bill 3aKOoH PO YUCTE MOBITPS

52 Polluted air 3abpyaHeHHs arMochepu

53 Diesel fuel JluzenpHe majabHe

54 Depletion 3MEHILIEHHS, BUCHAKEHHS

55 Destroy PyiinyBaru, 3HuIyBaTH,
JKB1AOBYBaTH

56 Destroy the ozone layer PylinyBatu 030HOBHI 1I1ap

57 | Device [IpucTpiii, npucTocyBaHHs,
MEXaHi3M, arnapar, Ipuiaj

58 Disperse [TommproBarucsi, po3citoBaTUCs

59 Dust [Tun

60 Discharge (into the Buxun (B atmocdepy)

atmosphere)
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61 Environmental effects Exonoriyni BiuBu
62 Emissions control JI1arHOCTHUKHU KOHTPOJIIO BUKHIIB
diagnostics

63 Environmental effect Exosnoriuni BrummBu

64 | Engine exhaust fumes Buxonui ra3u nBuryna

65 Exhaust BuxsonHi razu

66 Exhaust air CkuaHe moBiTpS

67 Exit air Bukugne nositp

68 Engine exhaust fumes Buxmnomnxi ra3u nBuryHa

69 Electrostatic precipitator [Ipuctpiii en1eKTPOCTaTUIHOTO
OCaPKCHHS

70 Emissions Buxuau (B atmocdepy)

71 Factor Koedirient

72 Factor of safety Koedimient 6e3mnexu, 3amac
MIL{HOCTI

73 Fume evolution factor KoedimienT tTuMoyTBOpEHHS

74 Fog Tyman

75 Fog elimination TyMaHOBIOIFOBaHHS

76 Fuel [TanuBo

77 Fume JluMm, BUMap, mapu, TUMITH,
BHITYCKAaTH, Ta3

78 Fumigate OOxkyputu, Ae3iH(iKyBaTH
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79 Flue gases Cknajani ra3u

80 Gas I'a3, gemio razomoaiOHe

81 Gas fumes ["a30Bi mapu

82 Gas turbine fuel ["a3oTypOiHHE MaIUBO

83 Greenhouse gases TernnmuyHi (MTapHUKOBI)

84 Gas = gasolene bens3un, nanpHe, MaanuBoO

85 Gasoline / petrol benzun

86 | Gistilled gasoline bensun mpsmMoi roHKH

87 Gasoline bens3un

88 Gasoline volatility JleTkicTh OeH3UHY

89 Gaseous ["a3ononiOHuii

90 Global warming / [mo6anbHe MOTEIUICHHS,
overheating MOTEIJIEHHS Ha 3eMHIN KyJIi

91 Gaseous ["a3ono16HMi

92 Greenhouse Termmuus

93 Greenhouse effect [TapHuxoBHit ehexT

94 Greenhouse gases Termnmuyni Ta3u

95 Halons ["anonu

96 Halon banking CrBOopeHHs OaHKY TajoHIB

97 | Halon management KepyBanHs ramonamu

98

Halon substitute

3aMIHHUK TaJIOHIB
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99 Halogenated hydrocarbon ["anoinoBanuii ByriieBoJeHb

100 | Heating HarpiBanus

101 | High-acid precipitation Omnaau 3 BUCOKHM BMICTOM
KHUCIIOTH

102 | High-octane gasoline BucokookranoBuii OeH31H

103 | Hydrocarbon ByrneBoaeHn

104 | Hydrometeorological service | ['impometeopomoriuna ciryx0a

105 | Impose OO0OK1agaTH oIaTKoM /
HaKJIagaTH 0OMEKEHHS

106 | Impose a carbon tax YCTaHOBUTH MOIATOK HAa BUKUIIU
MapHUKOBUX Ta3iB

107 | Impose penalties Haknanatu wrpadu

108 | Impose restrictions Haxmagaru oOMexeHHs

109 | Incinerator ITiy m1s camroBaHHS B1IXO/IB

110 | Independent respiratory ABTOHOMHUM TUXaTbHUN arapar

device
111 | Interim agreed emissions TumyacoBo 1OMYCTHMI BUKHIH
112 [ International Kyoto Mixxknapoaauii KioTchkuii
global-warming accords IIPOTOKOJI 3 III00ATBLHOTO

MTOTETUICHHS

113 | Leaded gasoline EtunoBanuii 6eH3uH
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114 | Lead-free gasoline / unleaded | HeetunoBuii 6eH3uH (ra3, ujo He
gasoline MICTUTh JOMIIIOK €THUIOBOI
plIUHN)
115 | Low-acid precipitation Omanu 3 HU3PKUM BMICTOM
KHUCIIOTH
116 | Low global warming Pe4oBHHM 3 HU3BKUM
potential substance MOTEHITIAJIOM CIIPUSHHS
100aJIbHOMY MOTEIUTIHHIO
117 | Maximum permissible I'pannyHO HOMYyCTUMI BUKUIU
emissions
118 | Motor gasoline ABTOMOO1THHUY OCH3UH
119 | Motor vehicle emissions Bukuau aBTOTpaHCIIOPTHOTO
3aco0y
120 | Net emissions increase (NEI) | 3aranpHuii mpupict BUKHIB
121 | Non-organized industrial HeopranizoBani npoMHUCIIOBI
emissions BUKUIHA
122 | Organized industrial OpraHni3oBaHi IPOMHUCIIOBI
emissions BUKUINA
123 | Outside ambient 30BHIIITHE CEPEAOBUIIIC
124 | Oxygenated fuels [TanpHe, 30arayeHe KUCHEM
125 | Per capita emissions of Buxsionu Byriekuciioro razy Ha
carbon dioxide Y1y HACEJICHHS
126 | Petroleum fuel Hadtore nanshe
127 | Precipitation Onann
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128 | Polyaromatic hydrocarbon [TomapomaruyHi ByTJI€BOAH1

129 | Pure / Clean air Yucrte noiTps

130 [ Reduce plane emissions 3HU3UTHU PIBEHb BUKHUIIB

JIITaKOBUX JIBUTYHIB

131 | Reduction CkopoueHHs

132 | Recovery Perenepartisi/BiTHOBIICHHSI

133 | Recycling, VYrunizanis, nmepepoOka BiIX0iB

134 | Reclamation PekynbTuBaris

135 | Reformulated gasoline PedopmynsoBanuii 6eH3uH

136 | Refrigerant XIanoH

137 | Respiratory protective device | 3araibHUlN AUXaJIbHUHN anapar

138 [ Self-contained open-circuit | Pe3epByapuuii TuxaibHUMA
breathing apparatus amapar

139 | Strict fuel standards TBepai ctangapTH HA TATbHE

140 | Supply air [IpunnuBHE NOBITPS

141 [ VOCs (volatile organic JIETK1 JIETIOU1 PEUOBUHU
compounds)

142 | WHO (World Health BcecitHs opranizailis 0XOpoHU
Organization) 310pOB’ 4

143 | WHO standards (World cTangapty BcecBiTHBOT

Health Organization
standards)

opranizaiiii 310poB’s (BOO3)




115

144 | Working zone air [ToBiTpst poOOUOi 30HU
3a0pynHenns 3emJi i rpyHTy / Load and soil pollution

145 | Afforestation JliconacamkeHHs

146 | Aggravate [ToripmryBaru

147 | Agricultural lands CinbCbKe ToCIoZIapCTBO

148 | Argo-reclamation measures 3axoau 1010 OCBOECHHS 1
00poOKH 3eMeTTb

149 | Allotment 3eMenbHUI BIAALT

150 | Amelioration Memniopartisi, MOMIIIICHHS
TPYHTIB

151 | Anaerobe AHaepo0O

152 | Analysis Amnani3

153 | Analyser AHaizarop

154 | Arable Opnuit

155 | Area/areal/range Apean/CepenoBuliie/MeIKaHHS

156 | Andity 3HEBOIHIOBAHHSI

157 | Arson [Tigman

158 | Arsonist Oco06a, 110 3a1ficHMIIA IT1AIIa

159 | Barren Manopoarounit

160 | Barren soil Heponrounii rpyHT

161 | Barrens Crenn
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162 | Bee brxona

163 | Belt 30Ha, 1osIC

164 | Biodegradable Po3knaseHHs MiKpoOpraHismis

165 | Biodegradation Bionerpanartis

166 | Biological bBiomoriuauit

167 | Bioproductivity bionpoayKTUBHICTH

168 | Biotope Bioron

169 | Blaze [omym’ st

170 | Boggy bonoTtHuii

171 | Break out Bunukatu, mounHaTucs

172 | Buildup Y TBOpEHHS, HATPOMA/IKEHHS

173 | Canal Kanan, pycno

174 | Carelessness Henbanicts

175 | Channel Kanai, cTik

176 | Chemicals XiMi4HI pEYOBUHH

177 | Clogged with mud 3aburtuii 6pyom

178 | Coastal beperosuii, npubpexuuii

179 | Convention to Combat Konsentiist mpo 60poTh0y 3
Desertification (COD onycremoBanasM, OOH

180 | Crop Ypoxaii, KHHUBA

181 | Decay 'HuTTA
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182 | Deforestation BupyOxka siciB

183 | Degrade Po3muBaru

184 | Deposit PonoBumie

185 | Desert ITycrens

186 | Desertification OmnycrentoBaHHs, BUPYOKa JIICIB

187 | Deteriorate VYmkomxyBaTu

188 | Deterioration [ToripmenHs crany abo SKOCTI

189 | Disaster Hemacts

190 [ Domestic animals JloMalHi TBapUHU

191 | Drain OcymryBaru

192 | Drainage Hpenax

193 | Drained JpeHoBaHui

194 | Drainhole drilling Bypanenns npeHaxHux mmnap

195 | Draining JIpeHyBaHHs, BUCYILICHHS

196 | Drilling pad OcHoBa 11 OypoBOi yCTaHOBKU

197 | Dung YrHOIOBaTH 3€MITIO

198 [ Erode [TinnaBatucs eposii

199 | Erosion Epo3is

200 | Evolvement of exogenous PO3BUTOK €K30T€HHUX
geological processes TCOJIOTTYHHX MPOIECIB

201 | Expose OrosroBaru
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202 | Fallow 3eMJist i1 Tapom

203 | Farming CinbecbKe rocroiapcTBO
204 | Fertile Ponrounit

205 | Fertility Pontouicth

206 | Fertilize 30arauyBaTy TPyHT

207 | Fertilizer JoOpuBo

208 | Field ITone, ponoBwuiie

209 | Fire Borous, noiym’st

210 | Fire-fighting work [ToxxexxoraciHHS

211 | Firewood JIpoBa, majuBo 3 APEBECUHU
212 | Flood [ToBiHb

213 | Flooded 3aBOHEHUN

214 | Flooding 3aTOIUICHHS

215 | Fodder crops dypaxkHi (KOPMOB1) KYJIBTypH
216 | Foodstuffs [IponykTu xapuyBaHHS
217 | Foothills [lepenrip’s

218 | Forest Jlic

219 | Forestry JlicoBe rocnogapcTBo
220 | Generic resources I'eneTnuHi pecypcu

221 | Glaciation 3aneneHinas

222 | Glacier JILOIOBUK
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223 | Gorge By3bka ymienuna

224 | Grassland JlykomacoBuiiie, yrifjis, JIyr

225 | Grazing Bunac tBapux

226 | Hay Cino

227 | Hayland CiHOKICHI yTiaas

228 | Hedge XKuga oropoxa

229 | Herbicides I'epbimuan

230 | Hill [Tarop6

231 | Hill-farming 3emiiepoOCTBO Ha CXMJIAX

232 | Home food supply 3a0e3IeueHICTh
IPOAOBOIBCTBOM

233 | Horticulture CaniBHUIITBO

234 | Humidity Bosnoricts, Bosora

235 | Humidify Mountu, 3BOJIOKYBAaTH

236 | Humidifield 3BOJIOKEHU N

237 | Humus I'ymyc, nepernii

238 | Husbandry CinbCchKke TOCIOAapCTBO

239 | Insects Komaxwu

240 | Irrigate 3pouryBaTu

241 | Irrigation [Tonus

242 | Land 3emuis, cyia
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243 | Lend-improvement Meinoaris

244 | Land-reclamation [TominmmenHs rpyHTIB
245 | Landfall/landside/landslip O6Bai, 3cyB

246 | Landfill 3aKoryBaHHs CMITTS

247 | Landscape Jlanmmadr/meizax

248 | Landslip/landfall/landslide O6Ban/3cyB

249 | Leaching BuryropyBanss

250 | Litter Cmitts

251 | Location Miclie3Hax0MKEHHS

252 | Logging Po6Gora Ha mico3aroriBkax
253 | Lot/plot JlinsiHka 3emMiti

254 | Lumber/timber Jlicomarepianu/OymiBebHUI JTic
255 | Manure/ding/muck ['H1ii/KoMIIOCT/HOOPUBO
256 | Marshy Bonorauit

257 | Meadow Jlyr, HMU3UHA

258 | Melioration Memnioparnis

259 | Microclimate Mikpoxkiimar

260 | Mineral Minepan

261 | Mining Po3pobxka (BunoOyBaHH:)
262 | Moisture BomoricTs, Boiora

263 | Moraine Mopena
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264 | Mudflow I'enp

265 | Nitrogen A3zor

266 | Nitrate Hitpar, cinb, edip

267 | Ooze IIpocouyBarucs

268 | Ore Pyna

269 | Ore mining [NpaudopyaHa cripaBa
270 | Organic OpraniuyHui, €eKOJOTIYHUN
271 | Overcropping Bucnaxxennst 3emii
272 | Overgrazing BucnaxxeHHs nacoBwuiil
273 | Overuse BucHaxeHHS TacOBHIII
274 | Ownership BiacHicTh, BOnOIHHS
275 | Pasture [TacoBuie, Bumnac

276 | Pasturing Bunac

277 | Peat Topd

278 | Perennial (plant) baratopiuna pocnuna
279 | Permafrost Biuna mepsnora

280 | Pesticide IHectnimou

281 | Phosphate docdar

282 | Pipeline TpyGorpoBin

283 | Plough 3BaproBaTH, OpaTu

284 | Plowed 3opanuit
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285 | Preservation 30epeeHHs

286 | Rain Jlom

287 | Rainfall Onaau

288 | Rainforests Tpomiuni Jicu

289 | Rang/areal/area Apean/cepenoBuiie IpoO>KHBaHHS

290 | Rate of production per BpoxaiiHicTh 3 TeKTapa
hectare

291 | Ravine Ymenuna

292 | Rear-earth metals Pigko3emenpHI METAIIH

293 | Reclamation OcBoenHs, 00poOKa

294 | Recover BigHoBaroBarucs

295 | Regenerate BinrBopenuit

296 | Regeneration BinpomxeHHs

297 | Regeneration soil BinnoBmtoBaru rpyHTH

298 | Resistance to frost Mopo30CTIHKICTh

299 | Restoration of fertility BigHoBneHHs potouoCTi

300 [ Restore BinnosmoBaru

301 | Retain Tpumatu, yrpumyBaru

302 | Road Hopora

303 [ Salinization 3acoseHHs TPYHTIB

304 | Scarcity Hecraua, Hemoiik
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305 [ Scenery ManboBHUYMH TTEN3aK

306 | Shift Kocwuii 3cyB

307 | Site Micie3HaxoKEeHHS, JIITHKA

308 | Slope Cxun

309 [ Slope mine [IlaxTa 3 BUKPUTTSAM POJOBHIIA

MOXHJIUM IIIaXTOBUM CTBOJIOM

310 | Sleep slope KpyTuii cxun

311 | Snow avalanche CHiroBa JlaBHa

312 | Soil I'pyHT, 3emus

313 | Species of plants and animals | Bunu pocnus 1 TBapun

314 | Sprays Aepo3soui

315 | Spread [TommproBarucs

316 | Stub Henomnanok

317 | Submerging 3aHypeHHsl, 3aTOMICHHS

318 | Subsoil/underground [lin3emHi 6orarcTBa, Hajpa
resources/bowels of the 3emuti
Earth/Eart’s interior

319 | Swamp bosoro

320 | Swampy bosnoTHuii

321 | Swampy terrain 3abo0ueHa MiCIIeBICTh

322 | Terrain MicnieBicTh

323 | Till O06pobisaTy 3emitto, opatu
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324 | Tillage OO6po6Oxka 3emitl, maIHs

325 | Timber Jlicomarepianu

326 | Title of land [IpaBo Ha BOJIOAIHHSA

327 | Topsoil Bepxwiit map rpyHTy

328 | Uncultivated Heobpobnenuit

329 | Unprotected Hezaxumenuit

330 | Virgin soil [inuna

331 | Wash out 3MuBaTu

332 | Water cycle Kpyroo6ir Boau

333 | Waterlogged land 3abooueHa 3emiIs

334 | Weathering BusiTproBanHsi, epo3is

335 | Wetlands CuiibHO 3BOJIOKEH]1 3eMJT1

336 | Wilderness Jlvka MiCIIeBICTh

337 | Wildfires Boro#ns, 1110 nomuproeTbes 3
BEJIUKOIO MIBUAKICTIO

338 | Windfall Bypemnom

339 | Wind-fallen trees Bitposan, Oypenom

340 | Woodland Jlicucra MicLEBICTD

341 | Woods Jlic

342 | Lake O3epo

343 | River Piuka
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344 | Dead plant material MepTBuii pOCTUHHUN MaTepial

345 | Decay 'auTTa

346 | Degrade Po3muBatu

347 | Degree Cryminb, rpaayc

348 | Deposit PonoBuie

349 | Derive energy from OTpumyBaTH €HEpPrito 3 HOrOCh

350 [ Desert ITycrens

351 | Destroy PylinyBaru, 3Hun1yBary,
JIKBIJIOByBaTH

352 | Deteriorate VYukomxyBaTu

353 | Disaster Hemacrsa

354 | Disafforestation Bupy6xa nicy

355 | Disinfect He3undikyBatu

356 | Discharge Buxun B atmochepy

357 | Disperse [TommproBarucsi, po3citoBaTUCs

358 | Discharge Bukunn rasy, Ckuganss TBEpIUX
PEYOBHUH, CITyCKaHHS 3JIUB
piauHU

359 | Distribution Po3znonin

360 | Impose a carbon tax YcTaHOBUTH MOAATOK HAa BUKUIU
MapHUKOBHX Ta3iB

361 | Impose penalties Haxknagaru mrpadu
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362 | Impose restrictions Haxnagatu oOMexeHHs

363 | Incinerator ITiy U1 ciaimroBaHHSA B1IXO/IB

364 | Independent respiratory ABTOHOMHWI TUXAJTBHUN armapar
device

365 | Interim agreed emissions TumdaacoBo TOMTyCTUMI BUKHUIH

367 | Energy Enepris

368 [ Cloud formation dopmyBaHHS XMap

369 | Forest Jlic

370 | Forestry JlicoBe rocnomapcTBo

371 | Reclamation OcBoeHHs, 00po0Ka, yTHITI3ais

372 | Recover BigHoBaroBarucs

373 | Regenerate BinrBopenuit

374 | Restore BigHosmroBatu

375 | Misapply HEMpPaBUJIBHO 3aCTOCOBYBATH

376 | Misarangement HEIMIPAaBWIbHE PO3TAIyBaHHS

377 | Misrule MOTaHO KepyBaTH

378 | Non-organized HEOpPraHi30BaHHM

379 | Overgrazing BucHaxeHHs macoBuIIy

380 | Overcropping Bucnaxenns 3emii

381 | Overuse BucHaxxeHHs nacoBuiil

382 | Polybasic OararoaTOMHHMi/0araro0CHOBHUI
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383 | Polygonal BbararokyTroBuit

384 | Polycyclic [Tomimukmuamii

385 | Polysemantic bararo3naunuii

386 | Outside ambient 30BHIITHE CEPETOBUIIIC
387 | Subcutaneous [Tix mxiporo

388 | Subbottom [linmonHui

389 | Subsoil Hanpa

390 | Subarid HaIiB3aCyILTUBUN

391 | Submerging 3aHypeHHS, 3aTOIJICHHS
392 | Sublease Cybopenna

393 | Subagent - CyOareHT

394 | Underground ITix 3emiero

395 | Underdeveloped Henoctanbo po3BrUHEHUI
396 | Underground ITig 3emuero

397 | Unsafe Hebe3neuno

398 [ Unabbreviated Heckopouenuit

399 | Unabsorbent HeOTparounii

400 | Unalterable be3ansrepHaTUBHUN
401 | Unascertained HeBusnauenuii

402 | Uncollected He3si6panmii

403 |To unarm po330poroBaTu
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404 |To unplug BIIKJTIOYATH

405 |To undo IToBepTaTu 10 MOYATKOBOTO
CTaHy

406 |[To uncage BUITYCKaTH 3 KIIITKH

407 |To unearth BuxomnyBaTtu, BU100OyBaTH 3
3emuti

408 |Omnirange BCIOIMCKEPOBAHUI MasIK

409 |Omnipattern BCIOIMCKEpOBAaHA aHTEHA

410 |Omniformity 3aTHICTh HAOyBaTu OyIb-SIKOT
dbopmu

411 |Post-flight H1CISIIONbOTHHM

412 |Postformation T€, IO NIJAAETHCS HACTYITHOMY
dbopMyBaHHIO

413 |Postposition MTOCTIIO3UITIA

414 |Postfrontal MOCT(HPOHTAITBHHM

415 |Progenitress npapojuyKa, rpamarip

416 |Quasi-optics, KBa3U-OMNTHKA

417 |Quasu-atom KBa3HU-aTOM

418 |Quasi-particle KBa3H-3a4UCTKA

419 |Quasi-dielectric KBa3i-J1EIeKTPUK

420 |quasi-periodicity KBa31MEePIOUYHICTh

421 |Self-attenuation Camo3aryxaHHs
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422 | Self-restorability CaMOBITHOBITIOBaHHS
423 |Self-starting Camo3zanyck
424 | Self-cure CamounikyBaHHs
425 |Self-calibratin CamoxkaniOpyBaHHs
426 |Self-acceleration CamonpucKopeHHs
427 |Self-purification CamoouniieHHA
428 |Deposition Onanu
429 | Deterioration [Toripmenns ctany abo SKOCTI
430 |Retain Tpumaru, yrpuMyBatu
431 |Precipitation Onanu
432 |Preservation 30epexeHHs
433 |Fog elimination TyMaHOBIIOJIFOBaHHS
434 |Flue gases Cknaani ra3u
435 |Carbon trading Topripiist KBOTaMH Ha BUKUIU B
arMoc(epy BYIIIEKHUCIIOTO Ta3y
436 |Acyclic hydrocarbon ALMKIIYHUN BYTJIEBO/ICHB
437 | Aviation gasoline ABianiiHuii 6eH31H
3a0py1HeHHS B0/, BOAONOCTAYAHHS i BOAOBIABeIeHHS /
Water pollution, water supply and wastewater
438 | Adverse HIxinmuBwiA
439 | Aeration Aepartis
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440 | Analysis Amnani3

441 | Aquatic Bonsuunii

442 | Aquametry AkBameTpis

443 | Aquatory/water area AKkBatopis

444 | Aquifer BononocHuii ropu3oHT

445 | Aquaiferous/water-bearing Bononocuuii

446 | Artificial I Tygnuii, HEMPUPOIHIMA

447 | Ashes 3oi1a, MO

448 | Bacteria/bacterium bakrepii

449 | Bacteriological pollution Bbakrepionoriune 3a0pyaHeHHs

450 | Basin baceiin, pezepByap

451 | Bioconcentration biokoHnenTpartis

452 | Bioconcentrative waste Binxoau BupoOHULITBA

453 | Biological Biomoriunuit

454 | Canal I Ty4yHuii KaHaII, PyCcio

454 | Carrying capacity [ToTeHuiitHa eMHICTH
€KOJIOTIYHOT CUCTEMH

455 | Caseade Kackan, HeBeTUKHI BOIONA/T

456 | Catchment area Bono36ipHa momia

457 | Cesspool Burpi6na sima

458 | Channel Kanamn, crik, mpotoka
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459 | Chemical substances XIMI4HI pEYOBUHH

460 | Chlorine Xop

461 | Choke 3anuxarucs, IyHInT

462 | Cleanup OuutieHHs BiJ] IIKIIJTUBUX
PEUOBHH

463 | Coastal [Tpubepexuuit

464 | Coastal climate [Ipumopchkuit KiiMaT

465 | Coastal flood 3aroruieHHs NpUOEPEKHUX
oOnacreit

466 | Coastal lake JInman

467 | Coastal meteorology MeTteopouiorist 6eperoBoi 30Hu

468 | Coastal protection VkpimeHHs 6eperis

469 | Collector Konexrop, mpuctpiii 360py Boau

470 | Collector ditch JIpeHa)XxHUIA KOJIEKTOP

471 | Compound bynosa, cTpykTypa

472 | Concentration Konnenrparis

473 | Consequence Hacninku, o0craBunu

474 | Consumers of water CnooxuBayl BOAU

475 | Contaminants/pollutants k1Bl
PEYOBUHH/3a0PyIHIOBAY1

476 | Contaminated fish 3apaxeHa puda

477 | Contamination/pollution 3a0pynHeHHs
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478 | Content YacTtka, BIICOTOK

479 | Control the flow KonTpontoBaTu BUTparu Boau

480 | Dike/levee/dam/embankment | [lam6a/raTs/rpedmns/mon

481 | Dirty bpyauuit/rpsa3auit

482 | Disease XBopoba

483 | Drinking water IIutHa Bona

484 | Discharge Bukup rasy, ckugaHHs TBEpIUX
PEUOBHH, CITyCKaHHS 3J1HB
piauHA

485 | Distribution Po3znonin

486 | Dolphin Henbdin

487 | Downstream VYHu3 3a Teviero

488 | Drainage JlpeHax, CTiK, KaHaTi3aIisa

489 | Driftwood CrmaBHMIA J1ic

490 | Distribution Po3nonin, poznaua

491 | Dump CkugaTu, 3BaJIFOBaTH CMITTS

492 | Ecological potential Exonoriynuit moteHiian

493 | Ecological status Exonoriunuii cran

494 | Ecosystem Exocucrema

495 | Effluent CkuianHs, BIATIK, BIJIBIJI
CTOYHHUX BOJI

496 | Embankment/dam/dike/levee | Hacum, namba
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497 | Eutrophicate 3a0pyAHIOBAaTH BOJIOPOCTAMHU

498 | Eutrophication EBTpodikartis

499 | Exceed IlepeBuiyBaTy, BUXOAUTH 32
MEXK1

500 | Facility YcraHoBka, 00aTHaHHS

501 | Firth ['upno piuku

502 | Fish stocks PuGHi 3amacu

503 | Fishing feet Pubanbscekuii guiot

504 | Flow Butparu, nebit Boau, mimH

505 | Flood [ToBiHb, MAaBOAOK

506 | Flooded 3aBOJHEHNH, 3aTOILIEHHUI

507 | Floodgate Bononyck, naBonkoBuii 103

508 | Fresh water [IpicHa Bona

509 | Grease Kup, MacTusibHa peYOBUHA

510 | Groundwater [lin3emH1 Bonn

511 | House connection Kanan BHyTpiIHBO1 KaHa13a1111
OyIMHKY

512 | House connections TpyOonpoBoau ycepeauHi
OyIMHKY

513 | Hydro-technical engineering | I'inpoTexHiuHe Oy1IBHUIITBO

514 | Hydrocarbon compound ByreneBo-BogHeBa criomyka

515 | Hydrocarbon effect BnuB ByrieBoHIB
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516 | Impoundment of lands [TigroToBneHHs a00 3aTOIICHHS
3eMeJb

517 | Industrial sewage [IpoMucCIOBI CTOKH

518 | Infiltration [adinprparis, mpocodyBaHHs

519 | Intake [TornmuHaHHs, CIO)KUBAHHS

520 | Leak Burix

521 | Leakage Burix

522 | Levee/dam/dike/embankment | Jlom6a.rate.rpy0:is,Mmomn

523 | Marine environment Mopchke cepeioBuILEe

524 | Marine fishery Mopcbke pubanbCTBO

525 | Maritime animals MopchKi TBapUHU

526 | Municipal housing XutnoBo-ekcruryarariiiina
organization (MHO) xoHTopa (PKEK)

527 | Network layout Cxemu mMepexi

528 | Night flow Hiunuii nedit Boau

529 | Nitrate Hirpar, cinb, a30THa KUCI0TA

530 |Oi1l Hadra

531 | Oxygen Kucenb

532 | Particulate Cumyunit, yacTka

533 | Penetrate [Iponukaru

534 | Permeable soil QiIBTPYIOUN TPYHT
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535 | Permissible [Ipunycrumuii
536 | Phenol denon
537 | Phosphorus docdop
538 | Plant CraHi1isi, yCTaHOBKA OUUILEHHS
539 | Plumbing BonomnpogigHo-kaHami3aiiina
MepeKa
540 | Poison OtpyTta
541 | Poisoning OtpyeHns
542 | Poisonous OtpyitHui
543 | Pollution/contamination 3a0pyaHEeHHS
544 | Pond CraBok
545 | Pool [IpicHOBOHE BOIOWMHMIIIE
546 | Pretreatment facility YcrarkyBaHHS 17151
MOTIEPEIHBOTO OUUIICHHS
CTIYHUX BOJI
547 | Primary sludge Ocap cTiYHHX BOJ
548 | Protocol of Water and Health | ITpoTokon 3 mpo6iem Boau 1
to the Convention on the 3n0poB’st 1o Konsentii npo
Protection and Use of the OXOPOHY 1 BUKOPUCTAHHS
Transboundary Watercourses | TpaHCKOPJIOHHUX BOJAOTOKIB 1
and International Lakes MDKHApOJIHUX 03€p
549 | Pumping Hacocne Bononocrauyanus
550 | Quality AxicTh
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551 | Reclamation Yrunizanis, nepepoOka,
MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS

552 | Recharge [ToroBHEHHS

553 | Refuse Bigxomau, cMITTS

554 | Register Peectp

555 | Rehabilitate BignosnroBaru, moBepTaTu B
nonepeAHii cTan

556 | Release Buxknna

557 | Reservoir PesepByap, BopoiMuiie

558 | Residential wastewater tariffs | Tapudu Ha ounienus
KaHaT3aIlHHUX CTOKIB JUIS
HaCeJICHHS

559 | Residue OcaJ, 3aIUII0K

560 | Rubbish CMmiTTo

561 | Runoff Crik

562 | Rust particle Ocan ipxi

563 | Sea flora and fauna Mopceka dopa i payHa

564 | Sea pollution 3a0pyaHeHHS MOPIB

565 | Seabed Mopcbke 1HO

566 | Seal Tronenn

567 | Secondary clarifier BiacTiiiHUK BTOPUHHOTO

OUYHMIICHHA CTIYHUX BOJ
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568 | Secondary treatment YcTaHOBKa BTOPUHHOTO
activated sludge facility 010XIMIYHOTO OYMIIICHHS CTIYHHUX

BOJI 3 aKTHBOBAHUM MYJIOM

569 | Septic tank CenTuyHuii BiACTIHHUK a00
pe3epByap

570 | Sewage CriuHl BOIU, HEYUCTOTH

571 | Sewage aeration Omepariist CTIYHUX BOJI

572 | Sewer Kanamnizamiitna Tpy6a abo
KOJIEKTOP

573 | Sewerage Kanamizaris

574 | Shallow MinuHa, MUIKHI

575 | Shallowing of rivers" arms OOM1TIHHSI IPUTOK 1 PIYMIIL

and river-beds

576 | Shellfish Mostocku

577 | Silting 3aMmyneHHs

578 | Sink OnyckaTucsi, TOHyTH

579 | Sludge Ocan, My, 3aMyJICHHS

580 | Solubility Po3uuHHICTH

581 | Spill [Iponura poauna

582 | Spillage Bukwnna, ckuaaHHs, BUTIK, 371UB

583 | Spring Jlxepeno, Kio4

584 | Stock of water 3amacu Boau
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585 | Stormwater drains 3111MBOBA KaHAI3a11s

586 | Substances PevoBuHu

587 | Suspended Xim.3BaXeHUH

588 | Swamp bonoro, aparoBuHa

589 | Tars Cwmonu

590 | Toxic pollutant Tokcuuna 3a0pyaHIOI0Ya
pedoBUHA

591 | Toxicity test TecTyBaHHA TOKCUYHOCTI

592 | Traces Cmiaun

593 | Transmission and Cucrema nepeaadi 1 po3noaiLy

distribution system BOJIU

594 | Transmission mains MarictpanbHuii BOJOBI

595 | Treat O6po0OnsTu, 30arauyBaru

596 | Treated OumnieHuii, aKTHBOBaHUM

597 | Tributary [IpuToka piuku

598 | Trunk sewer MarictpanbHuil KaHaIi3aliiHIH
KOJIEKTOP

590 | Undissolved solids Hepo3uunsi TBep/ii pe4oBUHU

591 | Untreated Heouunienuit, HeoOpoOneHuit

592 | Useful life TepMmiH ekcruTyararii

593 | Waste Binxonu, cTiduHI BOIH

594 | Waste-pipe Criuna TpyOa, 311MBHa TpyOa
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595 | Wastes Bigxonu

596 | Wastewater CkunHa Boja, CTIYHI BOIU

597 | Water Bona

598 | Water area AkBaropis

599 | Water body Bomuuii 06’ exT

600 | Water content Cxknajz Boau, BOJTOHOCHICTD

601 | Water cycle Kpyroo6ir Boau

602 | Water demand [Torpeba y Bomi

603 | Water discharges CkuaaHHs 3a0pyIHIOBaYIB y
BOZLY

604 | Water distribution/water Bonomnocrauanus

supply

605 | Water economy VYpaxyBaHHS BOAU

606 | Water engineering [NaporexHika

607 | Water pipeline Bonorin

608 | Water purification Bonoouninenus

609 | Water quality SAxicTh BOAU

610 | Water reservoir Bonoiima

611 | Water resources Bonni pecypcu

612 | Water resources planning [InaHnyBaHHS BUKOPUCTAHHS
BOJIHUX PECYpPCiB

613 | Water salinity Misneparnizaliisi BOau
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614 | Water sample [IpoGa Boau

615 | Water seepage IIpocouyBanHs Boau
616 | Water scoop Bono3zabip

617 | Water-service/water supply | Bogonoctauanus

618 | Water settling area Bonosiacriitauk

619 | Water shortage Hecraua Bogu

620 | Water solubility Bonopo3unnHICTh

621 | Water soluble Bonopozunnnmii

622 | Water source Jlxepeno Boau

623 | Water specimen [IpoGa Boam

624 | Water status CraH Bogu

625 | Water storage reservoir Bonoiimuiie

626 | Water stress Hampy»xeHICTh BOIHOTO PEKUMY
627 | Water supply/water service Bononocrauanus

628 | Water table PiBeHb TPYHTOBUX BOJ
629 | Water technology TexHonoris 06poOku BoAU
630 | Water test Boana npo6a

631 | Water treating OuuneHHs Boau

632 | Water treatment Bopomiaroroska

633 | Water use Bukopucranus Boau
634 | Water volume O0’eM Boou
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635 | Water well CaepayioBrHa

636 | Water bearing horizon BononocHuii ropu3oHT

637 | Waterlogged zone 30Ha MiITOTUICHHS

638 | Waterlogging [TigrornneHHs

639 | Watershed baceitn piuku

640 | Drainage basin Bonopo3znin

641 | Watershed development OcBoeHHS BOIOPO30IpHOTO
Oaceitny

642 | Watershed management VYrpaBiniHHS BOJIHUMH 1
3eMEeTbHUMH pecypcaMu
BO/10301pHOTO Oaceiny

643 | Water conservation 30epexeHHs BOIU

644 | Well BypoBa cBepasioBUHA, KOJIOIA3b

645 | Well field Bono30ipHa giisHKa 31
CBEPIOBUHOIO

646 | Wells rehabilitation BinHOBIEHHS KOJOIA31B 1
CBEPAJIOBUHU

647 | Whale Kut

648 | Worsen [ToripuryBarucs

649 | Worsening [Toripmenus

650 | Water quality worsening [ToripiieHHs AKOCTI BOU

651

Zone

3o0Ha
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652 | Polluted source influence 30Ha BIUIUBY JKepena
zone 3a0pyTHEHHS

653 | Polluted water zone 30Ha 3a0pyAHEHOCT] BOIU

654 | Recreation zone of water 30Ha pekpearrii BOAHOTO 00’ €KTa
body

655 | Sanitary protection zone 30Ha caHITapHOT OXOPOHHU BOJIU

656 | Acclimatization AxsiMaTH3anis

657 | Adaptability AJIanTyemicTh

658 | Adaptation A narrrars

659 | Adaptive capacity 31aTHICTh 0 ajanTaii

660 | Adjust to adjustment [IpucrocoByBaTucs 10

MIPUCTOCYBaHHS

661 | Aerosols Aepo3soi

662 | Aggregate impacts CyxkymHi zii

663 | Airborne particles YacTHHKH, 1110 3HAXOASATHCS B

MOBITP1

664 | Albedo Anp0eno

665 | Algal blooms LIBiTiHHS BOIH

666 | Alien species Yyx’opigHui BUJ

667 | Alpine ATBIMACHKUI

668 | Alternative development AnbpTepHaTUBHI CXEMH PO3BHUTKY

paths
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669 | Alternative benefits JlogaTkoBi BUTOAU

670 | Anthropogenic BuroTornenuii nronpmu

671 | Anticipatory adaptation [Tonepemxyroua aganTartis
672 | Aquaculture AKBaKkynbTypa, po3BeJICHHS pUOH
673 | Aquifer BononocHuii map

674 | Argon AproH

675 | Arid regions [Tocymieni paiionu

676 | Assigned amounts BcranoBrneHi KUTBKOCTI

677 | Assessment O111HKa, OIIHIOBAHHS SIKOCTI
678 | Atmosphere Atmocdepa

679 | Attribution BcranoBneHHs IpUYMHU
680 | Availability HasBHicTh

681 | Baseline ba3oBi ymoBHU

682 | Basin baceitn

683 | Benefits Buronu

684 | Biodiversity biopi3HOMaHICTHICTb

685 | Biofuel biomanuBo

686 | Biomass biomaca

687 | Biome biom

688 | Biosphere biocdepa
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689 | Biosphere terrestrial and biocdepa 3eMHa 1 MOpcbka
marine

690 | Biota Bbiora (dopa 1 dpayna nanoro
paiioHy)

691 | Black carbon TexH14HMil ByIJIEb

692 | Black liquor JporoTh

693 | Bog bosnoro

694 | Boreal Hopnosuii, niBHIYHUH,
[IPAKTUYHHAN

695 | Bottom-up models JlenyKTUBHI MoJeni

696 | Burden HaBanrtaxxenus

697 | Carbon cycle Kpyroo0ir Byrero

698 | Carbon leakage Burik Byriero

699 | Carbon taxes [lonaTku Ha ByTIIELb

700 | Carbonaceous aerosols Byrnenesi aepo3oiti

701 | Catchment Bono36ipHuii 6aceiin

702 | Certified Emission Reduction | Ogununs ceptudikoBaHOTO

Unit CKOpOUYEHHI BUKHUJIIB

703 | Changing environment HagkomnuiiHi cepeoBuina, 1o
3MIHIOIOTHCSI

704 | Chlorofluorocarbons (CFCs) | Xnopdtopsymier (XDB)
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705 | Clean Development MexaHi3M YHCTOTO PO3BUTKY
Mechanism (CDM) (MYP)

706 | Climate Kiimar

707 | Climate change mitigation [Tom’ siKIIIEHHST HACIIIKIB 3MiHU

KJIIMaTy

708 | Climate degradation [ToripieHHs KiiMary

709 | Climate feedback Peakuist kiimMaty y BiATIOBIIH

710 [ Climate model Kiimaruana Mozaenp

711 | Climate prediction [Iporno3yBaHHs KIIiMaTy

712 | Climate projection [Iporuo3 kiimary

713 | Climate scenario Kimimaruanauii crienapii

714 | Climate sensitivity Uy TIHBICTh KIIMaTy

715 | Climate system Knimaruana cucrema

716 | Climate variability MiHIMBICTh KTIMATY

717 | Cloud XMmapa

718 | Cloud condensation nuclei Snpa konneHcarii xmap

719 | Cloud droplets XMapHI Kparuii

720 | Cloud formation dopMyBaHHS XMap

721 | Cloudiness XMapHICTh

722 | Co-benefits CynyTHi BUTOIU

723 | Co-generation Korenepartis
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724 | Combustible oils T'oproui macina

725 | Compliance JlorpumaHHs

726 | Cooling degree days I'pamyco-meHb 0X0I0KyBaHHS
727 | Cope with the consequences | CripaBuTHCS 3 HACTIIKaMHU

728 | Coral bleaching 3ue0apBICHHS KOpaIiB

729 | Costs Burparu

730 | External cost 30BHIIIIHI BUTPATU

731 | Marginal cost ['pannyna BapTicTh

732 | Marginal cost pricing Kanbkynsiist cobiBapTocTi

734 | Total economic costs 3aranpHi €EKOHOMIYHI BUTPATH
735 | Transition costs TumuacoBi BUTpaTu

736 | Cryosphere Kpiocdepa

737 | Damage 306uTOK

738 | Dead plant material MepTBuii pOCTUHHUN MaTepial
739 | Derive energy from OTpumyBaTH €HEPTito 3 YOTOCh
740 | Desert [Tycrens

741 | Disafforestation Bupy0Oxka micy

742 | Diurnal temperature range JloOoBuii X1 TeMIiepaTypu
743 | Drainage area Bono36ipHa moria

744 | Drought 3acyxa
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745 | Economies in transition Kpainu 3 nepexigHoo
€KOHOMIKOO

746 | Ecosystem Exocucrema

747 | Eddy mixing TypOynentna (BuxpoBa) qudy3is

748 | Effectiveness EdextuBHicTh

749 | Efficiency Bigmaua

750 | Emissions Bukuau

751 | Endemic Ennemiuna

752 | Energy Enepris

753 | Environmentally Sound Ekonoriyno 0e3nevHi TeXHOIOT11

Technologies

754 | Epidemic Eninemiuna

755 | Erosion Epo3is

756 | Evaporation BumnapoByBanHs

757 | Evapotranspiration CymapHe BUIIapOBYBaHHS

758 | Expected climatic stimuli OuikyBaHa Jis KJIiMary

759 | Exposure His

760 | External 30BHIITHIN (32 MEKaMHU YOTOCh)

761 | External forcing 30BHIIIHA 1S

762 | External impacts 30BHIIIHI BIUIMBU

763

Externalities

30BHIIIHI YAUHHUKHA
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764 | Externality Butparu, o6yMoBieHi1
30BHINTHIMA YNHHUKAMH

765 | Extinction Bumupanss

766 | Extirpation BununryBanus

767 | Extreme weather event EkcrepmanbHe norogHe siBumie

768 | Extremes ExcrpemansbHi siBuIla

769 | Feasibility [IpakTryHa 311ICHEHHICTh

770 | Flexibility mechanisms Mexani3mu 3a0e3ne4eHHs

771 | Floating [TnaBy4uit

772 | Forest fire JlicoBa moxexa

773 | Food insecurity BiacyTHicTs Tpo10BOIBYOL
Oe3nexu

774 | Focus-fuel BukorHi Buau manusa

775 | Focus fuel reserves 3amacu BUKOITHOTO TaJIMBA

776 | Focus fuel resources Pecypc BukomnHoro nanusa

777 | Framework Convention on PamkoBa KOHBEHIIISI TTPO 3MIHY

Climate Change KJIIMaTy

778 | Freshwater lens [Tokian picHOT Bogu

779 | Fuel switching Pecypcu BUKOIHOTO najanBa

780 | Gaseous envelop ["a3zoBa o6ooHKa

781 | Genetic diversity ['eneTnyHa pI3HOMAHITHICTD

782 | Gen-engineering [mxeHepHa reosoris
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783 | Global Warming Potential [mobanbHa Temneparypa
(SWP) MMOBEPXHI

784 | Green [ToB’s13aHMi1 3 pyXOM 3aXMCHUKIB
HABKOJIMIIIHBOTO Cepe0BHUIIIa

785 | Greenhouse gas (GHQG) [Tapuuxoswuii ra3 (I1I")

786 | Greenhouse gas emissions Bukuau napHUKOBHX Ta3iB

787 | Groundwater recharge [TimKuBICHHS TEMIIEPATypPHHAX
BOJT

788 | Habitat Apean mpoXUBaHHS

789 | Halocarbons ["anoinoByrieBoH1

790 | Heat islands TermmoBi ocTpoBITi

791 | Heating degree days I'panyco-aeHsb onagtoBaHHs

792 | Helium [emiit

793 | Heterotrophic I'ereporpodua

794 | Respiration Pecnipartis

795 | Human system AHTpOIIOreHHa CUCTEMa

796 | Hydrofluorocarbons (HFCs) | I'ianpodropByrieni (I'®B)

797 | Hydrosphere I'apocdepa

798 | Ice Jin

799 | Ice up JIrogoBa manka

800 | Ice sheet JIbOOBUKOBHI TOKPUB

801 | Ice shelf [enshoBuii TbOJOBUK
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802 | Indigenous Peoples Kopinni Haponu

803 [ Infrared radiation [ndpavepBona pamiairis

804 | Internal variability BHyTpimiHs MiHIUBICTB

805 | Isostatic land movements [30cTaTnyHi nepeMillleHHs CyIi

806 | Joint implementation CywmicHe 3/iiicCHEeHHS

807 | Kyoto Mechanisms Kiorchki mexanizMu

808 | Kyoto Protocol Kiorchkuit mpoTokos

809 | Land cover Pocnunnuit mokpos

810 | Land use 3eMJIEKOpPUTYBAHHS

811 | Land-use change 3MiHU B 3eMJICKOPUCTYBaHHI1

812 | Leaf area JIucToBMil 1HAEKC

813 | Leakage Burix

814 | Lithosphere Jlitochepa

815 | Lock-in technologies and BianparsoBaHi TeXHOMOTIT 1

practices BUJI TTPAKTUKH

816 | Maladaptation HenpapunbsHa aganrairis

817 | Malaria Mansipis

818 | Mantle MaHnTis (4acTHa BHYTPILIHBO1
CTPYKTYPH 3€MHO{ KyJIi)

819 | Mosquitoes Komapu

820 | Marine biosphere Mopceka 6iochepa
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821 | Market Punok (30yty), 30yT, mOnuT

822 | Methane (CH4) Mertan (CH4)

823 | Methane recovery Pexymnepariis metany

824 | Mitigate climate change [Tom’sik1ryBaTH HACHIIKK 3MIHU

KIIiMary

825 | Mitigation [ToMm’IKIEHHS HACIIIIKIB

826 | Mixing ratio O06’emMHUI CKJIaa CyMIIIIi

827 | Moderate potential damages | [lonu3utu noreHmiHUN 30UTOK

828 | Modifying the optical 3MiHa ONTUYHUX BJIACTUBOCTEH 1
properties and lifetime of TPUBAJIOCTI )KUTTS XMap
clouds

829 | Mole fraction MonsipHuii ckian

830 | Monsoon Mycon

831 | Montreal Protocol MoHpeanbChbK1il IPOTOKOJ

832 | Morbidity 3aXBOPIOBaHICTh

834 | Mortality CMepTHICTD

835 [ Nitrogen Aot

836 | Nitrogen fertilization A3oTHe 30araueHHs

837 | Nitrogen oxides (NOx) Oxkcuan azoty (NOXx)

838 | Nitrous oxide (N20) 3BECEIISIIOUMI Ta3, 3aKUC a30Ty

(N20)
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839 | Non-fossil-fuel sources Jlxepena, 10 HE € BUKOITHUM
BUJIOM T1aJIMBa

840 | Non-point-source pollution | Jludy3ue mpxepeno 3a0pyaHeHHs

841 | “No-regrets” mitigation BapianTu 3axomiB, 1mo

options «TIPOBOAATHCS 0€3 KaTo»

842 | No-regrets opportunities besmnporpaiiai MOXIJIMBOCTI

843 | No-regret policy besnporpaiina nomituka

844 | No-regret option besmnporpaiini BapianTu

845 | North Atlantic Oscillation [TiBHIYHO-aTIAHTUYHE
KOJTMBAHHSI

846 | Organic aerosol OpraniuHuii aepo30ib

847 | Oxygen Kucenb

848 | Ozone (03) O3o0H (03)

849 | Ozone hole O30HOBa Aipka

849 [ Ozone layer O3oHOBHI 1Iap

850 | Parasitic disease [Tapa3zutapua xBopoba

851 | Perfiuorocarbons (PFCs) [lepdropyrneui (I1DB)

852 | Permafrost Biuna mesnora

853 | Phytoplankton DITOTIAHKTOHU

854 | Photosynthesis dorocuHTE3

855 | Physiological adaptation to | ®i3ionoriyda amanTaiis 10 3MiH

climatic variations

KJIIMaTy
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856 | Plankton [InankTOH
857 | Point-source pollution ToukoBe mxepesno 3a0pyTHEHHS
859 | Point-source rebound [Ticnsamp010BUKOBE T ABUIIICHHS
860 | Precursors [Ipekypcopu
861 | Precipitation Bumnaganns onanis
862 | Projections [Iporuno3u
863 | Proxy Henpsmi nani
864 | Rangeland [TacoBumH1 yrigas
865 | Regeneration BignoBnenus
866 | Reference scenario [TouaTkoBuii crieHapiit
reforestation JIICOHACAIKEHHS, BITHOBICHHS
JIICOBHX MacCHBIB,
JIICOBITHOBJICHHS
867 | Removal and transport of soil | [Ipoiiec Bunanenss i
and rock MIEPEHECEHHS YaCTUHOK TPYHTY 1
ripChbKOi MOPOAH
869 | Renewables [TonoBIIOBaNBHI HKEpera
870 | Reproductive explosion of BypxauBe po3MHOXKEHHS
algae BOJOpOCTEN
871 | Reserves 3anacu
872 | Reservoir HaxonunuyBau
873 | Resilience CTilKiCTh
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874 | Respiration JuxaHus

875 | Salinization 3aconeHHs (HAaKOMMUYEHHS COJIl B
I'PYHTax)

876 | Saltwater Bropruenns (1HTpy3isi) COTOHUX

intrusion/encroachment BOJI

877 | Sea level secular change BikoBa 3miHa (BIZHOCHOTO) PiBHS
MOpS

878 | Sea-level rise [TinBuIieHHS PiBHS MOPS

879 | Mean sea level Cepenniit piBeHb MOPSI

880 [ Relative sea level BignocHuii piBeHb MOPS

881 | Relative sea level secular BikoBa 3miHa (BIZHOCHOTO) PiBHS

change MOpsI

882 | Seawall I'pebmns

883 | Semi-arid regions making HamiB3acyunusi paiioHu

884 | Silt Myn

885 | Silviculture JIiciBHUIITBO

886 | Snow covered surfaces [ToBepxH1, MOKPUTI CHITOM

887 | Snowpacks CHIroBuii MOKpuB

888 | Socio-economic potential ConiaibHO-€KOHOMIYHUM
MOTEHITIaT

889 | Solar CoHstuHM

890 | Sol-moisture solar CoHsiuHa eHepris
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891 [ Solar activity Consiuna

892 | Colored Konboposuii

893 | Foreigner IHo3emernp

894 | Drained JlpenoBanuii

895 | Gistilled Kuponoxiouwmii

896 | Contaminated 3a0pyaHeHHs aTMoc(epu
897 | Flooded 3aBOHEHUN

898 | Spread [TommproBaTucs

899 | Darkness TempsiBa

900 [ moveable Pyxomwuit

901 | Serviceable [IpunaTHuii 1o excruTyaramii
902 | President [Ipe3uneHt

903 [ Presidency [Ipe3unencrso

904 | Draining JlpeHyBaHHs, BUCYIIICHHS
905 | Trading ToproBenbHUN

906 | Warming [ToTennenus

907 | Grazing Bunac tBapun

908 | Mining Po3pobxka (BunoOyBaHHS)
909 | Pasturing Bunac

910 | Asonist ITigmanroBay, TOOTO 0co0a sIKa

3a1HCHIIIA 1Al
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911 | Acidify [Tinkucnstu

912 | Aridity 3HEBOIHIOBAHHSI

913 | Marshy bonorucruit

914 | Swampy I'py3bkuit

915 | Fertility Ponrouicth

916 | Humidity Bomnoricts, Bosora

917 | Humidify MounTH, 3BOJIOKYBATH
918 | Husbandry CinbpCchke TOCTIOAAPCTBO
919 | Scarcity Hecraua, Hemomik

920 [ Scenery MaiboBHHYMH TTeH3aK
921 | Fertilizer JoOpuBo

922 | Timber Jlicomarepianu

923 | Lunber BynisenbHuUi mic.

924 | Economic (based on profit) | ExoHomiuHMI

925 | Economical (saving) person | ExonHomuuit

926 | Tropic parallel Tpomniuna napanenb
927 | Tropical heat Tpomiuna xBopoba
928 | Painless be36onicHuit

929 | Priceless be3winuuit

930 | Homeless be3nomumii

931 [ Roofless be3 naxy
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932 | Harm less HemkignmuBuii

933 [ Cureless HesuikoBHuUA

934 | Hormonelike [Ton16HMit 10 TOPMOHIB

935 | Animallike Cxoxuii Ha TBapUHY

936 | Femlike Cxoxuil Ha TUCTS ATIOPOTI

937 | Gellike KenenoniOnuit

938 | Aggravation [TocunienHs, moripuieHHs

939 | Erosion Epo3is

940 | Pollution 3a0pynHeHHs

941 | Elimination YcyHnenns

942 | Glaciation 3aneneHIHHS

943 | Salinization 3acoseHHs TPYHTIB

944 | Adaptability AnantyeMocThb

945 | Adaptation A narrrars

946 | Adaptive capacity 31MaTHICTh 10 ajanTaliii

947 | Adjust to adjustment [IpucrocoByBaTucs 10
MIPUCTOCYBaHHS

948 | Aftershock [Tix3eMHMI TOIITOBX

949 | Afterwind [ToBiTpsiHI TOTOKH

Hapkonumne cepenosuine / Environmental
950 | Animal TBapuna
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951 | Antler Onensuunii pir

952 | Ambien air [ToBiTpsiHE HABKOJIMIIIHE
CEPEIOBHIIE

953 | Afterdeck 0T

954 | All-purpose VYHiBepcanbHUN

955 | All-inclusive Bceoxomtorounit

956 | All-professional Takwuii, 110 CKJIaIa€ThCA 3
npodecioHaiB

957 | All-powerful Hatnory>xHimmmii

958 | Assault Hamnan

959 | Bacterum bakrepis

960 | Ban 3abopoHa

961 | Biodiversity PizHomaniTHi 61010T14H1 opMH

962 | Biogeocenosis bioreomenos

963 | Biomass biomaca

964 | Biome biom

965 | Biosphere biocdepa

966 | Biotic biotnunuit

967 | Border Kopmon

968 | Boumdary Kopnon, mexa

969 | Breeding Po3BenenHs, pO3MHOKEHHS
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970 | Brood Busonok

971 | Climatic Knimarnynuit

972 | Campaign Kommanis

973 | Captivity ITonon, 3axonieHHs

974 | Capture [TifimaHHS. TOJTOHCHHS
975 | Carnivore M’sicoigna TBapuHa

976 | Chick / necting [Tramens

977 | Clear-cutting CyuinpHa BupyOKa JiciB
978 | Collaboration CuiBnparist

979 | Organic OpraniuyHui, €KOJIOTIYHUHN
980 | Cloud condensation nuclei Snpa koHaeHcarii xmMap
981 [ Co-benefits CynyTHi BUTOIU

982 | Co-generation Korenepanis

983 | Conservation 30epeKeHHs

984 | Conservationist 3aXMCHUK TOBKLLISA

985 | Combustible oils Toproui macna

986 | Cope with the consequences | CripaBuTHCS 3 HACTIIKAMH
987 | Coral bleaching 3HeOapBIEHHS KOpaJliB
988 [ Coefficient Koedirient, moka3zuuk
989 | Coefficient of turbulent Koedimiente TypOyneHTHOT

diffusion

mudy3ii B atmocdepi
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990 [ Convention on long-range KonBeH111s PO TPaHCKOPJOHHE

transboundary air pollution | 3a0pynHEHHS MOBITPS HA BETUKI
B1JICTaHI

991 | Contaminated 3a0pynHeHHs aTMOochepu

992 | Emissions control JI1arHOCTHKHU KOHTPOJIIO BUKH/IIB
diagnostics

993 | Crabbery / crabbing / KpaboBuii npomucen
crab-fishing

994 | Crime 3504uH

995 | Cross-bar [Tonepeuka

996 | Cross-cut Haiixopormmii nuisax

997 [ Cross-bred IMopuaamnit

998 | Cross-pollination [TepexpecHe 3anuieHHS

999 | Cross-fire [lepexpecHuii BOTOHb

1000 | Cross-disciplinary MixauCIUIUTIHAPHAN

1001 | Crime 35104MH

1002 | Crop / field crop cultivation | PinbHUIITBO

1003 | Croplands Opue yrigas

1004 | Leaded gasoline EtunoBanuii 6eH3uH

1005 | Straight-run gasoline ben3un npsimoi ToHKU

1006 | Gasoline bens3un

1007 | Carbonic acid Byrnekucnora
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1008 | Damage [Ixona, 30UTKH

1009 | Decimate 3HolyBaTH

1010 | Decimation 3HULIEHHS

1011 | Deformation 3HUILEHHS JICIB

1012 | Decline 3MEHIIICHHS KIJTBKOCTI

1013 | Diversity Pi3HOMaHITHICTB, PI3HOBU]

1014 | Disappear 3HUKATU

1015 | Ecological imbalance Exonoriunnii auc6anaHc

1016 | Econiche Exonoriyna Himma

1017 | Ecosystem Exocucrema

1018 | Ecotourism Exo-typusm

1019 | Encroachment Bropruenns

1020 | Endangered (species) Buau, 1o 3Haxonatbes B
Hebe3nerl

1021 | Eradicate BuxopiHtoBaHHS

1022 | Estimate O1iHroBaTu

1023 | Extinction Bumupanus

1023 | Fauna QPayHa

1024 (Feed TonyBatu

1025 |Fin [TnaBeup

1026 |Fishery Pubnwuit mpomucen
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1027 |Floodplain 3animunie

1028 | Flora drnopa

1029 | Fodder plants KopmoBi pocnunu

1030 | Food chain Jlanitor xapuyBaHHs

1031 | Forest Jlic, 3anoB1THUK

1032 | Forest conservation OxopoHa siciB

1033 | Fur XyTpo

1034 | Gume Jnamna

1035 | Gene I'en

1036 | Genetic [eneTnanmii

1037 | Guard OxopoHsTu

1038 | Habitant Micue npoXKuBaHHS

1039 | Heritage Cnanmuna

1040 | Highland BepxoBuHa

1041 | Horns Poru

1042 [Hotbeds of multiple infection | Ocepeaxu pi3HOMaHITHUX
1Hp ek

1043 [Human interference Bropruaenns moauHu

1044 [Hunting [TonroBaHHS, MUCIIMBCTBO

1045 (Illegal Hesakonnuii, 3a00poHeHMI

1046 |Insecticide 3aci0 Big KoMax
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1047 |Ivory CrnoHoBa KicTka
1048 [Keep PoszBonutn

1049 | Livestock JlomaiiHi TBapuHH
1050 | Mammal Ccasi

1051 [Migration Mirpariisi, mepeceeHHs
1052 [Migratory Mirpyrounii

1053 [Moist Bonoruit

1054 [Moratorium Moparopii

1055 | Moto JleBi3

1057 | Movement Pyx

1058 | Mutilate Kaniuutn

1059 | Net Mepexa

1060 | Parterre KBiTHHK

1061 | Penetration [TpoHMKHEHHS
1062 | Peril Hebe3neka

1063 | Permeation [IpoHuKHEHHS
1064 | Plethora JlocTaTok

1065 | Poaching BbpakoHbepCTBO
1066 | Poisoned OTpy€eHHS TPUMaHKH
1067 | Population [Momynsis

1068 | Predator Xuxak




164

1069 | Prey XKeprtsa, 310014

1070 | Proliferation [IIBuaKe 301IbIIIEHHS
1071 | Protection Oxopona

1072 | Protection area TepuTopis, 10 OXOPOHSETHCS
1073 | Punishment [Tokapanns

1074 | Rebirth / revival BinpomxeHHs

1075 | Recreation BigmounHok

1075 | Red Book YepBoHa KHHTA

1076 | Rehabilitation BianyckaTtu Ha BoIO
1077 | Relic PenixToBuii

1078 | Reserve 3anoBiHUK

1079 | Rubber Kapuyx

1080 | Sanctuary 3anoBITHUK

1081 | Skin [xipa

1082 | Slaughter-house Botins

1083 [ Smuggle out [IpoBo3uTH KOHTpabaHmy
1084 | Species [IpencraBHUK BUAY

1085 | Stocking with fish 3aruOieHHsT BOJIOWMHUIIIA
1086 | Stray bponsunii

1087 | Strict enforcement of law CyBope 1oTpuMaHHS 3aKOHY
1088 [ Succumb Cratu XepTBOIO
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1089 | Tail XBiCT

1090 | Terminate BunuiyBatu

1091 | Thickets Xara, 3apocTi

1092 | Threatened Te, 110 3HAXOIUTHCS M1]1
3arpo30ro

1093 | Track BiacniakoByBaHHs

1094 | Transboundary TpanckopAOHHUI

1095 | Monitoring MoHITOpUHT

1096 | Trap Kankan, mactka

1097 | Trapper Mucnusenp

1098 | Vegetation period Bererapiancekuii nepion

1099 | Verge Kpaii, Mexa

1100 | Whaling [TontoBaHHS HA KUTIB

1101 [ Wage a campaign [IpoBoaMTH KOMTIAHIIO

1102 | Watershed Bogaopo3ain, 6aceiiH piuku

1103 | Water-sick 3a60104eHUI TPYHT

1104 [ Wetland 3abooueHa TepuTopis

1105 | Wildlife ’Kusa npupoga

1106 | Wildlife management OxopoHa TUKO1 TPUPOIU

1107 | Wildlife refuge 3aKka3HUK

1108 | Zome 3oHa, cMyra
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Karactpodu, Meaununa xkaracrpog / Disasters, Disaster medicine

1109

Acceptable daily intake

I[OHYCTI/IMG IlO60B€ CITO’KMBAaHH

5

1110

Adverse effects

Hecnpuitastiusi epextu

1111 | Alternative medicine Herpanuiiitna Mmeauniuna

1112 | Biological accident bionoriuna aBapis

1113 | Bacteriological contaminated | baktepionioriude 3a0pyaHeHHs

area

1114 | Body burden KinbkicTs peuoBuUH, 110 i€ HA
OpraHi3zm

1115 | Catastrophe Karactpoda

1116 | Chemically hazardous XiMI4HO HEOE3MEeUHHI 00’ €KT

1117 | Compound injury KomOiHOBaHe ypakeHHs

1118 | Contamination 3apaxeHHs, THDEKITis

1119 | Contingency BumnankoBicth, HenepeadauyBaHa
oOcTaBHHA

1120 | Disaster Karactpoda

1121 | Drainage Hpenax

1122 | Doctor JlokTop

1123 | Dump Ckuparu

1124 | Dumping CkunaHHs

1125 | Effluents Criuni Bomu

1125 | Ecological backlash Exonoriuna peaxuis
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1126 | Environment JloBximmns

1127 | Environmental BopoTtr6a 13 3a0pyiHeHHIM

1128 | Emergency HanzBuuaiina curyanis

1129 | Epidemic Eninemis

1130 | Epidemiology Emigemiomnoris

1131 | Evidence Jloka3oBi maH1

1132 | Exposure [TinaBaHHs 30BHIITHEOMY
BIUTUBY

1133 | Famine Tonon

1134 | Food chain JlaHwror XapuyBaHHS

1135 | Good laboratory Hanexxna naGoparopis

1136 | Practice [TpakTuka

1137 | Health 310pOB’ S, HcuUmme30amuicms

1138 | Human-made disasters Karactpodu, cnpuunneni

JIFOJICHKOIO JTISUIBHICTIO

1139 | Medical ecology MenuuHa eKkooris

1140 | Microbial control Mikpo-010TUYHUI KOHTPOJIb

1141 | Natural disasters Karactpodu npupogHoro
XapakTepy

1142 | Nuclear ATOMHUMN, sIACPHUN

1143 | Nuclear accident ABapis Ha aTOMHIH CTaHIIi1

1144

Nuclear fallout

PamioakTuBHI omaan
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1145 | Nuclear fuel SAnepHe naauBo

1146 | Nuclear reactor SAnepHuiil peaktop

1147 | Nuclear power ATOMHa eHepris

1148 | Nuclear test BunpoOyBanHs aroMmHO1 30poi

1149 | Nuclear weapon AtomHa 30post

1150 | Occupational epidemiology | Emigemiosnoris npodeciitHux

3aXBOPIOBAHb

1151 | Quarantine Kapantun

1152 | Physician Jlikap

1153 | Safety CaniTapHuUid, Tri€HIYHANA

1154 | Safety regulation Pernmament 6e3rnexku

1155 | Safety standard Cranaapt Oe3nexu

1156 | Sanitary CaniTapHuUid, Tiri€HIYHAN

1157 | Sanitary and epidemiological | CaniTapHo-emnigemionoriana
reconnaissance pO3BIJIKa

1158 | Sanitary and epidemiological | CaniTapHo-emnigemionoriuna
service ciy>k0a

1159 | Sanitary and epidemiological | CaniTapHO-emiemMi0I0TUHUN
surveillance HaIA

1160 | Sanitation CanitapHo-nipodiTaKTHYHI

3axoiu
1161 | Sours of emergency JI>kepeno Haa3BUYAHOI cUTyaIlil
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1162 | Sufficient evidence [lepexoHIMBI TOKA30B1 J1aH1

1163 | Toxic OtpyTa

1164 | Toxic agent TokcrnyHa pedoBUHA

1165 | Toxic dose ToxcnyHa qo3a

1166 | Toxicosis Tokcuko3

1167 | Treatment JlikyBaHHs

1168 | Triage MenuuHe cOpTyBaHHS

1169 | Underdiagnosed HeniaraocroBanuti,
HEPO3Mi3HaBAHUM

1170 | Unit CrpykTypHUH, TIAPO3ILI,
B1JUTIJICHHS

1171 | Vulnerable group Bpaznusa, nignativsa rpyna

OxopoHa HABKOJMIIHBOTO CEPeI0OBHUIA /
Protection of environment. Green management

1172 | Abide by legislation [lignsaraTu 3aKOHOTABCTBY

1173 | Accreditation Axpenurartis

1174 | Activity JisUTbHICTD
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Honarok 2

CUCTEMA OPTAHIBAIIIl CYYACHOI TEPMIHOJIOI'TT

JIeKCHKO-CeMAaHTHYHI BiAHOIEHHS 32 BHYTPIlIHBOI0

CTPVKTVDPOI TepMiHiB

3a ceMAHTHYHHMH 3B A3KAMMH

3a mopgo0rivHOK CTPYKTYPOIO

— -
e T

-\-\-\-\-\"'-\-\_
‘_F_ff -"\-\._\_\__\_\-\--H-
-\-\-\-\-\"'-\-\_
I'pyna npocTux repMminis (npocTHx —
KOPEeHEeBHX CJIiB)
I'pyna ckiajHux Tepminis I'pyna ckiajgeHux repMminis
(CKNAaAHHX ciiB) (cJ10BOCTIOIYYECHHA)

i
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3a HAOXOKeHHSM ITHILOMOBHHUX CJIIB

Jano3inueHHA

HLasixom gepuBanii

l Yreopenus adpesiaryp

32 QYHKUIOHANBHHMH 03HAKAMH TepMiHIB

I'pamaTnuna -
(30i1bIIEHHS YHCEILHOCTI Joriuna
HOMiHAWIX Ta JlepuBAaTiB) (YKIA1aHHST JTOTIMHAX 3B’ 3KIB)
daxoBa

(kaacu@ikyBaHHs TEPMIHOTBOPYHX
MOHATH)

3a ceMAaHTHYHOI0 TpaHchopMaLieo

CnijibHi cemMH CeMAHTHYHI 03HAKH
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34 JIEKCHKO-CEeMAHTHYHHM BiITBOPEHHSM
- } » T
CuHHOHIMInN AHTOHIMI%N Omonimis
3a eTHMOJTOTTYHHM NMOXOKEHHIM

Il parMaTH4YHe IMOX0AReHHS

CeMaHTHUYHE NMOXOKEHHS

3a kareropiaJiLHUMH 03HAKAMH TepMiniB

HAAIHICTh —— | 1™~
| \-\_‘
JACKCHKO- MapajnrMaTHIHuX ', .
CCMaHTHYHHX | | cHHTarMaTHUHHX 'I N
nosiB BiZIHOILIEHb MK ' ™ | YTBOPCHHA
CIOBaMH | . L s0arasenns  [OBHX
(PYHKUIOHYBAHHA | caypre .
o CMHCIIOBE | scnuBocTe  MOpeBiaTyp
MeTagop . . .
sDaraueHH it onudikarit
Lt .
JHAYCHB CIIEB
3a cruaicTHunuM 3a0apBiaeHHsaM TepMiHiB (paseosorizmin
/ ! | : I'inepdo.aa
/ \ AnTHTE3A
"4 Oxcumopon
MeTraminin

Mertadopa
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Jlonarok 3

KATEI'OPIAJIBHI O3HAKHU TEPMIHIB

INOJIOBHI O3HAKH TEPMIHIB

CiiosorBopua Mopdoaoriuna

CeManTHYHA CTPYKTYPA




TOJIOBHI KPUTEPIi TEPMIHIB

TouHiCcTs

e

HasasnicTe
nedimimii

CruaicTHuna
HEHTPAJIBHICTH

—
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BincyTnicts
ekcnpecii

MonoceMaHTHYHICT
b

[ndopmaTuBHiCTE




3A CEMAHTHYHHM IMTPOCTOPOM

175

Hazeu, wo noznauaroms

Hazeu Haszeu yachmuMy miida, mooet
Hazeu, wo HpeoMemie, npeomemis, ma meapun
HOG H3aAHI 3 POCIUH, petostn
HCUMMAM npuMingen, MamepLans, f!h?m” [corpadiunmm
oduHL mepumopiti, | @OCmpakmiuux XIMivHUX
GOOHUX 06 HOMARL MA | enemenmie ma 1 HasBaMH
exmis, oblexmie, wo | yamepianie,
CKAADOGUX noe asani 3 XEMIYHUX
wacmun edunozd__" POOHUMY. | on0vionmig/cna | | Hazeu
YET020, OOUHUY HOHH OVK ma eopHUX | | opeanizayitl
gUMIpY ma nopoo
intuux 00 ‘exmis
® Cropouenns,
OpMOIO Cmaxom abpesiarypn
Po3mipom Baroso Konbopom
HAricrio
Hazsu mepminia
[ToXOKeHHSIM IHIMOMOBHO20 NOXOONCEHHS

Hazeu mepminis 3anosuveni




KATETOPIAJIBHI O3HAKH

OPASEOJTOI'TYHUX CITOJIYYHEHb

3a  crymeHem  peJsTHBHOCTI X
KOMIIOHEHTIB
e
-
"'-.-'
-~ |
= ¥ B
dpazeonoriuni dpaszeonoriuni Dpaseosnoriuni

3poLEeHHs

€1HOCTI

CIOJIYHEHHH
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